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WACHTEBEKE VERTELT 

In on vorig jaarboek schreven we in "WINKEL VERTELT" dat het de 
bedoel ing wa de mensen zelf  aan het woord te laten komen. In het "col­
lectieve geheugen" i s  een schat aan verhalen bewaard. Niet dat die alt ijd 
weten chappel ijk  ju ist z ijn ,  maar ze geven wel echt weer wat er onder de 
men en leeft .  Sommigen is de gave van vertel len n iet gegeven, maar er 
b l ijven er meer dan genoeg over om ons een indruk te geven van het leven 
in vroegere jaren.  Er zijn  heel wat interessante personen in het werkgebied 
van onze vereniging, die we in bredere kringen bekend wi l len maken, zo 
ook. 

JUFFROUW VALERIE DE LETTER 

Ik ben geboren op 30 mei 1 920 op de Ramonshoek te Wachtebeke. Mijn 
vader, Jan De Letter ( 1 86 1 - 1 94 1 ) , was boer. Met zijn eerste vrouw, Emma 

e Buck (ca. 1 87 - 1 9 1 1 ) , had hij twee kinderen : Eduard en Prudent. Met 
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Marie De Moor ( 1 876- 1 968),  m ijn  moeder, had h ij vier k inderen :  een twee­
l ing Irène en Hélène ( Hélène heeft maar enkele dagen geleefd), El i sabeth 
( 1 9 1 6- 1 980) en m ij . 1 We waren dus met v ijf k inderen thui s :  twee jongens 
en drie meisjes. I k  was de jongste .  M ij n  zuster Irène i s  gehuwd, E l isabeth 
i s  kloosterzuster geworden, Eduard i s  gehuwd en naar Kongo getrokken en 
Prudent  i s  pater geworden b ij de jezuïeten en later naar India gegaan . 

Lagere school l iep i k  in  Ramonshoek, maar het zesde leerjaar bracht i k  door 
i n  de kostschool te Wachtebeke. M ij n  studies voor onderwijzeres deed ik  
i n  de  Vis i tatie te S int-Amandsberg. I n  1 940, het begin van de  oorlog, was 
i k  afgestudeerd, maar er was toen geen plaats voor een lerares. Meester De 

Mol en ik  hebben dan met tussenpozen gewerkt op het gemeentehuis ,  waar 
we verantwoordel ij k  waren voor rantsoeneringszegel s .  I n  die t ijd heb ik,  
als onderwijzeres, ook veel i nterims gedaan, meestal i n  Wachtebeke. Toen 
werd meester Richard Scheire opgeroepen om i n  Duits land in  kampen te 
gaan werken.2  H ij keerde terug na de oorlog. Intussentijd mocht ik hem 
vervangen. Van 1 940 tot 1 964 deed i k  veel i nterims, vooral i n  Wachtebeke, 
maar dan werd ik vast benoemd. Dat kwam omdat mij n  zuster, I rène De 
Letter, huwde en dus n iet voort les mocht geven. Ik werd vast in haar plaats 
benoemd op de Langel ede. Maar op een bepaald ogenbl i k  waren er te wei­
n ig  leerl i ngen en moest de jongste lerares weg en dat was ik .  Onmidde l l ijk  
daarop mocht i k  beginnen i n  Overslag waar juffrouw Alice Van As over­
leden was. I n  Overslag waren er twee scholen: één voor de _meisjes i n  het 
k looster en één voor de jongens i n  een school naast de pastorij (meester 
Ghysels) .  Van de Overslag ging ik.naar de Molenhoek ter vervangi ng van 
juffrouw Cami l la  De Letter (geen fami l ie) .  Die trad i n  het huwel ijk en ging 
naar Mel le wonen. 
In de Molenhoek waren er al leen meisjes. De jongensschool was in 
Rechtstro. Het pensionaat was in  het klooster. Vóór pastoor Perquy hebben 
ze de Molenhoek en het pensionaat versmolten tot één school en moe ten 
al le meisjes naar het klooster. Ik ben dan meegegaan en ben er gebleven. In  
1 980 ben i k  op  rust gegaan . De laatste dertien jaren was ik directrice van de 
k leuter- en de l agere school .  
Ik  woon nu (25 apri l  20 1 2) a l  52 jaar in het hu is  Dorp 37 .  In  1 960 h b ik h t 

1. Met dank voor de datums aan Guido Van Kerckhove. 
2. Verbetering door M. Chris Scheire, zoon van meester Richard: 

8 

Mijn vader is midden in de winter (het was chaatstijd) naar hui g kom n. Hij ,. 

sergeant, en krijgsgevangen genomen gedurende de achttiendaag ldt ht. Zijn t -

lating tot repatriëring kaderde in de fameuze Flamenpolitik, waarbij d laam k.rij -

gevangenen die geen beroepsmilitair waren, sneller naar hui m ht n dan d and t n. 

Ik weet alleen niet of dit in de winter '40-'41 dan wel in d v int r '41-'42' a . 



Dorp 37 

gekocht. Daarvoor heb ik altijd bij mijn moeder gewoond op Ramonshoek, 
maar op het einde is ze bij mij komen wonen en hier overleden . Het ouder­

l ijk hof is verkocht. Daar woont nu boer De Caluwé. Vóór mij woonde hier 
onderwijzeres Camil la Verschraegen met één van haar zusters, maar toen 
die overleed is ze naar het klooster van S int-Kruis-Winkel  verhuisd, waar 
een andere van haar zu ters overste was. Dit  huis werd openbaar verkocht 
en er was veel belangstel l ing voor. Ik ben altijd gelukkig geweest en nu nog 

na al die jaren. Ik heb hier een tuintje en het is er rust ig. 

Er zijn geen specifieke leerl ingen in  mijn geheugen b l ijven hangen, behalve 
Marleen Seghers (Mevrouw Jozef K inget) . Dat komt omdat ze me, samen 
met drie van haar medeleerl ingen, elk jaar komt halen op mijn verjaardag. 
Het lager onderwijs i s  tamel ijk vlot en stabiel gebleven door de jaren heen. 
Er is  geen merkbare evolutie in de mental iteit van de leerl ingen . 

In de school zijn er zeer wein ig oudgedienden overgebleven en veel nieuwe 
bij gekomen . r i s wel een en ander veranderd, maar er zijn geen problemen. 
Ik ben l id van het KVLV, OKRA en steunend 1 id van de Gehand icaptenzorg. 

9 



EERWAARDE PATER PRUDENT DE LETTER 

Juffrouw Valerie had duidelijk een bijzondere band met haar broer, E.P. 
Prudent De Letter, jezuïet, die het grootste deel van zijn leven doorbracht 
in India . Ze heeft er hem één keer bezocht. Er zijn, eigenaardig genoeg, wei­
nig of geen persoonlijke herinneringen aan overgebleven . Maar wat over 
hem werd geschreven , heeft juffrouw Valerie zeer zorgvuldig bijgehouden . 
Pater De Letter was zo 'n  bijzonder mens, dat we hier de gelegenheid te baat 
nemen hem bij onze leden beter bekend te maken . Hij verdient het! 

Van de v ijf k inderen van ons gezi n  zijn  er twee geestel ijken geworden :  
mijn  zuster E l i sabeth, gekend als zuster Scholastica, d ie  directrice was van 
het klooster h ier te Wachtebeke en mijn broer Prudent. Hierna volgt kort 
samengevat z ijn levens loop. 
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E.P. PRUDENT DE LETTER 
Geboren te Wachtebeke op 6 juli 1904. 

E.P. Prudent De Letter, sj. 

1923: Intrede bij de paters jezuîeten te Aarlon. 
1925-1927 : Studie in de oude abdij te Drongen. 
1928-1929 : Studie in het studiehuis te Eegenhoven. 
1929-1930: Studie te Leuven "in Beverloo. , 
1931-1933 : Studie te Leuven. .. .. . 1933: Priesterwijdin op 24 augustus. Op 27 augustus deed hiJ Z!Jn ererms 

in onze parochiekerk. 
1934-1935: Verblijf te Engeland. 
1935-1936: Verdere theologische studie te Rome. 
1936: Vertrek naar India in de maand oktober. 
1936-1937: Ministerie te Calcutta. . 1938-1975: Professor Theologie te Kurseong, later rector van het huis. 
1975-1982: Verblijf te Ranchi in het St.-Albert's College. 
De eerste keer kwam pater De Letter terug naar Europa na 24 

_
Jaa

.
r werken 

.
in 

India, twaalf jaar later kwam hij nog eens e� in 1977 kwam h1J h1e�. afscheid 
nemen van zijn parochie, familieleden en vrienden. In 1977 wa h1J ook als 
deskundige op de synode te Rome. 
Op 24 september overleed pater Prudent De Letter in de kliniek te Patn in 
India. 
Zaterdag 9 oktober om 11 uur zullen wij in onze parochiekerk n gcconcelc­
breerde requiemdienst doen voor pater Prudent De Letter. 
Wij nodigen al �e parochianen uit naar die dienst. 



Pater Prudent 

op latere leeftijd 

Bezoek van zusters Irène en Valerie in India 

We hebben veel brieven geschreven over en weer, maar daarvan i s  n iets 
bewaard gebleven.3 M ijn  broer is twee keer naar België gekomen. Dat 
waren tel kens feeste l ijke gebeurten issen die gepaard g ingen met veel fami­
l iebezoek. Mijn  zuster Irène i s  hem tweemaal gaan bezoeken in  I ndia. Ik 
ben er één keer naar toe gegaan. H ij was toen al ziek ! Prudent i s  gestorven 
in het ziekenhuis  te Patna (India) op 24 september 1 982, maar werd begra­
ven te Ranchi ,  waar h ij de laatste zeven jaren van zijn leven doorbracht. I n  
die stad waren zeer veel kathol ieke scholen. Daardoor l iep er een ganse stoet 
achter de kist op zijn begrafenis .  Die i s  gebeurd volgens de geplogenheden 
ter plekke: mijn broer is in een open k ist naar zijn graf gevoerd. 

Begrafenismis De gang naar het kerkhof 

in open kist 

Op 8 oktober 1982 was er in onze parochiekerk een dankmis voor het 
vruchtbare leven van pater Prudent De Letter . Om deze prominente 
Wachtebeeksefiguur, wereldberoemd in kerkelijke middens,  eer aan te doen 

3. En dit is wel heel jammer! 
1 1  



geven we hierna, verkort, de homelie door pater L.  Defrijn, sj. ,4 uitgespro­
ken tijdens de dankmis: 

"Geachte fam i l ie leden, M ijnheer de Deken en Priesters uit  Wachtebeke, 
medebroeders en vrienden, ik verwelkom u al len op deze Eucharistieviering 
om allen samen de Heer te danken voor het vruchtbare l even van de grote 
jezuïet M issionaris Prudentius De Letter. . . .  H ij was Missionaris i n  India 
vanaf oktober 1 936 tot z ijn  dood op 24 september 1 982 - 46 jaar lang - van 
z ijn 59 jaar k loosterleven . 

. . . Pater De Letter was geen gewone klassieke missionaris . 
Vanaf de eerste dagen na z ijn aankomst i n  India werkte h ij aan een veelz ij­
d iger meer u i tgebreid werk: h ij was theologie professor. Honderden jezuïe­
ten vanuit  de verschi l lende jezuïetenprovi ncies i n  India vormde h ij vier jaar 
lang. Ik  schat dat zes- tot zevenhonderd van hen zijn  k lare cursussen volgden 
. . .  en zich verspre idden naar al le kanten en hoeken i n  India: Spanjaarden 
naar de staten Bombay en Gujurat, Italianen naar Kerala-Mangalore, Zuid­
Belgen naar Calcutta Bengalen,  Fransen naar Madras Madurai , Zwitsers 
naar Poona Goa, Maltezen naar de Santalen, Amerikanen uit  Chicago naar 
Patna, Jaipur, Katmandu, andere Amerikanen naar Jansshedjur, Canadezen 
naar Darjee l i ng, Austral iërs naar Hazaribagh, V lamingen naar zijn Ranchi 
Lievens Missie .  't Getal missionarissen uit al deze l anden verminderde met 
de jaren ,  terwij l het getal i n  India geboren jezuïeten uit  al deze staten,  met 
hun e igen talen en cul turen, vermeerderde. De missionaris invloed van pater 
De Letter trok i n  en door gans I ndia. De bloei in zovele lokale en regionale 
ker�gemeenschappen in India is grotendee l s  te danken aan pater De Letter. 
Eén bewijs  dat een Kerk bloeit  z ijn de roepingen, honderden in  India deze 
laatste jaren . . . .  

. . . Pater De Letter l iep school te Wachtebeke tot augustus 1 9 1 8  en volgde 

dan humaniora op het S int-Vincentiuscol lege te Eeklo, tot augu tu 1 923 . 

Op 23 september 1 923 begon h ij het Jezuïeten noviciaat te Aarlen tw 

jaren . Dan was h ij te Drongen de volgende twee jaren ( 1 925- 1 927) tu­

deerde er het eerste jaar Litteratuur Latijn en Griek , en het tw d jaar: 

eerste jaar phi losophie. Volgend jaar ( 1 927- 1 928) wa hij te Leuv n r 

het tweede jaar phi losophie en 1 928-29 te Eegenhoven voor het d rd jaar 

phi losophie. Zijn  legerdienst, al toekom tig mi ionari , volbra ht n ij t 

Leuven ( 1 929-30) in wat ze toen noemden de Kolonia} S hooi aan d uni­

vers iteit ,  vooral Tropische Ziekten kunde. 

4. Pater Louis Defrijn, s.j" 0 Halle 20-05-1911, t Ran hi (India) 20-10-1 l. 
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Toen werd er besl i  t, omdat h ij bewezen had dat h ij bedeeld was met een 

brander ver tand, een hardnekkige v l ijt ige v lugge werkkracht en toch 

be cheiden k laar en duide l ijk  zijn kennis aan anderen kon mededelen, dat 

h ij theologieprofe sor zou worden in India . . . .  H ij b leef te Leuven om dade­

l ijk  theolog ie te studeren, v ier jaren ( 1 930-34). 

a zijn  derde jaar theologie, op 24 augustus 1 933,  werd h ij priester gewijd 

en na het v ierde jaar werd h ij naar Preston in Engeland gezonden om zijn 

derde proefjaar te  doen ( 1 934-35) .  Daarop volgden nog drie jaren theolo­

giestudie, één te Rome ( 1935-36) en de volgende twee te Calcutta ( 1 936-

38) . Dus hij vertrok naar de Ranchi missie in oktober 1 938. 

In  1 938 begon pater De Letter z ijn  professoraat op het theologaat voor al l e  
jezuïeten u i t  de verschi l lende missies in  India. Het S t  Mary ' s Col lege te 
Kurseong stond hoog boven op een k l ip  ( 1 540 m boven zeespiegel) van de 
tei le benedenbergen van de H imalaya (Sanskriet voor "sneeuwru imten") . 

Van 1 938 tot 1 97 1  bewonderde pater De Letter e lke morgen opnieuw die 
eeuwige sneeuwtoppen van Mount Everest en K inchinjunga, tot de ver­
dampende dauw ui t  de v lakten als wolken omhoog kroop en het gezicht 
versperde. Pater De Letter legde zijn laatste geloften af op 2 februari 1 94 1 .  

Pater Prudent had vele andere hoedanigheden benevens z ijn  professoraat. 
Vanaf zijn eerste jaar te Kurseong werd h ij op 2 augustus 1 938 de vice­
rector van St Mary ' s  Col lege en twee jaar later (2 oktober 1 940) rector. 
Het moet n iet gemakkel ijk zijn geweest de verstandhouding te handhaven 
tussen de boven de honderd theologiestudenten, die vanuit zoveel verschi l­
lende landen van Europa en Amerika en Austral ië en ook vanu it  verschi l ­
lende taalgroepen en culturen van India afkomstig waren. Met zijn  alt ijd b l ij 
gemoed kon h ij telkens elkeen weer opbeuren omdat h ij zoveel van India 
h ield . . .  Zijn invloed op zijn studenten, jonge mannen, jezuïeten van vóór 
in de dertig, was groot . . .  zo' n  priester wi lden wij worden. 

Pater De Letter leidde ook de Indian Academy. Elke theologiestudent gaf 
hij een onderwerp te bestuderen, dingen van India, een fi losoof uit  het 
Hindoeïsme of uit het Boeddhisme, soc iale toestanden, agrarische moei l ijk­
heden, enz. en elke week werd een bestudeerd punt op een Academische 
Zitting voorgedragen met daaropvolgende gesprekken. We leerden India 
beter kennen , de geest van India e aangelegenheden . . . .  

Maar professor zijn, bezieler zijn van jonge welonderrichte missionarissen 
was nog niet genoeg. Pater De Letter werkte ook voor diegene die reeds in 
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het missiewerk stonden.  Hij schreef art ikelen voor de "Clergy Month ly" 
- het maandblad voor priesters . . .  De artikelen van pater De Letter waren 
theologisch zo dege l ij k  dat h ij bekend geraakte i n  de theologische wereld, 
ook in Amerika waar een groots Woordenboek van Katho l ieke Theologie 
werd u i tgegeven en h ij werd gevraagd om verscheidene hoofdarti kelen op 
te ste llen.  Ook vanui t  Amerika werd hem voorgesteld een boekdeel van de 
verta l i ng in het Enge ls  van Kerkvaders op zich te nemen: vertaling, i nle i­
ding en u i tleg. Hij maakte er zo fijn werk van dat hem werd voorgesteld  
deel te  nemen aan een internationaal congres voor Patrolog ie5 - h ij kon het 
b ijna n iet geloven, maar h ij weigerde. Een welbekende Thomist ische Revue 
wijdde vele b ladzijden aan een ophemelende ontled ing van de geschriften 
van pater De Letter.6 Hij gl imlachte daarover . . .  

I n  1 97 1  verhuisde het St Mary ' s College van Kurseong naar de hoofdstad 
van I ndia, naar Delh i .  Pater De Letter verhu isde mee en hielp het n ieuwe 
theologaat op te richten.  Het jaar daarop ( 1 972) trok h ij naar Ranchi ,  ein­
delijk  in de Lievens Mi ssie zelf, met haar Grootseminarie dat dient voor 22 
b isdommen van Noord-Oost-India. H ij doceerde er en werd, op aandringen 
van de bisschoppen, l eider en  bezieler van de Congregatie van Religieuzen, 
Kloosterl i ngen India, duizenden kloosterzusters. Hij schreef nog veel en 
h ield vergaderingen voor Zusters om de teksten van het Conc i l ie Vaticanum 
I I  uit te l eggen . . .  

Vanaf 1 980 meldt de kataloog van de Ranchi provincie dat pater De Letter 
nog wel schrijver i s ,  maar geen professor meer - professore emeritus staat er 
vermeld. De dag dat die besl iss ing- bekend werd gemaakt was ik te Ranchi .  
I k  stond met een andere pater toen pater De Letter vanuit het seminarie 
naar Manresa House kwam . . .  De pater l iet me vlug weten:  "Pater De Letter 
verslechtert van dag tot dag, . . .  " . . .  h ij werd verplaatst naar S itagarha, het 

noviciaatshuis :  de novicen zouden om beurten op hem passen . In september 

leed h ij aan n ieuwe kwalen en werd vervoerd naar de kl in iek te Patna, waar 

h ij op 24 september, de verjaardag van zijn geloften,  overleed na 59 jaren 

k loosterleven . 
. . . Laat ons danken met de zes- tot zevenhonderd jezuïeten di pater D 

Letter heeft opgeleid tot het priesterschap. Laat ons danken m t nk 1 

5. De patrologie (Grieks: leer van de vaders) is een hulpweten chap van d kath li k 

theologie, die het leven en de ge chriften van de kerkvader be tud rt. (Uit Wikip dia. 

6. Thomisme is een filosofische school die de ideeën en het werk an Thoma n qui-
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no wil verspreiden. De naam is afgeleid van vernoemd midd 1 uw fil f \ i n 

Summa Theologiae in de Katholieke Kerk wel eens als h t b langrijk t b k na d 

Bijbel wordt be chouwd. (Uit Wikipedia.) 



duiz nden prie ters en meer duizenden zusters, die h ij heeft onderricht en 
opgebeurd met zijn ge chriften, omdat Wachtebeke deze grote missiona­

ris aan de Kerk van India heeft geschonken."  
L. Defrijn ,  s .j .  

Er  i nog meer geschreven over pater De Letter. En h ij heeft zelf ook heel 

veel ge chreven, o.a. i n  het blad "Clergy Monthly".  Er i s  genoeg stof om 

een biografie over hem te schrijven. Waardering voor hem en zijn  missio­

nariswerk in  het vormen van priesters en het i nformeren van k loosterzusters 
over wat het Conci l ie Vaticanum II betekende, b l ijkt ook ui t  een artikel 
'Father Prudent De Letter, S.J. - A Tribute by Rt. Rev . L.T. Picachy, 
S .J . ,  " geschreven door de aartsbisschop van Calcutta. H ij ontmoette 
pater De Letter in januari 1 938 i n  Calcutta. Op dat ogenbl i k  bestudeerde 
pater Prudent het Indiase denken en leven o . l .v .  een eminente professor 
Sanskriet. Pater De Letter was de vriende l ijkheid en goedheid zelve. H ij had 
de gewoonte na het ontbijt  een wandel ingetje te maken met de l ieve l ings­
hond van zijn professor, maar verdween daarna voor de ganse dag achter 
zijn boeken .  Pater Prudent had zich reeds van in België gespecia l i seerd op 
India en er ook over gepubl iceerd. In India was hij bekend voor een zekere 
terughoudendheid, zijn vaardigheid om anderen te leiden en zijn ten d ienste 
staan van de mensen. H ij was een harde werker met de regel matigheid van 
een klok, enthousiast en mensel ijk. Als  professor faalde hij nooit . H ij kon 
uit de moe i l ijkste boeken op een eenvoudige wijze het essentiële aan de 
man brengen. 

Kort na de onafhankel ijkheid verkreeg h ij het Indiase burgerschap. Zijn 
jaarl ijks verlof besteedde hij aan het gewone volk en las b.v .  missen in  
lemen kapel len. Ieder jaar predikte hij retraiten voor priesters en rel ig ieuzen 
verspreid over heel India. H ij ging ook meerdere malen naar B irma. Pater 
Pru�ent stond open voor al de culturen van India. Hij vond dat hij zo meest 
kon bijdragen tot de vooruitgang van de Kerk. Op theologisch v lak maakte 
hij diepe indruk op zijn studenten. Zijn grootste invloed kreeg hij na het 
conci l ie Vaticaan I I .  Hij werd zelfs, tot zijn genoegen, "de kampioen van 
Vaticaan I I'' genoemd. 

Er staan nog veel meer loftuitingen aan het adres van pater De Letter in de 
"Tribute " ,  maar dit zou ons te ver leiden in het kerkelijke gebeuren en in 
geloofskwesties. 

Een persoonl ijke noot komt nog uit een Engelse tekst met verw ijzing naar 
een pater Volckaert. Behalve een ontroerende beschrijv ing van pater De 
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Letters laatste ogenb l ikken geeft de tekst een i nzicht in  z ijn  diepste ver­

zuchting die z ijn  ganse leven getekend heeft. Pater Prudent verklaarde op de 

feestdag van de H. Beda8 (t 735) dat h ij de l aatste jaren van zijn leven wilde 

doorbrengen als de H .  Beda, een geleerde Engelse Benedictijnermonnik, die 

zei dat h ij gans z ijn  leven l ang n iets l i ever deed en gedaan had dan onder­

w ijzen en schrijven. 

8. Beda of Baeda, bijgenaamd Venerabilis ("de eerbiedwaardig ' ;  Eng. aint Bed f 

the Venerable Bede, Fr. saint Bède Ie V énérable) (Northumbria 672 f 67 - Jarr ' , 

25 mei 735) was een Ano-elsaksische monnik, bijb lgel erd , g hi d hrij r n h i­

lige. Hij werd in 1899 do�r pau Leo XIII erkend al k rkl ra r. D i rino- an zijn� , t 

voor de room -katholieke Kerk valt op 25 m i. (Uit Wikip di ) 
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WAT VINDEN DE OUD-LEERLINGEN 

VAN JUFFROUW VALERIE DE LETTER? 

Zoals uit het bovenstaande blijkt herinnerde juffrouw Valerie zich niet veel 
treffende feiten of opvallende leerlingen . Dat is wel normaal: herinneringen 
aan de honderden leerlingen aan wie ze al die jaren les gaf, versmelten tot 
een hecht blok, waaruit moeilijk iets te halen valt . Maar niet getreurd: het 
omgekeerde is niet waar. Elk kind dat de kleuterschool en de lagere school 
doorliep moet zich slechts een tiental onderwijzers en/of onderwijzeres­
sen voor de geest halen . De oproep in ons tijdschrift De Vierschaar om de 
meisjes op de klasfoto 's een naam te geven , bracht meer dan voldoende 
gegevens op om juffrouw Valerie van een andere kant te leren kennen . 

Mevrouwen Annemie en Lutgarde Scheire en Rita Geerts8 

Mevrouw Annemie Scheire , die we eerst benaderden , had een schitterend 
idee: ze zou juffrouw Valerie bij haar thuis uitnodigen voor een babbel over 
vroeger. Dat gebeurde op 23 januari 2013. Waren ook aanwezig mevrouw 
Lutgarde Scheire en mevrouw Rita Geerts .9 Het werd een boeiende, plezie­
rige en levendige bijeenkomst, die leidde tot volgend verhaal . We laten de 
dames zelf aan het woord.10 

Annemie Scheire Rita Geerts Lutgarde Scheire 

8. Mw Annemie Scheire (0 1 95 1 ) - Mw Lut Scheire (0 1 955) - Mw R i ta Geerts (0 1 950) 
9. Annemie zat twee jaar bij juffrouw Valerie, n l .  het derde en het vierde l eerjaar ( 1 959-60 

en 1 960 -6 1 ). Lutgarde bracht ook twee jaar door onder de hoede van juffrouw Valerie, 

n l .  het derde ( 1 963 -64) en het vijfde leerjaar ( 1 965-66). Al lebei in de meisjesschool van 
de Molenhoek. 

1 0. We duiden aan wie aan het woord is met de in i t ialen:  AS - LS - RG. 
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AS:  Juffrouws broer, Prudent de jezuïet, i s  twee keer terug naar België 
gekomen u it India en dat vertelde ze in de k las.  We waren er al l emaal erg 
van onder de i ndruk. 1 1  H ij i s  één keer i n  de klas komen vertellen over z ijn 
missiewerk in India, toen ik in het v ierde leerjaar zat ( 1 96 1 -62). We h ingen 
aan z ijn  l ippen. 
RG: We moesten jaarl ijks b ij de dokter om een i nspuiting te krijgen . Dat 
was i n  de k las van zuster Veneranda. Ook was er een dokter waarbij we 
onze schoenen en kousen moesten u itdoen i n  de gang en onze voeten i n  een 
bak zetten ,  waar een product in was. Dat was een controle op platvoeten. 
AS & LS: Juffrouw Valerie was een voorui tstrevende leerkracht. We deden 
ritmische turnoefeningen op de speelplaats en juffrouw Valerie gaf het ritme 
aan met een tamboerijn .  Ze had daar opleiding voor gevolgd, samen met 
juffrouw Marie-Louise Cel i e  van de Ramonshoek, de zuster van brouwer 
M ichel .  Tussen de lessen in ,  als de concentratie b ij de leerli ngen wat weg 
was, mochten we recht staan naast de bank en wat bewegen om de kriebels 
u i t  onze knieën te krijgen. Ze gaf ook ooggymnastiek. Dan moesten we 
beide handen voor de ogen houden en juffrouw Valerie zei dan "oogjes 
naar boven l inks, naar onder l i nks,  naar boven rechts, . . .  " en dat gedurende 
enkele minuten, om de ogen weer wat beweegl ijk  te maken. Datzelfde 
gebeurde ook met v ingergymnastiek om de vingertjes, stijf en verkrampt 
van het schrijven, los te maken. Dat was eerst met de middelvinger trom­
melen,  dan met de wijsvinger, . . .  
LS : Juffrouw Valerie was zeer creatief. We mochten optreden op de 
prijsuitre iking met choreografie.  Juffrouw Valerie koos "Eine kleine 
N achtmusik" van Mozart. Ze speelde één kant van de plaat en telde erbij 
om aan te geven wat er moest gebeuren (wel ke danspassen). Het was n iet 
eenvoudig en we moesten veel repeteren, maar ze maakte het best leutig. 
AS: Achiel B racke (een geleerde) mocht de prijzen uitreiken op de procla­
matie. 1 2 H ij zei "Ik komme zuë geiren noar de schoole van de Meulenoek 
veur de prijzen u i t  te diëlen !" .  Juffrouw Valerie genoot daar van, pikte aan 
op wat Achiel  zei en l achte. Ze was een vrol ijke lerares. 
Ze kon ook zeer goed b ijbel verhalen vertellen in  de godsdien_ tle . Wat m 
b ijgebleven is ,  i s  het verhaal van Jozef i n  de vergeetput in  Egypte. 
LS: Ja, en b ij het verhaal van de kruisiging van Chri tu , wa ik compl t 

van de kaart ! 

1 1 . In dat verband meldde ons medel id Mevrouw Lutgarde De Beul dat hun P • h 

gevraagd werd brieven te schrijven naar Wachtebeek e pat r i n  h t buit  n l�nd: n 

was pater De Caluwe, een tweede wa pater De Letter en de d rd \: a haar m t m r 

bekend. 

12.  Zie artikel  "Achiel  B racke: een dorpsfiguur om nooit t v rg t n", d r in n 

Jaarboek 20 1 1 , blzn.  1 75- 1 96. 
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AS: ' Vrijdag namiddags vertelde juffrouw Valerie andere verhalen. En 

tijden de handwerklessen mochten we lu isteren naar klassieke verhalen op 

de choolradio. We deden ook taalspe l letjes : rebussen, kru iswoordraadsels  

uit  Zonneland, geschiedenislessen op doorgekalkeerd papier geschreven, 

. . .  Ik herinner me nog zeer goed "De eerste prins bisschop van Luik was 

otker. H ij was de stichter van deze stad."  Juffrouw Valerie kon boeiend 

verte l len en ze gebruikte daarbij ook grote prenten aan de muur. 
In het derde t .e .m. het zesde leerjaar werden er na 1 6  u naschoolse Franse 
les en gegeven . Op een bepaald ogenbl ik  zat ik al leen in die naschoolse 
le . Het kostte 0,5 fr per b ij les. Er werden teksten gelezen en oefeningen 
gemaakt en er werd verteld. Juffrouw Valerie kon dat ook zeer goed. Ze had 
natuurlijk gezag, ze was een natuurtalent. 

Het Davidsfonds h ield e lk jaar een voordrachtwedstrijd. Juffrouw Valerie 
leerde haar leerl ingen gedichtjes aan voor die wedstrijd. Ze stelde er eer in  
om een goede u itslag te  behalen. Ik herinner me nog twee regel s  van één 
ervan : 

In een grote s laapzaal ,  onder ' t  sterrenmos 
Trok de grijze nachtui l  de gordijntjes los . . .  

Ze vroeg me mee te doen aan de wedstrijd. Ik was een beetje beschaamd en 
voelde er n iet erg voor, maar ze drong aan en zo deed ik  toch mee en won 
de eerste prij s !  
LS : Andrea Van Landeghem heeft dikwij l s  gewonnen. 
AS: Andrea haar vader was rijkswachter en ze verhu isde vanuit het 
Bru sel se naar Wachtebeke. 1 3 Ze kwam midden in het tweede lee1jaar bij 
ons in de klas bij juffrouw Bracke. Toen Andrea vooraan aan het bord de 
tafels van vermenigvuldiging moest afdreunen, deed ze dat al zi ngend ! Ze 
had dat bl ijkbaar in haar vorige school zo ge leerd. 
LS: Ik herinner me nog "De koe van Apeldoorn" door Annie M . G.  Schmidt. 

De koe van Apeldoorn Om kinawijn te kopen 
Die had haar staart verloren En had die staart verloren 
Zomaar midden in de week Toen ze eventjes n iet keek. 
Ze wa op straat gaan lopen 

Ik moest dat voordragen in het derde jaar voor het Davidsonds, maar ik had 
geen prijs .  Ik heb wel goed gescoord met het gedichtje "De verloren tand" 
samen met Odette Van de Voorde van W alderdonk. 
RG: Ik weet nog van bijna elk jaar welke handwerkjes we moesten maken. 
Het eerste jaar waren dat pannen Japjes, het derde onderbroekjes, het vierde 
wanten en het vijfde en zesde kousen . Op het ei nde van het jaar werden die 

13.  Dit is n iet ju ist .  Andrea kwam u i t  Gee l .  Zie onder haar interview hierna. 
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tentoongesteld onder impuls van juffrouw Valerie. Ze heeft ons enorm veel 

bijgebracht. 

LS: We moesten a ll e  dagen van de meimaand naar het lof en nadien kregen 
we van juffrouw Valerie een stempel op een kaart. Eens was ik elke keer 
geweest, had dus een vol le kaart en kreeg daarvoor van haar een schone 
paternoster met al lemaal  versch i l lend gekleurde, b l inkende kralen . 1 4  
AS, LS & RG: T ijdens de speelt ijd deden we aan touwtje springen, knikkers 
u i t  een cirkel schieten, h inkelen, rekkertwist, toppen, rol schaatsen (soms 
was dat een ganse rij meisjes die hand aan hand rondzwierden en daarbij 
had de l aatste een enorme snelheid) . . .  Eigen l ijk  was dat wel gevaarl ijk, 
zeker voor het bui tenste meisje. Juffrouw Valerie zei ook dat ze dikwij l s  
bang was dat d i t  s lecht zou aflopen .  Met twee of  drie ballen kaatsen tegen 
de muur deden we ook en juffrouw Valerie had hier een versje bij :  

À l 'ordinaire Devant et derrière 
Sans bouger En haut et en bas 
Sans parler Peti t  moul in  
Sur u n  p ied Grand moul in  
Sur l ' autre pied La révérence 
Dans une main Saluer et retourner 
Dans l '  autre main 

LS: Over haar fami l ie weten we dat haar broer Prudent opleiding gaf aan 
seminaristen i n  I nd ia. H ij is er begraven in  een open kist, begeleid door een 
stoet rouwenden.  Haar broer Eduard was een koloniaal in !Çongo, waar h ij 
verbleef met vrouw en kinderen.  Die waren al in België en Eduard tond 
klaar om te vertrekken uit  Kongo" toen de oorlog uitbrak en h ij n iet meer 
terug kon . Eduard bleef echter voort voor zijn  gezin zorgen en met de hulp 
van het Rode K ru i s  in  Zwitserland stuurde hij geregeld pakje op naar 
huis .  Juffrouw Valeries zuster El i sabeth (t)  ging in het klooster al zu ter 
Scholastica en werd directrice van het lyceum van Wachtebeke. Met de 
dochters van haar zuster Irène is er nog geregeld contact. 
AS, LS : We herinneren ons nog een schoolrei naar het v l iegveld an 

Zaventem, waar een klasfoto genomen werd vóór een groot vl iegtuig. E n 

andere rei s  ging naar het graf van Emile Verhaeren in Mariekerke. 

We zongen ook l i edjes op de speelplaats. Het volgende wa een ' dan k rd -

l iedje en de touwdraaisters hielden het springtouw even ti l ,  telk n bij h t 

woord "sti l" 
Napoleon, Napoleon, Napoleon, sta t i l .  

En waarvoor moet ik  ti l le taan? 

1 4. Zie hierna onder het i nterview met mevrouw L i l ian la rt. 
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Ik  heb van de nacht geen kwaad gedaan. 

apoleon Napoleon, Napoleon, sta st i l .  

Een ander l iedje was : 
Onder de poort, onder de poort 
Wie de laatste is mag n iet voort ! 

Twee kinderen staan tegenover mekaar en maken een boog door mekaars 
handen vast te nemen. Daaronder l iep een rij kinderen en op het woordje 

voort" werd het kind dat net onderdoor l iep "gevangen", doordat de 

twee meisjes hun armen over haar l ieten zakken . Dan werd aan dat meisje 

gevraagd "Wat kies je? Een gouden ring of een z i lveren? Een hond of een 

kat? Een boterstamper (spek) of nen zwarten rekkere?". Naargelang de 

keuze, moest het gevangen meisje achter één van de twee "poortmeisjes" 
gaan staan. Als alle meisjes op die manier "gevangen en gesorteerd" waren, 
werd er een soort touwtrekken (zonder touw ! )  gedaan om ui t  te maken 
welke rij het sterkste was : die van goud of die van z i lver, van de lekstok of 
de rekker. Soms v ielen we al lemaal op ons achterste. 

En b ij het zakdoekje leggen zongen we 
Ringeloo, rangeloo, naar Amerika vergaan. 
gij moet zeggen,  Prima, prima bergen 
gij moet de ring en gij moet zeggen 
naar Amerika verzenden, wie de ring 
h ij i s  n iet h ier, van mij genomen heeft 
h ij i s  n iet daar, en wie de dief i s  
h ij i s  a l  lang en wie de dief i s .  

Al le kinderen zitten op een rij naast mekaar, met de handpalmen tegen 
elkaar. Een meisje staat voor hen, met een ring tussen haar handen. Ze 
chuift telkens, op de maat van het l iedje, haar handen tussen de handen van 

de �eisjes. Dan laat ze de ring ergens in de handen van een meisje achter, 
zo onzichtbaar mogel ijk. Vanaf "Prima bergen . . .  " duidt ze de meisjes één 
voor één aan en bij wie ze e indigt op het laatste woordje "is", dit  meisje 
moet dan raden in wiens handen de ring verborgen zit . Als ze het raadt, mag 
zij de ring nemen en het spe l letje opnieuw beginnen. Raadt ze het niet, dan 
mag het meisje dat de ring heeft, beginnen. 

Tot slot kunnen we zeggen dat juffrouw Valerie een uitstekende leer­
kracht was, die ons veel bijgebracht heeft, die haar jonge leerl ingen zeer 
goed aanv elde en zeer stimu lerend op ons inwerkte. Ze maakte op ons een 
onuitwisbare indruk en het bewij daarvan is wel hoe levendig we ons haar, 
na al die jaren , nog herinneren en met plezier aan haar terugdenken. 
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Mevrouw Vera Hampton 

In het eerste studiejaar gaf juffrouw Bracke les, 
i n  het tweede juffrouw Leonie Baers en juf­
frouw Valerie gaf les aan het derde en het v ierde 
leerjaar, die samen zaten in  één lokaal . 
Juffrouw Valerie kon zeer goed vertellen. De 
verhalen uit  de Gewijde Geschiedenis waren 
zo boeiend, dat i k  toen als kind besloor kloos­
terzuster te worden .  Over haar broer, jezuïet 
Prudent De Letter, pater in India, waar h ij les 
gaf aan seminaristen, heeft ze zeer veel 

verteld over wat h ij al lemaal deed. Ik schreef er een opstel over en kreeg als 
belon ing een foto van hem, die ik op mijn  opstel k leefde. Als ik me goed 
herinner is pater Prudent tweemaal naar Wachtebeke gekomen. Die bijbelse 
verhalen werden verteld het eerste halfuur van de dag en dat was voor mij 
de mooiste tijd . Juffrouw Valerie had dan ook grote prenten aan de muur 
gehangen en als ze vertelde was het alsof ik het zel f  beleefde. Ze las ook 
voor u i t  boeken. 
Juffrouw Valerie was een zeer goede lerares, streng maar rechtvaardig en ze 
behandelde alle l eerl ingen gelijk. Van gans de lagere school heb ik  het l iefst 
b ij haar gezeten .  Haar k las lag er altijd netjes en proper b ij ,  vol ledig in  orde. 
Ze was vooruitstrevend en b ij de t ijd en ze deed al les voor haar leerl ingen. 
's Vrijdags gaf ze ook zangles in haar huis in het Dorp. We waren met ach­
ten ,  o .a. Lea Van Kerckhove, Beatrijs De Mol (van meester Evarist) en ik .  
Ze leerde ons l iedjes aan voor in de kerk. Juffrouw Valerie deed altijd de 
middernachtmi s  met Kerstmis .  Wij achten waren verkleed als engeltjes, met 
echte vleugels .  Dat verk leden gebeurde in haar huis .  Dan g ingen we naar de 
kerk, waar al les nog donker was en dan gingen de l ichten aan. Traag gingen 
we naar voren en één van ons, Li l iane, legde het k indeke Jezus in de kribbe. 

Het zingen werd geleid door onze juffrouw. Tweemaal per jaar namen we 

deel aan de processie. De pastoor, onder zijn baldakijn met d<? mon tran in  

zijn  hand, werd l inks en rechts begeleid door drie meisjes in het k l  ed an 

hun Plechtige Communie .  Om de zoveel passen, op een teken van juffrouv 

Valerie (die meel iep aan de zijkant), zwenkten de eerste twee m i j  naar 

b innen en strooiden bloemen en groen uit hun mandje op d plaat v aar 

mijnheer pastoor voorbij moest komen. Als ze dat gedaan hadd n 1)ng n z 

naar de laatste plaats . 
Tijdens de speelt ijd - ik weet niet hoe - had Ik b zigh id haar i0 n 

periode. We hinkelden, sprongen touwtje, peeld n m t d knikk r , maar 

dat was meestal kijken wie de choon te had n 0 b urlijk ru i l  n, at n 
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met d bal zakdoekske leggen, aftelrijmpjes zoals "ringeloo, rangeloo" en 

iene, miene mutte, . . .  en meest van al "kutseken" (tikkertje). 
Al  juffrouw Valerie voelde dat er in  de klas teveel spanning was onder 
haar leerl ingen, mochten die rechtstaan naast hun bank en wat bewegen om 
de overto l l ige energie kwijt te spelen.  Dat bestond erin met de voeten te 

tampen .  Ze voelde ook zeer goed de k inders aan . Ze kon stevig u i t  de hoek 

komen en l iet n iet de gek houden met haar: genoeg was genoeg. 

Kort amengevat: juffrouw Valerie was een zeer goede en toegewijde 

lesgeefster. Haar lessen gewijde geschiedenis ,  aardrijkskunde, gewone 
ge ch iedeni , . . .  waren alt ijd boeiend en verveelden nooit . Zoals ik al zei ,  
b ij haar heb ik het l iefst van al lemaal gezeten .  

Mevrouw Andrea Van Landeghem 

Ik ben in 1 958  vanu it Geel naar Wachtebeke 
gekomen, veertien dagen voor de grote vakan­
tie. Mijn vader was rijkswachter en werd ver­
plaatst. I k  kwam na de vakantie terecht in het 
tweede studiejaar bij juffrouw Bracke op de 
Molenhoek. 
Wat ik me nog altijd duide l ijk herinner is dat 
het altijd lekker warm was in de klas. Juffrouw 
Valerie was altijd vroeg in het klas lokaal om 
de kachel aan te steken en ze vulde hem bij 
telkens als het nodig was . Ze zette zich in  met 

hart en ziel voor de school .  Zo heeft ze tijdens de grote vakantie alle les­
senaar l ichtgroen geschilderd en er een dun vel letje plastiek opgelegd ter 
bescJ:ierming. Na een tijdje kwamen daar blaasjes in en wij ,  ki nderen, pro­
beerden die er uit te wrijven naar de buitenkant toe en dat ergerde haar. We 
ontdekten a] gauw dat we het vel letje konden oplichten en a]s we er dan op 
spuwden (nat maken) konden we die blaasjes verwijderen. 

Wij maakten ook lapjes stof met siersteken in verschi l lende kleuren en juf­
frouw Valerie maakte er dan kus ens mee ofwel lopers . De eindafwerking 
werd ook door haar gedaan. De bedoel ing was ze klaar te hebben tegen 
moederdag. Elke dag bracht ze twee afgewerkte kussens mee naar de klas 
en we waren altijd zeer ben ieuwd "Zou ' t  mijne er bij zijn?". Dat was psy­
chologisch goed bekeken, want zo hield ze onze aandacht gaande. Wat ook 
getuigde van haar goede psychologische aanpak was dat na de klasuren 

23 



( 1 5 .30 u) tel kens een of twee mei sjes mochten b l ijven om haar te helpen 
b ij het oprui men van de klas:  vensterbanken afkuisen, plantjes water geven 
of de v loer opvegen, . . .  De meisjes die fl ink geweest waren tijdens de dag, 
maakten een kans op de gunst te mogen helpen.  

Een spe l letje op de speelkoer was met de kn ikkers spelen. We hadden een 
p lan kje met gaatjes erin .  Boven e lk gaàtje stond een verschi l lend c ijfer. We 
moesten mikken om een kn ikker door een gaatje te krijgen . Als  dat l ukte 
kregen we een aantal kn ikkers gel ijk  aan het c ijfer boven het gaatje. 

Juffrouw Valerie kon goed p iano spelen en had er een staan in de k las, die 
ze gebru ikte t ijdens de zangles 's namiddags. Leerl i ngen stimuleren was 
ook één van haar sterke punten . Ik herinner me dat ze leerl ingen, die op 
een toets b .v .  1 2/20 behaald hadden, de gelegenheid gaf hun puntentotaal te 
verhogen .  Daartoe mochten die mei sjes naast hun bank gaan staan en dan 
gaf juffrouw Valerie monde li ng sommen op, b .v .  9 + 7. Wie het wist mocht 
de u itkomst roepen en als het goed was, kreeg die er punten b ij .  Voor haar 
was iedereen gel ijk  en ze wist perfect het werk te verdelen als ze twee klas­
sen samen in één lokaal had. 

Jufrouw Valerie leefde voor haar school en haar leerl i ngen .  Na de lagere 
school verloor i k  haar vol ledig u i t  het oog, maar jaren later ( 1 972) kru isten 
onze wegen opnieuw. Toen ik a ls  jonge kleuterle idster in het dorp aan de 
s lag kon, was z ij m ij n  directrice. En zij zorgde nog steeds. Zo had zij altijd 
een flesje E l ix i r  d '  Anvers b ij tegen als  er iemand "buikpijn" had. Op het 

schoolfeest organiseerde ze e lk jaar een tombola. De hoofdprijs was telken 

een kunstig gesneden Kongolees tafeltje gemaakt uit één stuk hout. Ze 

steunde ook haar leraressen waar nodig. Met de oudere generatie onderwij­

zeressen, juffrouwen Marcel l a  De Mayer, Marie-Thérèse David, Frieda van 

Assel had ze een goede verstandhouding. Juffrouw Valerie wa een u it te­

kende en bezorgde directrice. Diplomatie was haar handel merk 

Mevrouwen Marleen Seghers, Zoë Besters, 

Marie-Louise Michiels en Edith Van de W alle 

Juffrouw Valerie verjaart op 30 mei en zoals elk jaar werd z t r 0 1 

daarvan uitgenodigd op koffie met taart, deze maal t n huiz an m r U\ 

Marleen Seghers, echtgenote van de heer Jozef K ing t. D bij n rn t ha 

plaats op 1 3  juni 1 1 .  
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Juffrouw Valerie met vier oud-studenten, 

die haar elk jaar uitnodigen bij haar verjaardag. 

Staande van l. naar r.: Edith Van de Walle, Marleen Seghers, 

Marie-Louise Michiels 

Zittend van l. naar r.: Juf Valerie De Letter, Zoë Besters 

We laten nu mevrouw Marleen Seghers aan het woord: 
Het idee om juffrouw Valerie uit te nodigen kwam toeval l ig  eens ter sprake 
acht jaar geleden, in 2005, toen ze 85 jaar werd. Het voorstel werd onmid­
del l ijk enthousiast aanvaard door ons, v ier oud-klasgenoten (uit het Se en 
6e studiejaar rond 1 954) : Marleen Seghers, Edith Van de Walle, Marie­

Louise Michiels en Zoë Hesters. en er werd bes loten de bijeenkomsten om 
de béurt bij een van ons te houden. Er komen haar trouwens nog geregeld 
vrienden fe l ic i teren op haar verjaardag en haar een kleine attentie bezorgen.  
B ij onze bijeenkomst heeft ze pral ines mee, maar weigert om er zelf een te 
eten ! 

Er werd ook dit jaar honderduit verte ld over vroeger: 
Juffrouw Valerie werd algemeen gewaardeerd voor haar inzet en haar 
warmte; ze was zeer begaan met haar leerl ingen. ' s  Winters kwam ze vroeg 
naar school om de kachel aan te steken. De meisjes mochten dan hun flesjes 
melk rond de kachel tel len om d ie een beetje op te warmen. Ze werden 
opgedronken met str otjes. Voor handwerk was het een superjuf. Op lapjes 
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zwarte stof met daarop een hartje, borduurden de leerl ingen b loemetjes. Dit 
waren de bovenstukjes van kussens .  Juffrouw Valerie deed de rest en werk­
te de kussens af. Dat deed ze thu is  na haar uren ! Er werden ook tafelkleden 
geborduurd, haakwerkjes gemaakt, aan kunstbreiwerk gedaan, . . .  al l emaal 
onder haar kundige leiding. Op het e inde van het schooljaar organi seerde 

ze een grote expositie van die handwer�en. Meester Oscar Galens maakte 
daarbij een prachtige tekening op het bord. 

Haar geschiedeni s lessen waren zeer boeiend: de leerl ingen kregen bladen 
met een centrale afbeelding op b .v .  van Clovis of keizer Karel de Grote. 
Aan de muur h ing de overeenstemmende grote plaat voorzien van kle inere 
afbeeld ingen met tekst rond de centrale figuur. De meisjes konden kle ine 
prentjes kopen i n  de winkel en die moesten ze op hun blad kleven op de 
ju iste plaats en de gepaste tekst erbij schrijven.  
Al le vakken werden door haar gegeven en tot in  de puntjes verzorgd: teke­
nen, handwerk, godsdienst (ze is zeer gelovig), geschiedenis,  zingen . . .  Ze 
was zeer muzikaal en leerde de k inderen Vlaamse l iedjes aan. 
Juffrouw Valerie had geen l ast met het leiden van twee leerjaren in  één 
k las lokaal .  We hebben ze nooit kwaad geweten ; ze hield de leerl ingen goed 
in  de hand. De kinderen van twee opeenvolgende leerjaren h ielpen elkaar. 
Het gebeurde ook wel dat een meisje u i t  het v ijfde jaar meelu isterde naar 
de les voor het zesde en dat omgekeerd een leerl i nge uit  het zesde nog wat 
opstak u i t  de stof van het vorige jaar. De k las van de bovenvermelde dames 
was een brave klas .  Juffrouw Valerie was onze favoriete juffrouw; dat i s  
na a l  d i e  jaren nog overduide l ijk .  

Mevrouw Liliane V eelaert 

Mevrouw Veelaert is één der dames die reageer­

den op de oproep in ons tijdschrift i .v .m .  kla -

foto 's . Prettige verrassing: mevrouw Veelaert 

beschikte over drie souvenirs uit de tijd bij 

juffrouw Valerie: een paternoster ekr en 

voor het regelmatig bifH onen van het lof in d 

meimaand, 15111 een schrift met liedje aan -

leerd in het vijfde studiejaar en een hand rk 

(tafellegger) . 

1 5 [ l ]  Zie onder interview met de gezusters cheire hi rb v n .  
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D eer te twee lee1jaren van de lagere school volgde i k  in  de school van 
Ramon hoek. De volgende v ier jaren, het 3e ( 1 962) t .e .m. het 6e leerjaar, 
bracht i k  door b ij juffrouw Valerie i n  de Molenhoek. In de zesde klas v ie len 
de zeven weken voorbere id ing voor onze Plechtige Communie.  We moes­
ten dan e lke morgen, nuchter, naar de mis .  Na de mis gingen we naar de k las 
bij juffrouw Valerie, waar we onze boterhammen mochten opeten. 

Ze speelde piano en begeleidde ons bij het zingen. I k  heb nog mijn schrift 
met de l iedjes in  die we leerden in  het v ijfde studiejaar. Daaru it  b l ijkt wel 
dat juffrouw Valerie zeer godsdienstig was. Van de 29 opgetekende l iedjes 
waren er zes psalmen b ij en nog 1 3  godsdienstige l iedjes. B ij de overige 
waren o.a. "De Moervaart", geschreven door meester Oscar Galens en 
getoondicht door Kamiel Saman,  "R ij maar an ossewa", "Komt vrienden in 
het ronde" en "Die kat komt weer". B ij de turnoefeningen op de koer deed 
ze er sommige voor, echter n iet de koprol ! 

B ij juffrouw Valerie kon men handwerkpakketten bestel len. Zo kon men 
via haar een Smyrnastramien met wol en pen bekomen. Eens het motief 
geknoopt was, werkte zij dit  af tot een prachtig kussen. Ook voor andere 
borduurbenodigdheden zoals tapijtjes, tafel leggers, . . . kon men bij haar 
terecht. B ij wij len mijn tante Maria De l a  R uel le, in de Stationsstraat, waar 
juffrouw Valerie regelmatig op bezoek ging, trokken deze s ierl ijke hand­
werken de aandacht. 

Als we iets deden dat beter anders kon , volgde een zachte terechtwijzing. 
Zo was ik  eens in de klas aan het vertel len dat een jongere leerl inge een 
broertje gekregen had. Daarop zei juffrouw Valerie dat het beter was als het 
meisje zelf dat mocht vertel len. Juffrouw Valerie was al tijd zeer con-eet; 
ze had geen "l ievekiendjes". Voor k inderen, die het thu is  wat moei l ij ker 
hadden, was ze vol begrip. 1 612 1  Ze stimuleerde haar leerl ingen om ook in 
het onderwij te gaan . Juffrouw Valerie bereidde haar leerl ingen zeer goed 

[2 ]  Haar betrokkenheid bij de gemeenschap van Wachtebeke duurt nog a l t ijd voort. Ze zet 
zich nu nog i n  en hel pt waar ze kan. 
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voor op wiskunde en Nederlands. Ze had al les goed onder controle. Ze kon 
wel eens streng k ijken, maar haar leerl ingen hadden altijd ontzag en respect 
voor haar. 

Toen mij n  kinderen les volgden in het JMA Ueugdmuziekatel ier) i n  het 
Dorp was juffrouw Valerie daar ook actief. Dat was ondermeer ' s  zaterdag­
ochtends. Of zij zel f  les gaf weet ik n iet,' maar zij hielp wel bij de organisatie 
en de admin istratie. 

Ze was mijn favoriete juf! 

Mevrouw Anita Van Cronenburg 

Juffrouw Valerie was mijn schooljuf in het 
v ierde en v ijfde leerjaar denk ik. Wat me vooral 
aan haar opviel was haar haardracht: het wa 
een gevlochten kroon rond haar hoofd. Vel 
jaren is ze dat kapsel trouw gebl�ven. 
Juffrouw Valerie was streng als het nodig wa 
maar kon ook welgemeend lachen uit het di p t 
van haar hart. Tranen l iepen dan o r haar 
wangen. Voor de muziekle wa juf Val ri 
gewapend met een tambo rijn n z tra htt 

ons enige muzieknoten bij te brengen .  Ieder jaar werd n op h t ind 
het schooljaar de rapporten u itgereikt in aanwezigh id an nz u r 
en daarvoor moest iedere k las een dan je doen f n o di  ht pdr n. 
Juffrouw Valerie heeft ons, op de "K leine Na htmu ik an M zart, n 
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dan je geleerd. Dit moet zeker i ndruk op mij gemaakt hebben aangezien 

ik dit teed heb onthouden .  Andere d ingen heeft ze me ook bijgebracht : 

handwerken, het maken van tafel lopers, kussens, onderleggers . . .  Je kon het 

zo gek n iet bedenken of juf Valerie hie lp me erbij . 
Juffrouw Valerie woonde in  het dorp (waar ze nog steeds woont), samen 
met haar moeder. Die was steeds in het zwart gekleed, een voorname 
vrouw ! Mijn doopmeter, Rachel Notte , woonde twee huizen vóór hen. Ze 
had er goede geburen aan. M ijn meter zag graag tafe l lopers en dergel ijke. 
Ik  heb er veel gemaakt onder het toeziend oog van juf Valerie. Ze heeft me 
nauwkeurig leren werken,  zonder haast, maar met l iefde voor het handwerk. 
Ik heb een groot respect voor deze hoogstaande vrouw. 

Mevrouw Myriam Raemdonck 

We waren in de jaren zestig. De eerste graad 
hadden we achter de rug. De beginselen van 
lezen,  rekenen en schrijven hadden we dankzij 
juffrouw Lenie onder de knie. We stapten naar 
de tweede graad en kwamen onder de v leuge ls  
terecht van juffrouw Valerie. V ier schooljaren 
lang heeft deze juffrouw ons klaargestoomd 
om zonder problemen naar het lyceum over te 
stappen. 
We herinneren ons haar als  een l ief, eerl ijk en 

correct mens. Al  haar pup i l len waren evenwaardig. Juffrouw Valerie had 
vele gaven . Ze kon ons boeien met haar aangename stem. De danspasjes, 
die ze ons aan leerde, waren een welgekomen afwisse l ing op het sti lzitten . 
De mooie melodieën, die ze uit haar piano toverde, belu isterden we met 
open inond. 
We danken juffrouw Valerie voor al les wat ze voor ons betekend heeft en 
wensen haar nog vele mooie jaren ! 

We besluiten met de woorden van één van de oud-leerl ingen van juffrouw 
Valerie:  

Juffrouw Valerie is een monument in Wachtebeke! 
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SCHOOLFOTO'S 
Ui t  de  tall oze foto ' s  d i e  juffrouw Valerie ons leende, hebben we  slechts 
namen van leer l ingen gekregen b ij v ier foto ' s, die we publ iceerden in ons 
t ijdschrift onder "Opsporing verzocht". Maar ook de overige foto ' s  wi l ­
len we de lezers n iet onthouden (zel fs die met  een col lega van juffrouw 
Valerie) ,  omdat ze een beeld  geven van juffrouw Valerie en de verschi l ­
lende scholen waar ze les  gaf. We danken de dames die meegewerkt hebben 
aan het verschaffen van de namen: Licette De B lock,  Mia De Lange, Vera 
De Sy,  Maria Ryckaert, Annemie Scheire, Yvonne Van Asse l ,  Anita Van 
Cronenburg, Marie-Louise Van Eenaeme, L i l iane Veelaert en Christiane 
Wi l lems en de heren Wi l l y  Wi l lems en Paul Hesters . 

LANGELEDE 

Staande van 1->r: Omer Herie, Rector De Clercq 
Zittend van 1->r: Valerie De Letter, Martha Sche ire, Gi lberta De Waele 

Staande van 1->r: Valerie De Letter, Martha Sch ir , G i lb  rta Wa 1 

Zittend van 1->r: Omer Heri e, Gustaaf D Bu k 
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Se en 6e leerjaar 
1 . .  l · ? ? ?  e flJ van ->r. . , . , . , Rosanne De Letter. 
De rest is onbekend. 

Schooljaar 1 962--63 - 3e en 4e lee1jaar 
Zittend van 1->r: Linda Seghers, Linda De Vos, Liliane Veelaert, Anita 

Van Cronenburg, Myriam Raemdonck, Mia De Lange Rita ?, nni D 
la  Ruel le, R ita Vervaet 
Staand van 1->r: juffrouw VALERIE, Huguett Van d Vo rd 

Seyssens, A trid Lieven , Rita De Rycke, Nad jn  Landu t Mari -J ann 

B leyweert 
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RAMONSHOEK 
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Mededel i ngen van Marie-Louise Van Eenaeme en Christiane 

en Willy Willems en Paul Hesters (vol ledige l ijst) 

Op de Ramon hoek waren het altijd drie klassen samen onder één leer­
kracht. Hier zien we a l le  meisjes van 1 2- 1 3- 1 4  jaar van de klas van meester 
Jules TACQ. Er moet ook zo' n  foto bestaan met a l le  jongens op. 
le rij van 1->r(geknield) :  Bertha Dhooge, Zulma B aete, I rène Mussche, 
Bertha S lock, El i sabeth Veelaert, Maria Verplancke, Leonora B leijweert, 
Maria Carnoy, Rachel Bruggeman, Margriet Van de B roecke. 
A l le mei jes van die rij ( leeftijd 1 2  jaar) hebben hun Plechtige Communiekleed 
aan. 
2e rij van 1->r: Madeleine De Letter, Martha Acke, Elza De Letter 
3e rij van 1->r: Cami l l a  Dhooge, Yvonne Veelaert, Esther B racke, 
Elisabeth De Letter (zuster van juffrouw Valerie .  Ze was de latere zus­
ter Scholastica), Anna Creve,  Anna Van den B rande, El i sabeth Goossens,  
Al ice Rombout, Germaine Staelens, Maria Van de Voorde, Martha Creve, 
meester Jules Tacq 

4e rij van 1->r: Maria de Lamel le ,  Germaine Swartelé,  Elv ira Creve, Laura 
L'Ec luse 
Se rij van 1->r: Jul ia  Houwaert (Hongaarse) ,  Martha Dhooge, Maria 
Michiels, H .  Hartbeeld, 1 e rechts (blond) van het H .  Hartbeeld,  Maria 

Van Bambost (0 1 3-07- 1 9 1 2  moeder van C. en W. Wi l lems), I rma Kaes, 
Gabriël le Corthals 
6e rij van 1->r : Maria De Vos, Maria Swartelé,  Al ice Dossche, l e  rechts 
van het H. Hart Leonie Raes (moeder van mw. Van Eenaeme. Ze was uit de 
Brandstraat, de jongste van tien. Leon ie was daar 1 3- 1 4  jaar, dus dat moet 
het schooljaar 1 923- ' 24 of 1 924- '25 geweest zijn) ,  Cami l l a  Van Hoecke, 
Adèle Dossche, Martha Rombout, Maria Dhooge (zuster van de vorige 
twee) ,  Irène De Letter (zuster van juffrouw Valerie). 
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"Hulde aan Z. E. Kardinaal Mercier 
Wachtebeke-Ramonshoek - 20 M i 1 920" 

Deze foto werd genomen 1 0  dagen vóór de geboorte van juffrom: al n 
De kleuterjuffrouw is  Odile Marquenie. 
De twee zuster van juffrouw Valerie taan er o k op: 
Irène op de bovenste rij vierde van rechts - Eli abeth t\ d n.1 
tweede van rechts 
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WALDERDONK 

Deze foto is vol led igheidshal ve b ijgevoegd , om ook de school van Walderdon k  

i n  bee l d  te brenge n .  H ij i s  zo oud dat n iemand e r  nog iets van herke n t .  Het i s  we J 

een mooi t ijdsbee l d .  
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LEON RAEMDONCK 

DE KOREAAN VAN WINKEL 

1932 - 2007 

Etienne Van Kenhove 

Eddy Van A cker 
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Inleiding 

LEON RAEMDONCK 

DE KOREAAN VAN WINKEL 

1932 - 2007 

Het neerschrijven van deze b ijdrage ·mag beschouwd worden als een postu­
me hommage aan een goede bekende i nwoner van S int-Kru i s-Winke l ,  Leon 
Raemdonck, beter gekend als Leon de Koreaan. Di t  levensverhaal van onze 
stoere dorpsgenoot omvat een aantal merkwaardige beleven issen en gebeur­
tenissen. Ik  heb het geluk gehad door de vele ontmoetingen met hem, z ijn  
levensloop te  kunnen aanhoren en deze nu i n  een aangenaam verhaal  weer 
te geven . Tevens konden wij deze b ijdrage oml ijsten met gepaste foto 's en 
andere iconografische gegevens. 
Tenslotte w i l  ik  benadrukken dat deze publ icatie a l leen maar de bedoe l i ng 
heeft om de merkwaardige en avontuurl ijke l evenswandel van onze vriend 
Leon, tot een b l ijvende herinnering te maken.  

Etienne Van Kenhove 
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De jeugdjaren van Leon in Rostijne 

Rostijne 1932 

' t  Is vredig en stil .  De sneeuw bedekt het landschap en Rostijne l igt er als 
een kerstkaartje b ij .  De avond valt, de sparrenbossen zijn  zwaar beladen ,  
h ier en  daar valt soms een brokje sne��w naar beneden. Rostijne, het land­
bouwgehucht b ij u itstek. I n  deze desolate streek stonden al in de 1 7e eeuw 
een twaalftal hofsteden .  I n  het midden van de 1 9e eeuw was dit woningbe­
stand tot een 25-tal boerderijtjes u itgebreid. 
Maar het huidige Rostijne is nu  opgeslorpt door staalreus Arcelor M ittal , 
beter bekend als het vroegere S idmar. Nu rest enkel nog een dreef, de jacht­
huiswoning en een deel van de boerderij van de fami l ie Criel ,  waar de brand­
weer van het staalbedrijf haar onderkomen heeft gevonden. 

Kerstnacht 1932 

Een weinig verscholen tussen twee boerderijen staat een schamele hofstede. 
Louise Raemdonck, een alleenstaande vrouw, l igt in barensweeën i n  haar 
ouderlijke won ing. Zij wordt b ijgestaan door een vroedvrouw, de 'achter­
woirsterirre ' .  
"Allez Louise perst nog ne keer goed. " 
Met een laatste krachtinspann ing baart Louise een zoon.  
" 't Es ne zeune, zille Louise en 'k è hem gewogen, ne gast van deur de vier 
kilo . "  
Leon i s  geboren, j a  goed en wel, maar onder een dak waar geen weelde 
heerst. 
Moeder Louise tracht de eindjes aan elkaar te knopen met het planten van 

sparren in de Rostijnse bossen en de opbrengst van het beetje magere land­

bouwgrond, achter de won ing van Nandje en Leineken, haar ouders. Het i 

een keuterboerderijtje zonder paard; enkel een koe of twee, wat varken en 

enig pluimvee, ja dat was alles waar zij het mee moesten doen. 

Gelukkig was Louise ook in dienst bij Noë Bauwens in de Groen traat, waar 

zij hielp in  de moestu in en de groentekwekerij en het bijhorepde caf' , en zo 

kwam er zaad in  ' t  baksken. 
De vooroorlogse jaren , blonken voor de gewone man niet uit van w 1 tand 

het was wroeten.  Dit  in tegenste l l ing tot de voorname heren D lori - Oth -

gat - Tij tgat van ARBED en toenmalig mini ter Theuni 1 • In 1 9  l al v a­

ren een 300-tal ha om en rond Rostijne door ARBED aangeko ht m t h t 

oog op een eventue le latere investering. Tot die tijd werd R tijn d r di 

heren aangezien als een uitgelezen jachtgebied. Na d rg l ijk  ja htpart ij n 

werd het geschoten wild, dat vooral be tond uit konijn n,  h z n,  faz n t n 

en patrijzen, op een driewielkar ge laden en vol b w nd rin0 aan h U\, • 
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D ja htwa hter, Henri De Wulf, en zijn  oppassers glunderden,  en in  het 

ja hthu i  , dat toen bewoond werd door mijn  nonkel Edgard Van Kenhove en 

tante I rma, werd er een ferme s lok op gedronken. 

Naar school 

Leon werd een ferme knaap, die school moest beginnen lopen .  Ik zeg wel 

lopen,  want ja een fiets was er voor hem n iet voorhanden .  Dus zowat een 

drietal ki lometer naar de gemeenteschool van S int-Kru i s-Winke l .  Leon en 

ik zijn  van hetzelfde geboortejaar en ik herinner me dit a l les nog zeer goed. 

1 .  Georges Emile Pierre Léonard Theunis ( Montegnée, 28 februari 1 873 - B russe l ,  4 ja­

nuari 1 966) was een B el gisch politicus van de Katholieke Partij. Theunis  was i ngenieur 

en kreeg een m i l itaire opleiding. H ij was de zoon van lu i tenant-generaal Emile Theunis .  

H ij begon zij n  carrière bij de Groupe Empain waar h ij onder andere voor B aron Empain 

tudiereizen naar Rusland diende uit te voeren,  en belast werd met een beheersfu nctie 

bij ACEC. Tijdens de Eerste Wereldoorlog was h ij in Londen de voorzitter van de Bel­

gische Commissie voor oorlogsbevoorrading, een project waarin zij n  werkgever ook 

sterk betrokken was. Na de bevrijding maakte h ij deel uit van de B e lgische delegatie bij 

de vredesconferentie van Versai l les, en vertegenwoordigde h ij B elgië in de Commissie 

voor Herstelbetalingen. H ij werd min ister van Financiën i n  1 920 i n  de regering Carton 

de Wiart en eerste minister van 1 92 1  tot 1 925,  functie die h ij combineerde met deze 

van minister van Financiën . Tijdens deze regering werd de Belgisch-Luxemburgse Eco­

nomische Unie een feit. In 1 925- 1 926 was h ij gecoöpteerd senator voor de Kathol ieke 

Partij . In 1 926- 1 927 werd hij aangeduid als de voorzitter van een i nternationale econo­

mische conferentie in Genève. In 1 93 2  was h ij kort minister van Landsverdediging i n  

d e  regering d e  B roquevi l le, waarna h ij nogmaals vijf maanden eerste m i nister was van 

20 november 1 934 tot 25 maart 1 935 .  In de periodes dat h ij geen actieve functie opnam 

in de politiek, was Georges Theunis actief in het bedrijfs leven, waar h ij veel beheers­

functies waarnam. Zo was h ij opeenvolgend afgevaardigd bestuurder en voorzitter van 

ACEC, maar h ij was ook een bestuurder, soms voorzitter, bij de Royal Beige, de Gene­

rale Maatschappij van België, Traction et Electricité, Electrobel, Sogelec en Ebes . In to­

taal cumuleerde hij 72 mandaten.  Gedurende de Tweede Werel doorlog verbleef Theunis 

i n  Washington D.C. als ambassadeur met speciale opdracht. Met z ij n  grote diplomatieke 

en internationale ervaring, en gegeven dat h ij s inds 1 926 enkel onderbroken door zij n  

periodes a l s  minister, l id was van d e  Regentenraad van d e  Nationale Bank van België, 

werd hij door de regering Pierlot op 27 november 1 94 1  benoemd tot gouverneur van de 

Nationale Bank. N a  het overl ijden van gouverneur Georges Janssen was deze functie in 

bezet België toegewezen aan Albert Goffin maar deze benoeming kon n iet rekenen op 

de steun van de regering in  bal l ingschap .Hij overzag als gouverneur enkel  het bestuur, 

praktisch werd de N B B  in die periode geleid door Hubert Ansiaux en Adolphe Baude­

wyns in Londen.  H ij was wel actief betrokken bij de voorbereiding van de Belgische 

naoorlogse geldhervorming en de hieraan gekoppelde koerscorrectie van de Belgische 

frank. Na de oorlog keerde hij terug naar België, vroeg hij n iet langer bevestigd te 

worden als gouverneur, en bouwde hij ook zijn bedrijfsmandaten af. H ij overleed begin  

1 966. In  1 925 werd Georges Theunis  benoemd tot minister van Staat. Georges Theu­

nis was door zijn huwel ijk met Loui e Brasseur verwant met de rijke Gentste Bras eur 
fami l ie die actief was in de textiel industrie. ( info Wikipedia) 
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Regen of wind konden hem n iet deren, ook de vrieskou n iet. Leon was reeds 
op t ienjarige leeftijd volhard. Wie voor of na de schooltijd in  confl ict kwam 
met hem of op de speelp laats, mocht ervaren, dat deze robuuste bonk van 
geen k le intje  vervaard was. H ij was een sportievel ing en een kei in het lopen 
van "drapeaus" en "harren" ( loopspelletjes van toen) .  Als je behoorde tot de 
ploeg van Leon, was je al half gewonnen . 
' s  M iddags toen de meesten van ons ·huiswaarts trokken werd Leon opge­
vangen in de Groenstraat, b ij de fami lie  Marquenie, waar h ij zijn boterham­
men kon nuttigen. 

Boerenknecht en stroper in wording 

Ondertussen waren Nandjen en Leineken, de grootouders van Leon, een 
jaartje ouder en stond Loui se er al leen voor. Het behoud van de weinige 
lanqbouwgrond was voor haar een prioritei t .  Leon werd toen opgenomen bij 
de fami l ie van Frans De Wulf  als inwonende knecht. 
Leon schuwde geen arbeid op de boerderij en werd een u itstekende paarden­
knecht. H ij was zowat de enige die het nukkige paard van Frans, Corry, in  
bedwang kon houden. Corry was een volbloed d ie  men kort moest houden 
en die vaak met briesend hoofd ging rukken en trekken. Als  tegenprestatie, 
voor het werk van Leon op de boerderij van Frans, werd ook het paarden­
werk op de kleine hoeve van Louise gedaan. Ondertussen was Loui se op­
nieuw beval len, ditmaal van een dochter Germaine genaamd. 
Naast het dagloon op de boerderij zorgde Leon voor een kleine b ijverdien­
ste, het verkopen van mollenvel len.  De gebroeders Van de Velde, b ij wie 
h ij regel matig over de v loer kwam, hadden hem geleerd hoe h ij mol len kon 
va

.
ngen . Op de weide achter hun boerderij l agen er vaak verschi l lende mols­

hopen.  "Kijk " ,  zei Wi l ly Van de Velde, "ge moet heel stillekes naar de ho­
pen gaan en zien of er beweging is . Ge zult de aarde beetje bij beetje zien 
vallen; goed kijken naar welke kant ze afbrokkelt. Wacht uw goeie mom,ent af 
en als ze links valt houd uw spade gereed, en dan ineens rechts, diep genoeg 
de spade erin, de grond omhoog werpen en tien kans negen, is de mol het 
slachtoffer. " 
Een andere methode was mol ijzers in de gangen plaat en. Na korte tijd kon 

Leon a ls  geen ander die mol len stropen. De vel len werden nadi n p n 

houten schutting genageld om te drogen. Ja, ja, dat bracht op, mol l  n 1-
letjes waren toen zeer gegeerd. Maar h ier bleef het n iet bij .  

B ij de gebroeders Van de Velde leerde hij ook zijn eer t t:ropp n z tt n n 

kreeg hij zo een opleiding als stroper. Aangezien Leon inwo nd bij Fran 

De Wulf, de broer van jachtopziener Henri De Wu lf wi t hij m tal � a · 
en wanneer Henri op ronde ging. Dat was natuurlijk h t g m m nt m 

ook zijn stroppen te gaan uitzetten. Albert Van d Vi ld pr ntt h m t n 
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in  z ijn kopke dat troppen zetten n iet ongevaarl ijk was; de gevangen konij­

n n of hazen moe ten nadien uit  de stroppen gehaald worden.  De kans be­

tond i mmer dat Henri De Wulf  de stroppen ontdekt had en h ij z ich ergens 

erborgen had opgeste ld. Maar noch de gebroeders Van de Velde, noch Leon 

werden ooit betrapt. De gevangen kon ijnen werden nadien ten huize Van de 

Vel de verhandeld. 
Maar in het u itgestrekte Rostijne was er meer wild te v inden dan kon ij nen .  
Albert Van de Velde leerde hem ook waar en hoe de fazanten b ij valavond 
gingen !apen. Vele prachtige elzen- en e ikenkanten boordden de l anderijen 
af. Tegen de avond hoorde men de roep van de fazanten, die samentroepten 
onder de takken van het hoge struikgewas, waar z ij beschutting vonden te­
gen regen en wind. Het fei t  dat Leon toen nog geen wapen had, noopte hem 
tot een andere spitsvondigheid, een zware katapult .  En ja, de toen 1 4-jarige 
Leon had er een systeem op gevonden en dat eens u itgetest op de kiekens 
van de boerderij . H ij had name l ijk  zijn  katapult  geladen, met ijzeren p innen, 
die h ij van achtergel aten kogel s  u i t  de Tweede Wereldoorlog had gehaald. 
Een karabijn  heeft h ij wat l ater bekomen, maar met zijn katapult  heeft Leon 
menig fazanthaan uit  de takken van z ijn  s laapplaats geschoten .  Zo was een 
s l imme pensjager geboren, want "wie n iet rijk i s ,  moet s l im zijn", zegt het 
spreekwoord. 

Leon als tiener en volwaardig stroper 

De fami l ie Raemdonck was de oorlog doorgesparteld en met het wei nige 
zakgeld dat voor Leon was weggelegd was er geen grote s ier te maken. A l ­
leen in het nabije Zelzate waren er  mogel ijkheden voor een u itstap. Drank 
was er toen aan hem n iet besteed, wel de fi lm.  In de Gaumont en de Palace, 
twee mooie c inemazalen, speelden 's zondags menige mooie fi lms. Vooral 
de cowboyfi lms hadden zijn voorkeur. De jonge puber ontwaakte bij scènes 
met John Wayne of Gregory Peck, met in hun bijzijn de prachtige en wulpse 
sterren zoals Jayne Mansfield, Loretta Young, El i sabeth Taylor en vele an­
deren. De groei naar volwassenheid had zijn intrede gedaan . Nochtans zon­
der uitspatti ngen . 
Leon kwam ook al eens in  een café, maar dronk steeds een pintje met ver­
stand. Geen opstootje of vechtpartijen waren aan hem besteed. Maar dans­
tempels  l iet hij voor wat ze waren. Het was daar in Zelzate dat hij zijn latere 
schoonbroer Victor Bauwens leerde kennen. Een type dat Leon lag, enigs­
zins ruw en wat onbehouwen, maar altijd rechtaan rechtuit. 
Leon vond dat hij aan Victor een goede compagnon zou hebben tijdens zijn 
nachtel ijke trooptochten . H ij gebru ikte nu ook een l ichtbak, en daarvoor 
was je natuurl ijk best met z 'n  twee. Ook de gepaste wapens waren toen in 
hun bezit gek men, via via . . . ? 
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Leon had op 1 4-jarige leeftijd zijn  eerste karabijn ,  dat was wat anders dan 
een katapult .  Wat l ater kon h ij een af gedankt, maar nog best bruikbaar 
tweeloops jachtgeweer op de kop t ikken, en zo was h ij ,  als teenager, een 
dreigend gevaar voor al le wild .  
Een toeval bracht  Leon d ichter b ij m ijn  huiskring. M ijn  moeder, Adrienne 
Wil lems, was sedert het eerste jaar van de Tweede Wereldoorlog weduwe. 
Later leerde z ij Emi le De M uynck kennen, een al leenstaande jonkman en 
l andbouwer, waarmee z ij in 1 948 trouwde. En Emile, Mie l  in de volksmond, 
was de pensjager b ij u itstek. 
Toen er rond 1 950 b ij de gebroeders Van de Vel de een dorsmachine te koop 
was, was Emi le De M uynck een van de kandidaat-kopers. H ij trok naar 
Rostijne, om de bewuste dorsmachine te gaan bekijken, en werd h ier voor 
het eerst geconfronteerd met Leon . Beiden moeten e lkaar direct aangevoeld 
hebben want Leon werd meteen toegelaten b ij M ie ls  strooptochten . 
Een speciale periode was aangebroken voor de jeugdige aanwinst .  Ik heb 
toen vele avonden, de beruchte samenkomsten b ij ons thuis ,  geboeid zitten 
l u isteren naar de samenzweerders. Neen, samenzweerders i s  n iet de juiste 
benaming voor die mannen, l aat i k  ze de aangevers noemen, de seingevers. 
' k  Zie ze nog al lemaal rond onze Leuvense stoof zitten:  Lode Been (Louis  
De Guchtenaere) u i t  de Groenstraat, Beir Velde (Albert Van de Velde) u i t  
Rostijne, Cyriel De Nocker uit  ' t  Molenstraatje, Honoré Haemerl i nck uit  
de Kattenhoek en Leon . H ier werden de plannen gesmeed waar en hoe de 
volgende raid zou gebeuren. 
Zo kon Beir Velde met accurate zekerheid zeggen waar er in  Rostijne fa­

zanten te v inden waren . Honoré Haemerl i nck wist al les over de omgeving 

van Pachtgoed, terwij l Lode Been op de hoogte was wanneer de toenmalige 

jachtopziener, Roger Chalmet, n iet thui s  was. Als  grote fan van de 'Drie 

Charels ' ging h ij ' s  avonds regel matig naar een vertoning in  Zelzate. Cyriel 

De Nocker wandelde dan dikwij l s  tot valavond door de velden en akker i n  

de Groenstraat, waar h ij dan e l k  kladdeken patrijzen wist zitten .  Dergel ijke 

wetenswaardigheden waren van goudwaarde voor een geslaagde pen ja ht. 

Nu nog wachten op een goed pensersweertje, vol le maan en een strak windj . 

Leon groeide in  korte tijd u it tot een u itstekend schutter. Van Mi 1 had hij 

ook geleerd om de helft van de hagel uit de cartouche te verwijder n .  H i  r­

door was het geluid van het schot vee l minder hoorbaar, terwij l h t h t p 
zich nog krachtig genoeg was om de fazanten uit de bom n t hi t n .  Maar 

met zijn krachtige l ichaam wa hij ook zeer ge chikt vo r d l pj ht, 

waarbij men een net over de bietenvelden leepte. 

Een van de be langrijkste eigenschappen van Leon wa zijn ti lzv ijg n h id. 

Hij was helemaal geen snoever en een gegev n w rd bl f r h m n 
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e n v oord. Dergel ijke zwijgpl icht was echt nodig, de muren konden 

oren h bb n de garde kon missch ien ongemerkt mee lu isteren . . . . Om die­

zelfde reden raadde Miel  Leon ook aan geen stroppen meer te zetten, je weet 

maar nooit of iemand iets ontdekt heeft. 

Bij het leger 

Eind 1 95 1  kreeg Leon, net zoals  i kzelf, 
zijn  oproepingsbericht om zijn  leger­
dienst te vervul len.  Door de toen heer­
sende internationale spanningen was 
deze opgetrokken van 1 8  naar 2 1  maan­
den .  
Op 1 februari 1 952 werd Leon verwacht 
in Lier, waar h ij ondergebracht was b ij 
de infanterie. Ikzel f  genoot een oplei­
ding paracommando in Namen. Ik was 
dan ook enigszins verbaasd toen ik en­
kele maanden later ergens in het centrum 
van Namen, Leon tegen het l ijf l iep. H ier 
vertelde h ij me dat h ij getekend had i n  
het Vrijwi l l igerscorps voor Korea. I k  
dacht dat i k  het i n  Keulen hoorde don­
deren, Korea, dat was oorlogsgebied . . .  2 •  

Leon was dus in Namen om zich aan te melden in het selectiecentrum. Na­
dien kreeg hij een zware commando-opleiding in Marche-les-Dames en Le­
opoldsburg. De opleiding op zich duurde n iet l anger dan een maand, zodat 
enkele weken later Leon al in het bezit was van zijn Bru ine Muts, als teken 
van een geslaagde opleiding. 

2. Een woordje uitleg: 

In 1 948 werd in het zuidelijke gedeelte van het land de Republiek Korea geboren . In het 

Noorden richtten de communisten de "Democratische Republiek " van Korea op . Het 
ijzeren gordijn viel tussen de twee gedeelten van het land, een scheidingslijn die onge­

veer de 38ste breedtegraad volgde . Op 25 Juni 1 950 echter viel het Noord-Koreaanse 

leger het zuiden van het land binnen met het nodige oorlogsmateriaal en geweld. Hun 

doel was de gedwongen eenmaking te bewerkstelligen , onder eenzelfde communistisch 

regime. De Verenigde Naties besloten om democratische verkiezingen te houden , doch 

zij stuitten op de weigering van de USSR . Ik bespaar u verdere uitleg en verslag van 
de Verenigde Naties . Een vijandig treffen, een oorlog, was dus geboren . Zuid-Korea 

verkreeg de hulp van 22 landen . Het is zeker dat de VN een derde wereldoorlog hebbent 
weten te voorkomen . 
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De afreis 

Juni '52 ,  het uur van afreis  was aangebroken . .  " de wereldrei s  waar Leon al 
jaren van droomde zou einde l ijk  aanvatten. De rekruten werden verwacht 
i n  Antwerpen, waar z ij i nscheepten op de Waterman, een voormalige Pools 
bananenschip. Van hieru i t  zette men koers naar de Zuid-Koreaanse haven­
stad Pusan. Het leven op het schip was vrij eentonig. Leon vertelde mij dat 
h ij vele uren vooraan op het dek heeft gezeten ,  starend naar de golven en de 
zeevogels .  Er waren wel dage l ijks conditietrain ingen en schietoefeningen, 
waarbij i n  het kielzog van het schip kleine ballonnetjes werden opgelaten, 
die dan naar believen werden stukgeschoten. Naast deze praktische oefeni n­
gen werd ook aandacht besteed aan de algemene hygiëne en besmettel ijke 
ziekten zoals malaria, buikloop en buiktyfus. Maar toch, een overtocht van 
b ijna 90 dagen, dat is wel heel lang. Gelukkig waren er enkele tussenstops 
i n  Colombo, hoofdstad van Sri Lanka, en in de Fi l ip ijnse hoofdstad Man i l la. 
U i teindel ijk  meerde de Waterman aan i n  Pusan , vanwaar de nieuwkomers 
onmiddel l ijk  naar het basiskamp Tongnae-Dong werden overgebracht. Na­
dat ze hun s laapplaats hadden gekregen i n  rui me tenten, werden ze voorzien 
van de gepaste u i trusting voor de komende wintermaanden .  
Het bataljon stond toen onder het bevel van luitenant-kolonel Vivario. De 
n ieuwkomers kregen de opdracht om als eerste oefening de omgevi ng te 
verkennen. Deze kenni smaking met het woeste terrein  is Leon heel goed 
b ijgebleven . Het was een oriëntatieoefening zonder kompas. De rekruten 
werden op rijen geplaatst en de zo goed als ondoordring�are bergen i nge­
stuurd. Het resultaat was dat meer dan de helft verloren was gelopen in de 
dichte begroei i ng. Sommigen v�n hen bereikten zelfs pas de volgende dag 
het kamp. 

S.S. "WA TER MAN"" TONNENMAAT 9.1 26 BR. R. T 
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a d opleiding werden de n ieuwe l ingen ingezet bij de gevechtseenheden .  

Aan ankel ijk kregen zij de eenvoudige opdrachten maar al vrij v lug stonden 

ze aan het echte front. Hoe vaak heb ik Leon zijn wedervaren en zijn beleve­

n i  en n iet horen vertel len bij ons thuis .  Neen, geen opgeklopte gefantaseer­

de erhalen , maar de keiharde waarheid: de doorgemaakte waargebeurde 

feiten de nachte l ijke raids, de besch ietingen, de bombardementen. De s l uwe 

Chinezen die het hen n iet makkel ijk maakten met hun vernuft ige boobytraps 

en mort iervuren en hun grote mankracht. 

De veldslag die Leon het meest i s  bijgebleven was 

DE SLAG AAN DE IMJIN-RIVIER3 

"Het was vier uur in de morgen ,  we lagen in stelling en werden plots aange­
vallen uit zuidelijke richting . We kregen bevel naar de stroom toe te trekken 
en zetten samen met bange voorgevoelens de raid naar de berg in . Genade­
loos artilleriegeschut, mortiervuurinslagen vermengd met moordende kogels 
van de Chinese mitrailleurs, dwingen ons dekking te zoeken . Ik verschuil me 
in een put, een inslag van een mortiergranaat . In het licht van afgevuurde 
lichtkogels zie ik dat we in een hinderlaag gelopen zijn . Tientallen Chinezen 
lopen voor mij uit en ik ben in het wild beginnen schieten . De aarde van 
mijn dekkingsput brokkelde af door de vijandelijke mortierinslagen . Hier 
doorstond ik enorme angsten . Ja , toen heb ik gebeden en gesmeekt te mogen 
overleven, met mijn paradolk en mijn geweer stevig omkneld, moest er een 
tegenstander bij mij zijn terechtgekomen, ja die was er aan . 
De compagnie van commandant Poswick bracht redding . Op 200 meter van 
de brug heeft de daar opgestelde artilleriepost de hinderlaag in de gaten . 
Een heftig kortstondig gevecht, de Chinezen trekken zich terug. Maar om 
nooit te vergeten , bij het gloren van de dag, vinden ze lijken van onze man­
nen die, door de vijand gefusilleerd werden . Ook een aantal Chinezen lagen 
dood rondom ons . We bereikten zonder verdere vuurgevechten de brug over 
de Imjin , gedekt door de mannen van de C-compagnie, de vele gebvetsten en 
doden niet te na gesproken . Ademloos aanhoorden wij het verloop van deze 
veldslag . Ik denk dat ik toen meermaals twee engelbewaarders heb gehad, 
hier heb ik doodsangsten uitgestaan . "  

Voor dit drie dagen durende gevecht, waarbij twaalf doden en vijfentwintig 
gekwet ten waren geval len van Leons compagnie, kregen de overlevende 

3. Zie voor meer detai l  over dit gevecht op I n ternet. Geef in  "Korean War Poswick" en dan 
"Imjin" .  Hieri n wordt commandant Poswick vermeld. 
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strijders van het Belgisch-Luxemburgs bataljon, de "Distinguished Unit Ci­
tation" en de War Medal of the Republ ic  of Korea. 
Hoewel Leon zel f  n iet veel belang hechtte aan deze eretekens,  konden wij 
het n iet nalaten hem de aanvraag hiervoor toch te laten indienen. 

- Herinneringsmedail le van Bui tenlandse Oorlogstonelen met staafje "Ko­
rea-Corée" - 1 8-2- 1 954 

- Medai l le van Oorlogsvrijwi l l iger met bronzen staafje "Korea-Corée " 
Kon. Besluit nr 3465 van 7- 1 - 1 955 

- Medai l le van Oorlogsvrijwi l l iger-strijder met zi lveren staafje "Korea­
Corée" Kon . Bes lu i t  nr 35 1 4  van 5-2- 1 955 

- Oorlogskru i s  1 940 met bronzen leeuw. Kon. Besluit 28405 van 22-3- 1 993 
- Het kru i s  van Ridder in de Orde van Leopold  I I  met zwaarden "Korea" in  

brons .  

Nadat m idden 1 954 de wapensti l stand werd getekend, werden de voorbe­
reidingen getroffen om de repatriëring van onze landgenoten te organi seren. 
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a n korte maar weldoende ru tperiode in  Japan, werd op 27 december 
1 954 d terugrei aangevat. Als  afscheid brachten zij nog een laatste mi­
l i tair groet aan de Belgische vlag, dit terwij l men ervoor gezorgd had de 
Brabançonne te laten weerkl inken . Drie Belgische DC-4 vl iegtuigen van Sa­
bena hebben zo tussen 1 954- 1 955 ruim drieduizend manschappen, Belgen 
en Lu emburgers, gerepatrieerd. 
Dit wa du de wereldre is van Leon.  Twee jaar was hij van huis  weggeweest, 
twee jaar van oorlog en miserie. Van de vergoeding die hij hiervoor had ge­
kregen, heeft h ij zich een bromfiets gekocht, hoewel het ju iste bedrag dat h ij 
ontvangen heeft steeds een geheim is gebleven. 
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Terug in Rostijne 

In Ro tijne was de t ijd niet b l ijven sti l staan. Leon zal van nu af aan, samen 
met zijn zu ter en moeder, ook moeten instaan voor het levensonderhoud 
van zijn grootouders Leineken en Nandjen. 

Al vrij v lug vond h ij werk bij een aannemersbedrijf dat gespec ial iseerd was 

in afbraakwerken .  Toen dit bedrijf dan werd gekozen om werken uit  te voe­

ren in de papierfabriek te Langerbrugge, werd de onvervaardheid van Leon 

opgemerkt door de verantwoordel ijken. A ls  voormal ig  para was hoogte­

vree hem onbekend en zijn wijze van werken sprong in het oog. Aangezien 

de papierfabriek toen volop in u itbreiding was kon men zo een kracht ige 
kerel best gebruiken. H ier zou h ij i mmers een stuk meer kunnen verdienen. 
In z ijn  vrije t ijd t ijdens het weekend ging Leon, zoals velen in  die tijd, 
naar Zel zate, in hoofdzaak naar de c inema's Gaumont en Palace. H ier aan­
schouwde h ij de wondere fi lmwereld en bewonderde de toenmal ige sterren 
van het witte doek zoals Cary Grant, Gregory Peck,  Burt Lancaster, John 
Wayne, Clark Gab le, Alfred H i tchcock en de bloedmooie fi l mdiva's Ingrid 
Bergman, Joan Crawford, G ina Lol lobrigida, Mari lyn Monroe, Liz Taylor, 
Jane Russel l ,  Judy Garland, Grace Kel ly, Betty Hutton en anderen. 
Naast een c inemabezoek kon je toen in Zelzate ook al eens een stapje in de 
wereld zetten in een van de vele cafés, of beter nog, een dansje wagen in de 
danstempel de Reseda. Doch Leon was n iet echt het type van een caféloper 
en dansfanaat. H ij hield meer van de open ruimte, van de wijde akkers en 
velden, van de vogel s  in de lucht . . . . 
Zoals hierboven aangehaald had Leon met zijn verdiende Korea-sold ij een 
lang gekoesterde droom in real i teit omgezet. H ij had zijn eerste motorfiets, 
een 250 cc, gekocht. Waarmee hij gans Vlaanderen doorkru iste. Maar een 
250 cc vond h ij al vlug een te l ichte motor en hij kocht zich dan maar een 
gloednieuwe BMW 500 cc. Dit was meer zijn ding en Leon knalde met deze 
machine met meer dan 1 00 km per uur door de straten. 
Zijn l iefde voor motoren bracht hem ook in contact met motorcross, een 
sport waarbij hij heel dikwij l s  toeschouwer was. 

Een stroper, altijd stroper? 

Maar één van zijn grootste hobby 's bleef toch het stropen . Zijn buurman, 
Beir Van de Velde, hield die goesting warm . En ook bij ons thuis, bij Emi le  
De Muynck, werd Leon weer een vertrouwde vriend aan huis .  H ier werden 
opnieuw de plannen gesmeed . 
M ijn vader had gehoord dat in Mendonk iemand woonde die netten kon 
breien. Meestal waren het vi snetten, maar hij verkocht ook sleepnetten van 
1 0  op 1 5  m, vervaard igd uit nylondraad . Ideaal materiaal om over de bie-
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tenvelden te s lepen. De koop werd gesloten en het n ieuwe materiaal zou uit­
getest worden op het bietenveld van Fami l ie  De Koninck. Nadat men eerst 
gecontroleerd had of de kust vei l ig was spreidde men het net u it en s leepte 
di t  over de b ieten heen. Indien er toch gevaar zou dreigen had men afgespro­
ken tweemaal kort aan het net te rukken. H ierop zou iedereen zich plat op de 
grond l eggen zodat de l ichtstraal van de garde hen n iet zou opmerken . 
Het s lepen begon en al vrij v lug sprongen de onder het net z ittende fazanten 
op. Op m inder dan geen t ijd zaten er een v ijftal gevleugelde diertjes in de 
draagzak, met een korte ruk trok Leon de kop er bijna af, zonder dat de arme 
diertjes een k ik  konden geven. Maar plots, ze waren nog geen 1 0  minuten 
in het veld, werd er tweemaal aan het net gerukt. Ogenbl ikkel ijk dook ie­
dereen in de b ieten .Tien angstige minuten gingen voorbij , al leen een ruisend 
windje . . .  verder n iets. Maar wat was er dan gebeurd? Boer De Koninck had 
er n iets beters op gevonden dan i n  het bietenveld paaltjes te plaatsen waarop 
bovenaan prikkeldraad was bevestigd. Het s leepnet raakte h ierin verstrikt en 
dat verklaarde de korte rukken. Er stond n iets anders op dan het kluwen te 
ontwarren en de aftocht te b lazen, of hoe de boer de stropers te s l im af was. 
Een andere anekdote die Leon me vertelde, gaat over een stroperstocht i n  
Rostijne, in  de  B lokstukken, in  de  omgeving van het S int-Jan-Baptistge­
sticht. Zijn compagnon was Victor B auwens u it Zelzate, die net zoal s  Leon 
een periode i n  Korea had gediend en die dus ook n iet echt het gevaar schuw­
de. Hoewel z ij zich h ier in de B lokstukken op gevaarl ijk terrein  bevonden, 
met een ervaren garde, durfden zij het aan om gebruik te maken van een 
l ichtbak. 

Leon : 

Dus de Blokstukken waren uitgekozen . Mals weiland. Het weer was uitste­

kend, een stevig windje, de wolken schoven voor de maan . De lichtbaken . . .  

een straffe pile-lamp, straalde over het gras , maar plots een andere li ht­

straal zette ons in volle klaarte . . .  'Halt Politie ' ,  werd geroepen . We etten 

het op een lopen . Victor dook onder de pinnekesdraad, ikzelf ook ben er 

bijna vanonder. Doch pech, ik sta op het punt, weg te kunnen lopen maar 

mijn geweer hapert in de pinnekesdraad, ik sleurde er tevergeefi aan . Plot 

weerklinkt een schot . . .  ik voel een snijdende helse pijn in mijn ben n ,  a h­

terwerk en lende, zeeg neer en schreeuwde van de pijn . . .  het brandd in 

mijn gat . Ik was eraan . . .  bloedend werd ik herkend, en door die laffi ja ht­

wachters, naar huis in Rostijne gebracht. De jachtwachter ded n hun l l  rk 

en verwittigden het Parket . Moeder Louise begon met de eer t \ r::, r in 

en verwittigde onze huisdokter Haverbeke . Deze za de rn t \ an d h t­

wonde in en deed het nodige om mij dadelijk te lat n o rbr n n na r 

het stedelijk hospitaal 'De Bijloke ' in Gent. Ik werd r nmidd !lijk nd r 
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handen genomen . Men begon met zoveel mogelijk hagel (loden bolletjes) uit 
mijn achterwerk, rug en benen te verwijderen . Gelukkig waren er geen vitale 
delen geraakt. Een dag of drie werd ik vastgehouden als gehospitaliseerde, 
maar dat was al veel te lang voor mij.  De verpleegster vertelde mij dat ik 

eker nog een paar dagen zou moeten blijven . Niets voor mij, dacht ik en 

pakte mijn biezen . Maandenlang heb ik nog last gehad van het nachtelijk 

schietincident en bolletjes uitgepeuterd. 

Het parket dat de nodige vastste l l ingen had gedaan was n iet mals voor de 
daders, maar evenmin voor de jachtwachters. De ene kreeg 2 maanden 
voorwaardel ijk, terwij l d iegene die op de v luchtende Leon had geschoten 3 
maanden kreeg. Leon kwam er van af met een boete en een vermelding in  
zijn  strafblad. En toch was er  een goede kant aan deze zaak. Op een bepaalde 
dag kreeg Leon ziekenbezoek van zijn kompaan Victor, vergezeld  van zijn 
zuster S imone. B ij Leon, die n iet echt bekend stond als  een vrouwenzot, 
s loeg ogenbl i kkel ijk de v lam in de pan . De 1 7-jarige S imone Bauwens ,  werd 
zijn u itverkorene, zijn verpleegster . . .  ja zijn  grote l iefde. 
Toen het meeste leed geleden was, en Leon terug met zijn BMW kon toeren, 
doorkruisten ze samen het Vlaamse land. S imone en Leon werden onaf­
scheidel ijk  met een huwel ijk  in 1 958  tot gevolg.  Het jonge koppel ging op 
zoek naar een betaalbaar onderdak. Hun keuze viel  op een wat af gelegen 
hoevetje aan de Langelede te Wachtebeke. H ier en daar waren er wel wat 
herste l l ingswerken nodig, maar dat was voor Leon helemaal geen probleem. 
Dit zou voor de eerste jaren hun huwe l ijksnestje worden. Hoewel Leon nu 
in  Wachtebeke woonde kwam hij nog heel vaak over de v loer bij Emiel De 
Muynck. 
Uit die periode komt volgende anekdote : 
De toen bejaarde Cyriel De Nocker zegt op één van die avonden: 'Kijk Miel, 
daar op dienen stoppel van Van Nieuwenhuyze , troepen er altijd een klad­
deken patrijzen . Wel ik zal ze eens waken , zei mijn stiefvader. 
Het vangen van patrijzen i s  het summum van de wi ldstroperij op k le in wild.  
H iervoor wordt gebruik gemaakt van een slagnet, bestaande uit  een polsdik­
ke paal van essenhout waar een vierkant nylonnet met een spanwijdte van 3 
à 4 meter wordt gehangen . Dit net i s  ingekaderd en met l ichtere essen stok­
ken doorweven. Toen de weersomstandigheden ideaal waren, vol le maan en 
een stevig windje, trokken Leon en Emi le  er op uit .  
We zijn op weg naar de aangewezen plek, troepje van zo 'n 12 beestjes liggen 
dicht bijeen te rusten tussen de roggestoppels . De waker, want ja, iemand 
houdt de wacht . . .  het haantje of mannetje, Ligt een paar meter buiten het sa­
mengetroepte hoopje . Miel heeft de bijzondere opdracht, bij het in de straal 
brengen van de sterke pile-Lamp, ervoor te zorgen dat noch zijn schaduw, 
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noch de mijne ,  over het troepje mag gaan . Ja anders zijn ze gaan vliegen . 
Ik stap met het net in mijn knuisten langzaam naar het groepje toe ,  tegen de 
wind op, tot we op ongeveer een 2-tal meter van de patrijzen zijn , hier en 
daar verloopt er nog wel eentje, echter niet uit de samentroeping . Dan wordt 
het licht gedoofd en tezelfdertijd slaan we het net over de groep . Gekrijs en 
gefladder de gevangen vogels liggen onder het net op te springen en probe­
ren nog te ontsnappen . Mooie vangst; mooie penserij, nu nog bellen naar de 
heer Dhauwe, de speciaalzaak in wild in Gent . . . . . 

De komst van Sidmar, Rostijne moet verdwijnen 
Na een aantal jaren keerde Leon met zijn S imone terug naar Winkel .  Een 
goede kennis  had hem verteld dat er in de Albert De Smetstraat nr. 29 een 
oude hoeve te huur stond. De eigenaar, een Gentenaar de heer Vermeulen, 
gebru ikte ze als weekendverb l ijf. Maar met de geplande havenuitbreiding 
h ield h ij het i n  Winkel voor bekeken. Deze havenuitbre iding, en de komst 
van S idmar in het begin van de jaren zestig van de vorige eeuw, hadden er 
i mmers ook voor gezorgd dat Leons gel iefde Rostijne vol ledig van de kaart 
werd geveegd. Hoe hartgrondig heb i k  Leon n iet horen vloeken en ketteren 
over het verdwijnen van dit  stuk natuurgebied. Eén voor één verdwenen 
de bewoners : de fami l ie  Criel naar Wachtebeke, de fami l ie Soomers naar 
Mendonk, Beir Van de Velde naar Zelzate en z ijn broer Wil ly  naar een prach­
tige boerderij i n  B assevelde. Al leen het boswachtershuis van de fami l ie De 
Wulf  bleef gespaard. Ook Louise en Leineken, de moeder en grootmoeder 
van Leon, kregen bevel een ander onderkomen te zoeken .  Zij werden l iefde­
vol opgevangen in Leons n ieuwe hoeve. 
En h ier had Leon de handen vol .  Het huis onderging een grondige opkuj 

en in de stal len werden op korte tijd een 1 0-tal melkkoeien ondergebracht. 

Verder kwamen er ganzen, kiekens, kalveren en natuurl ijk een vol le stal var­

kens. Naast z ijn  werk in  de papierfabriek werd Leon dus ook landbouwer. 

Leon en S imone hadden het hier best naar hun zin .  En dit ge luk werd nog 

groter toen in 1 962 hun zoon Jesse geboren werd. 

Een eigen boerderij en een nieuwe job 

Rond datzelfde tijdstip had de heer Vermeu len, be loten de bo rd rij t 

kopen . Nu Leon zich hier echt thu is voelde dreigde hij zijn hu i mi 

opnieuw te verl iezen. Daarom besloot hij dat hij en ni mand and r d ni u­

we eigenaar zou worden. Maar koken ko t ge ld, en hij ging p z k naar n 

goede financier. Aangezien ikzelf toen verbonden wa m t n finan i " I  

instel l ing vroeg hij mij o m  raad. 
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D chatting van het goed, huis ,  erf en aanpalende weide voldeden maar ge­

pa t om de nodige som te verkrijgen. Al bij a l ,  het kwam tot een goed e inde 

en Leon werd in 1 965 e igenaar van zijn  gedroomde ' hac iënda' .  H ij schoof 

zijn  Stet on-cowboyhoed in z ijn  nek en S imone haalde de fles boven, daar 

moe t immer op geklonken worden .  Maar een boerderij zonder paard, was 

o lgen Leon geen volwaardige boerderij . Dus er kwam een paard . . .  en 

wat voor één . . .  z ijn Max, al l een daarover kan ik gemakkel ijk  een verhaal 

neer chrijven. Leon zijn Max, was zijn  koninginnestuk. Trouw - sterk - een 

prij bee t voor wie geen last te zwaar was. 

Het echtpaar beleefde gelukkige jaren en met zijn 500 cc BMW doorkru is­
ten zij heel België. Zo wou hij S imone de plaatsen laten zien, waar hij z ijn 
paracommando-opleiding had genoten. Namen met zijn citadel - Sei l les­
Marche-Les-Dames, Leopoldsburg. Meer nog, zij rei sden naar Luxemburg 
en het Zwarte Woud in  Duits land. 
In zijn onstuimigheid gebeurde het wel eens dat Leon al vertrok nog voordat 
S imone achteraan goed in het zadel zat, met als gevolg dat zij van de motor 
kieperde - mee tal zonder veel erg en met een chaterlach bovenop. 
In 1 966 overleed Leon 's goede vriend en toeverlaat Miel De Muynck. Het 
verl ies van zijn leermeester heeft hem zwaar geraakt. Kort daarop had hij 
nog een tweede tegens lag te verwerken. In de papierfabriek had hij het aan 
de tok gekregen met een col lega die hem vermoedel ijk enkele verwijten 
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naar het hoofd had ges l ingerd . Leon barstte in  woede uit  en gaf de kerel 
enkele rake klappen met een gapende hoofdwonde tot gevolg.  Zoals te ver­
wachten was mocht h ij z ijn  b iezen pakken en op zoek gaan naar een n ieuwe 
job. Aangezien werken n iet echt een probleem was voor Leon vond men 
hem al vrij vlug terug als metsersknaap in het bouwbedrijf van Victor De 
Bruyne in Wachtebeke. Tijdens de wintermaanden, wanneer de werken in 
de bouw op een laag pi tje stonden, trok h ij naar Sas van Gent voor de sui­
kerbietencampagne. 
Naast z ijn  dagdagel ijks taak was er natuurl ijk  ook zijn  boerderij , waar het 
kweken van varkens en de verkoop van kalveren voor een extra inkomen 
zorgde. H ierdoor s laagde h ij er in om zijn boerderij uit  te breiden met een 
akker van 3 ha. Daarbovenop werd in 1 967 zijn  tweede zoon Joeri geboren 
zodat al les weer pe is  en vree was in de Albert De Smetstraat. 

Van stroper tot jachtwachter 

In het m idden van de jaren zevent ig overleed Roger halm t, d 

ter van de heer Wauters, eigenaar van d vl war nfabri k ' r 
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t r . Dit w kte meteen de aandacht van Leon en h ij stelde zich kandidaat 

oor deze rijgekomen functie - het spreekwoord zegt immers dat vroegere 

troper de be te jachtwachters z ijn .  

Het jachtgebied waar Roger Chalmet over gewaakt had, strekte zich ruwweg 

uit tu en het K loosterbos i n  Wachtebeke, in zuide l ijke richting tot aan de 

Hullebu traat in Winkel ,  dus tot ongeveer aan de boerderij van Leon, een 

gebied dat h ij kende als z ijn  broekzak. Leon kreeg n iet al l een als opdracht 

dit jachtgebied stropersvrij te houden, h ij moest ook instaan voor de kweek 

en het uitzetten van fazanten en patrijzen. 
Dit was het leven waar Leon zo van hield,  hoewel h ij nu aan de andere 
zijde stond. H ij genoot van de donkere uren, l u i sterend naar de nachtel ijke 
geluiden, turend naar een wassende maan. A lleen het ritmisch gedreun van 
staal reus S idmar verstoorde zijn  gemoedsrust. 

Op vervroegd pensioen 

In de loop van de jaren tachtig werd Leon steeds vaker geconfronteerd met 
de beperkingen van zijn l ichaam. De t ijd die h ij had doorgebracht in het 
koude en natte Korea, het k l imwerk in de papierfabriek en het torsen van 
honderden cementzakken hadden sti laan hun tol geëist. Er werd reuma vast­
gesteld en Leon verloor zienderogen zijn  beweegl ijkheid. Hoewel h ij het 
aanvankel ijk nog probeerde te verdoezelen nam h ij toch het beslu i t  om op 
60-jarige leeft ijd op vervroegd pensioen te gaan. Van nu af aan zou h ij z ich 
nog enkel bezighouden met het leven op zijn  boerderij en zijn functie als 
jachtwachter. 
In 1 99 1  nam zijn jongste zoon Joeri het landbouwbedrijf over en er werd 
een grote moderne koestal opgetrokken. Met een 25-tal koeien en kalveren 
bereikte het bedrijf toen zijn hoogtepunt. 
'Leon zelf leefde zich uit en wie hem zag, stelde vast, Leon was gelukkig . 
Gezeten op het lamoen van zijn driewielkar, de lijn in de hand en zijn lieve­
lingspaard Max in het gareel. Zijn paard was zijn schat. Vijfentwintig jaar 
heeft het trouwe dier hem gediend. Eenendertig jaar heeft het geleefd. Maar 
ook Corry en Katje, hebben trouw het zware werk gedaan in den Badder­
d' eau of bij het sparrenslepen . Katje is thuis mogen sterven . . .  dat was be­
loofd. 

In de loop van het jaar 2000 was de toestand van Leon in die mate verergerd 
dat hij niet meer in staat was zich zonder hulpmiddelen te verp laatsen. Na 
een loopbaan van 25 jaar jachtwachter, wa hij genoodzaakt om deze functie 
over te laten aan zijn zoon Joeri . Deze erfde niet al leen de stoerheid  van zijn 
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vader maar ook diens kennis  van zaken om het 370 ha grote jachtgebied te 
beheren.  
I n  het najaar van 2007 ging het steeds verder bergaf met Leon. H ij werd ge­
hospital i seerd, waar h ij te horen kreeg dat er geen genezing meer mogel ijk 
was. B ij één van mijn bezoeken b ij hem, op de Campus van de Volkskl iniek 
S int-Lucas, vroeg h ij m ij op de man af: 'Kenhove gade gij mijn doodsbeel­
deken opmaken ? '  Ik  werd er koud en sti l van . Na wat gezwets van 'Allé 
Leon . . .  zover zijn we nog niet . . .  wat zegde gij? ' ,  heb ik  hem de belofte 
gedaan die tekst te schrijven. Kort nadien, op 2 1  oktober 2007, heeft Leon 
ons verlaten.  H ij verl iet z ijn  geliefden en zijn  'Haciënda ' en is vertrokken 
naar de eeuwige jachtvelden.  Naar zijn  wens, werd zijn  as u i tgestrooid op 
zijn  Haciënda, aan het bosje, palend aan de Kerkwegel .  H ij had geen kerk­
hofbloemen nodig, de madel iefjes, de paardenbloemen, boterbloemen en 
andere s ieren zijn laatste rustplaats . . . . 
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Rostijne,  
Dat was het zijne,  

Hij geeft het gekoesterd en bemind. 
Hij was er een gelukkig kind. 

Het ligt nu als geschoten wild, 
Verminkt, doorzeefd . . .  gevild. 

Waar zijn de bossen en de sparren? 
Waar zijn de boerenkarren ? 
Waar is de stilte en de rust? 

Waar was men op belust? 
Nu rijzen grauwe schouwen, vuil en vaal .  
Daar vloeit nu gloeiend, smeltend staal. 

Rijk Vlaanderen . . .  of nog niet? 
Wie leeft zal weten wat de toekomst biedt. 

Etienne Van K nh 



Dankbaar aandenken aan 
de heer 

Leon Raemdonck 
e<htgenoot van mevrouw Simonne Bauwens 

geboren Ie Sint-Kruis-Winkel op 25 december 1 932 en 
overleden te Gent in het Al. Sint·lucos "Campus Volkskliniek" 

op 21 oktober 2007. 

Oud-Koreastn;der vereremerlct met: 
HerinneringsmedaiOe van de Buitenlandse Oorlogstonelen 

mei staefje 'Korea• 
MeJaiUe von de Oor/ogsvr-Wlf1ger m�t bronzen staafje 'Korea• 

Medm1/e van de OorlOfJS'{!l�lliger-stnïder 
mei zilveren staafje 'Korea• 

Qorlogshvis 1940 met bronzen Leeuw 
Het kruiS van ridder in de orde van Leopold-Il 

met ZW11orden •Korea• in brons 

War Medal of the Republic of Korea 
United Nolions 5ervice Medal. 
Lid OKRA Sint·Kruis·Winkel 

De lamit.e dankt u voor l1W blijken van medeleven. 

Tot vqorkort wos er een man . . .  een figuur. Lçon d� Kore�rp, zo kenden wij 
hem het best. Eén iemand, die hord 'llerkend heelt g�lee d. 
Zijq wil om er te komen; wos t�elops. Hij heefi hor e tijden gekend, 
oorlog en misÇrie. Moor juist dot eelt hem gehord. 
Leon werd geboren op 25 decem r 1 932 rn Ros1ijn�1• zï�n geliefde plek 
woor hij opgroeide. De inooiste p als voq Sint·Kruts·nrn el . . .  'de Ros· 
tijnse ;n·. Nqg s1eeds sprpk hij met lietde over �ijn g� ucht. lfog s1çe wos hrj verbitterd over de inname en de industriolisotie, von 
�ijn gelie e bossen. Leon wos een natuurmens, een natuurvriend rn de 
T:ri:q ri<l:iiet inlijven ok vrijwilliger, om de Ame�koonse strijdkrachten 
te vervoegen in Korea, ging eep grote droom voor hem in vervulljng. Hij 
zou namçlijk een grote reis maken. Het grote gevaar doarqan verbonden 
schuwde hi1 njet. �ochtans mocht hij van geluk spr�ken, hij had een goede 
Engelbewaarder. De veldslogçn waarpan hij heelt defl!ll!nomeq, wpren 
toen niet vgn de minste. De Slog bij 'the Mountoins' to 1he Battle ot the 
Jonç Russeil', zaak de Amçrikonen hem noemd�n. nebben Leon verschi� 
lende eretekens opgeleverd. Nochtans heelt hij daar, verdekt in zijn putje, 
leren bidden toen het {11ortiervuur ongeqodig rondom hem insloeg. 
Ja, onder die rvwe bolster, school een klein hartje von een gelovig mens. 
Onze Koreaan beg\lfl een tweede jeven, op zijn 'ranch of u1n Hoaendo', 
zook hij zijn eig�n londbouwbedrij noemde. 
Tussemfoar werd de vr�ere pçnsjoger eep doorwinterde jachtppziener. 
Hoeveel nocht�n zou hij met hebben doorgebracht in het open veld, onder 
de blote hemel? 
En nu is onze vriend, bii de opening von hçt nieuwe jachtseizoen zelf 
vertrokkeq noor de eeuwige jachtvelden, eerdçr nog don zijq vriend oud· 
Korea·medestrijder, eerder nog don �n poord zijn 'Kotje', dot von Leon 
mocht blï\ven fot de dood op �11n ranch. 
Straks zo de os von Leon, volgens zijnJootste wens, worden uttgllSlrooid, 
door woor hij het wou . . .  op z11n gelief e g_rond oon de Kerkwegel, tussen 
het groene gros von zijn we1deq en tussen ile vullende herfs1bloderen. 
En ik weet dot hiL in P,ijn en lijden, nooit zijn echtgenote, kinderen en 
kleinkinderen vergeten heelt. 
Tot weerziens. 
Ï-Lk.V �1-;e.." " .  Ki. ... �e ... .ito <>-L  
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HET OUDERLIJK HOF VAN MEVROUW 

JEANNE RIJCKAERT 

IN DE BURGSTRAAT, SINT-KRUIS-WINKEL 

Enkele maanden terug werden we benaderd door dhr Clement Van Acker 

uit Sint-Kruis-Winkel. We kenden mekaar al van in de beginjaren van 
Sidmar. Clement moest onlangs om gezondheidsredenen zijn huis met grote 
tuin in de Pastoor Herpelynckstraat verlaten . Daardoor ontstond het pro­
bleem " Wat te doen met het vele dat hij in al die jaren verzameld had? " .  
Daar was onder andere een maquette bij van het ouderlijke hof van zijn 
vrouw, Jeanne Rijckaert. Samen met Roger Creve, onze verantwoordelijke 
voor het museum, gingen we een kijkje nemen . De maquette was op schaal 
door Clement en zijn zoon Luc gemaakt. Daar waren zoveel uren in gekro­
pen, dat het zonde zou geweest zijn die aan kinderen te geven om mee te 
spelen . Het was een groot hof geweest en we wilden de maquette bewaren 
zodat de bezoekers (van nu en later) van ons museum zich een beeld zouden 
kunnen vormen van hoe het er vroeger uitzag . De maquette is ondertussen 
opgebouwd in ons museum, maar er ontbrak nog iets, namelijk een stuk 
geschiedenis van het hof, zo dat het niet naamloos bleef. Mevrouw Jeanne 
was bereid te vertellen wat ze zich herinnerde en het resultaat volgt hierna . 
Het geeft tevens een beeld van de boerenstiel in onze streken . 

Ik ben geboren op 1 7  apri l  1 927 te Zelzate op "den Akker" op een hof 
op de hoek van de Zeestraat. Dit  was het ouderl ijk hof van m ijn vader, 
Cyriel R ijckaert (0 1 89 1  of ' 92) .  Het was ook café. Ze waren met v ijf kin­
deren : Kamiel , Florimond, Cyriel ,  Gusta en Leontine. Tijdens de Eerste 
Wereldoorlog moesten ze het café slu iten op bevel van de Duitse legerle i­
d ing. 

Mijn inoeder Anna Cornelia Nelen (0 1 896 of ' 97)  waren met veertien 
thuis .  Thuis dat was Rosendaal-Wouw in Noord-Brabant (Nederland). Haar 
vader wou echter een groter hof, zodat hij al zijn kinderen werk kon ver­
schaffen.  Daarom trok hij naar een grote boerderij van 80 hectare in de S int 
Albertstraat tussen Sas van Gent en Ph i l ippine in Zeeuws-Vlaanderen. Haar 
broers spanden paarden voor een koets en reden zo naar al le kermissen in de 
buurt, o.a. naar Assenede en Zelzate en het is daar dat mijn ouders mekaar 
leerden kennen. 

Ze zijn in 1 926 gehuwd. Mijn vader i s  op zijn ouderl ijk hof in den Akker 
gebleven en zijn moeder bouwde een eigen huis.  We waren met drie kin-
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deren thu is :  ik ,  Antoine en Rachel .  In februari 1 938 - ik was toen elf jaar -
wi lde mijn vader een grotere boerderij en h ij pachtte een hof van 24 hectare 
in  de Burgstraat te S int-Kru is-Winkel .  De akker-s lagen verspreid en er was 
veel mager land b ij .  De vorige u i tbater was Karel Van der Straeten ,  gehuwd 
met Emma R ijckaert (geen fami l ie) .  

Ik was elf jaar toen ik  op de boerderij kwam. We zijn verhuisd met een pol­

derwagen (een lange wagen) en we reden langs het kanaal Gent-Terneuzen. 
Het polderland dat we hadden toen we nog in  den Akker woonden,  hebben 
we behouden.  Het lag aan de S int Franc iesdijk .  Als we er naartoe reden van­
ui t  de B urgstraat waren we voor een ganse dag weg. Ons polderland lag in  
twee lange repen .  B ietenzaad bestaat u i t  bolletjes waarin meerdere zaadjes 
steken.  Als die opschoten waren er meerdere bietenplantjes in  een trosje. 
Die moesten allemaal weggesneden worden op één plantje na. In  zandgrond 
konden we die met de hand ui ttrekken,  maar die kleigrond was te hard. Daar 
moesten we de overtol l ige plantjes wegsnijden met een aardappelmesje. We 
werkten met vier personen naast mekaar op één streep poldergrond. Elke 
persoon deed drie naast elkaar l iggende rootjes. De strepen land waren zo 
lang, dat we op één voormiddag maar één lengte van drie motjes gedaan 
hadden. 

Polderwagen 1 

Dat duurde zo lang, omdat we niet op onze kn ieën konden kru ip n, daar r 

was de grond te hard. De plantjes moe ten du gebukt w gg n d n v r-

den .  ' s  Namiddags herbegon het zware werk. Gevolg : ' a ond Id n \• 

onze rug n iet meer. Eén reep nam meerdere dagen in b lag. 

1 .  Uit S kyDrive. Met dank aan Roger Creve. 
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Het hof wa i n  goede staat, maar oud. M ijn ouders hebben het woonhui s  wat 

aangepa t en er een n ieuwe achterbouw aan gebouwd. In 1 94 1 - 42 hebben 

z de oude chuur afgebroken en een n ieuwe gezet. Op het erf stond nog een 

oude pomp. Ik heb al le vensters, deuren en poorten in strepen donkerbruin  

en  crème geverfd en  op  de  vensterbanken bakken met geraniums geplaatst .  

De tammen van al le frui tbomen (gele pruimen, reine c laude, zwarte kersen ,  

. . .  ) heb ik  w i t  gekalkt tegen de rupsen. A l l e  fruitbomen waren hoogstam­

men en mijn moeder was de enige die het fru it  d ierf p lukken met behulp van 

een l ange l adder. We hadden peren:  kriekperen, gele  keizerinnen, k lapsen 

en toofperen (winterperen) Saint Remy. A ls  appel s  waren er Jacques Lebel 

met een vettig geel vel en die men kon bewaren tot e inde januari , renetten 

en andere soorten. De bomen stonden op het hof en achter de schuur op de 

boomgaard. Het land achter de schuur werd i n  twee gedeeld door een brede 

gracht. Rechts was een wei en l inks de boomgaard. B inst de winter schaats­
ten de k inderen van de B urgstraat op de gracht. Tussen onze boerderij en die 
van Jules Van Hecke l ag er ook een brede gracht en ook daar kwamen al le 
kinderen met ijsstoelen en schaatsen .  Het is  zel fs gebeurd, als het ijs zeer 
dik l ag, dat de grote s lee van Jules op het ijs gezet werd. 

Toen ik  nog op den Akker woonde ging i k  a l le  dagen te voet op k lompen 
naar school in Zelzate. We zijn verhuisd t ijdens de zeven weken vóór mijn 
Plechtige Communie. De pastoor van W inkel wi lde dat i k  mijn communie 
in z ijn kerk deed, maar ik bleef b ij Zelzate. Na mijn communie ben ik over­
geschakeld  op Winkel . Ik reed t ijdens die zeven weken per fiets langs het 
kanaal naar de kerk in Zelzate ! 

Ik was de oudste en moest al les doen samen met vader. Ik  was z ijn  rechter­
hand. B ij het oogsten van het graan moest ik binden, stu iken, de schoven 
opgeven aan de kar en ze afladen aan de opper. Een stro-opper maken was 
n iet zo eenvoudig. Er werd eerst een cirkelvormige bodem gelegd van hout 
(twijgen) of oud stro en met een doormeter van drie meter. Daarop kwamen 
de schoven (plat) met de aren naar b innen gelegd. In het begin l agen de aren 
dus wat hoger, maar na enkele l agen schoven lagen de aren al wat gemak­
kel ijker. Naar boven toe l iep de opper taps uit ,  bij zoverre dat men er onder 
kon schuilen. B ij drie meter hoogte werd de kop gelegd. Daarbij werd de 
onderste laag van de kop het verst naar buiten gelegd en de volgende over­
lappende lagen schoven ge leidel ijk meer naar het midden toe. De top werd 
gevormd door drie busse ls  gedorst stro samengebonden met een wisse. Als  
de oogst voorbij was, werden a l le  oppers nog eens afgedekt met gedorst 
stro. Doordat de kop naar buiten toe afhelde, l iep het regenwater er af. In 
de winter werd er gedorst, dan moest ik de schoven van de opper naar onze 
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dorsmachine smijten en ze moesten al lemaal schoon gel ijk l iggen. Dat was 
gel ijk voor rogge en tarwe, haver en gerst, maar bij die laatste drie waren de 
halmen korter. In de oorlog van '40- '45 hadden we eens twee natte zomers 
en was ongeveer al le graan geschoten in de stuiken. Het was zo erg dat we 
ze van mekaar moesten trekken en laten drogen . We hebben nooit mijten 
gezet, want we hadden een "arke" (zie foto) . We zetten wel houtmijten van 
takken u i t  e iken-, hazelaar- en elzenkanten, maar dat was een werk voor 
m ijn vader. 
Een ander werk dat ik moest doen was loof trekken. Dat was de rapen u it­
trekken met het loof er aan . De rapen waren gezaaid na de oogst en binst de 
winter werden die u itgetrokken Dat gebeurde met handschoenen aan : rapen 
u ittrekken, sneeuw en aarde afkloppen en op hoopjes leggen met de rapen 
naar binnen. A ls  het gevroren had, l ieten we ze staan, want dan kregen we 
ze er n iet u it . 
We hadden ook voederbieten en die moesten we u ittrekken met een tang. 
Dat gebeurde in oktober. Die werden dan i ngekui ld of afgedekt. Eerst leg­
den we er stro op en dan een laag aarde. Als de rapen op waren, begonnen 
we de b ieten te voeren aan de beesten (paarden en runderen). Ze werden 
gemalen met een molen aangedreven door de motor van de dorsmachine. 
Su ikerbieten zaaiden we op ons land i n  de polder. Die werden met een 
stekerken (zie foto) u itgestoken in oktober en naar de suikerfabriek in  
Moerbeke gevoerd met een gehuurde camion. Ik moest de bieten uitsteken, 
op de kar laden,  voeren naar de d ijk en vandaar op de camion laden. Ik 
mende ook de paarden. In de Burgstraat hadden we zeven paarden .2 
Vetsel (meststoffen) strooide ik  samen met vader, maar zaaien deed hij 
al leen.  H ij was daar zeer goed in . · M ijn broer, twee jaar jonger dan ik  reed 
meest met de paarden. We hadden akkers van verschi l lende grootte. Eén roe 
was twaalf voet (ongeveer 30 cm) in het vierkant of vier stappen (60 cm) in  
het v ierkant. Eén gemet was 300 roe, dat was ongeveer 45 aren ( 4500 m2). 
A l s  er land verkocht werd werd dat gemeten met de volgende maten: een 
duim (2,5 cm), twaalf duim was een voet (30 cm), twaalf voet wa een roe 

( lengtemaat van 3,6 m). Als  men sprak van "een bale petatten op een r 
was dat 50 ki lo ,  gel ijk aan twee manden. 
Ook met de beesten had ik mijn werk. Voor de varkens werd n d � mui­

zen gevuld met kleine aardappelen. Die werden gekookt, nad ien g mal n 

tot bras en aan de varkens gegeven in hun trog. Ik moe t ook hun tal l  n 

u itmesten en hun mest op de messing smijten. Vandaar mo t d m t p 

de kar gesmeten worden,  naar het land voeren daar p h opj 1 

2. Een kle ine anekdote u i t  mw. R ijckae1ts leven :  ze i g troU\ d m t 1 m nt in 1 
beviel van haar dochter R ia  op 23 j u l i  1 960 om 7. 0 u. D da11 r r. d 2- . pi ,...d 

ze nog 450 roe, Clement zaaide en Jeanne egde ' a ond d b zaa id akk r n _ !  ! ! 
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di dan met de riek open spreiden. Slachten gebeurde op ons hof met de 

hui la hter . C lement en René Van Acker deden dat. Toen we nog i n  den 

Akker woonden deed Coone dat. Die woonde eerst op de Oudenburgse 

S lu i  , maar is daarna verhuisd naar de Leegstraat in Zelzate. We kochten 

zeer wein ig v lees, in feite enkel rundsvlees. Koeien werden enkel op ons hof 

ge l acht als het om een noodslachting ging. 

M ijn vader en m ijn broer verzorgden de paarden. Ploegen was ook voor 
hen .  
We hadden zeventien koeien. Die  moesten gemol ken worden en eten gege­
ven worden i n  hun kribbe. Dat eten ( loof en bieten) moesten we aanvoeren 
i n  manden door een gang die langs de kribben l iep. Hooi werd door een gat 
van bovenaf naar beneden gegooid. S tro om de koeien te strooien werd van 
boven op de schel f  naar beneden gesmeten.  We hadden ook v ijf schapen. 

Die l iepen i n  de boomgaard, maar daar hield mijn zuster zich mee bezig. 
We hadden ook kiekens l open . Eén opkoper kwam van Persijzer, maar bak­
ker Moens van de Kleine Markt van Zelzate kwam ook regelmatig e ieren 
kopen. Dat gebeurde per fiets met een mand op. De e ieren werden i n  huis 
in handdoeken geknoopt tegen het schokken en de e ieren werden nog eens 
met l agen hooi beschermd. 

· 

Bijen waren er ook. Vader deed dat ' s  zondags. De zwermen opvangen 
gebeurde t ijdens de week. Onze honing aten we zel f  en we verkochten er 
een deel van . 
Fruit werd vertkocht "op stam". De koper moest het zel f  trekken. Dat 
gebeurde door Jules Van Acker van Terdonk. 

In 1 938 zijn we verhuisd van den Akker naar de B urgstraat. Ons bezit  l ag 
op een l ange polderwagen en ons paard trok ons langs het kanaal naar ons 
n ieuwe hof. Het heeft de rit meerdere keren moeten maken, vooraleer al les 
over was. B ij het begin van de Tweede Wereldoorlog moesten we v luchten 
uit de Burgstraat want de Duitsers zaten op ons hof en de Belgen aan de 
overkant van het kanaal .  Ons hof deed dienst als verzorgingspost voor het 
Duitse Rode Kruis .  Dat was rond 1 5  mei .  We zijn ' s  nachts vertrokken naar 
Sint-Kruis-Winkel . Daar zijn we één nacht gebleven. Vandaar reden we 
naar Kalve met heel ons hebben en ons houden en ons zes koeien.3 We gin­
gen van de Burgstraat naar de Groenstraat en vandaar in de Verbeuldestraat. 
Dat was toen nog een karreslag. Daar pakten de Duitsers ons zware paard af 
en gaven er een l ichter voor in de plaats en dat was bl ind. We trokken verder 
over Pottershoekbrug naar Kalve. Daar sl iepen we met vijf op één bed. Daar 

3. B i nst de oorlog hebben we al onze kal veren gehouden en op het einde hadden we zeven­
tien koeien ! 
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waren ook gekwetste Duitsers ondergebracht; die lagen op de voute. Die 
hui lden en kermden van de p ijn .  Ze hadden in  het kanaal Gent-Terneuzen 
gelegen en de modder l iep van de voute tot in de kelder. De volgende mor­
gen trok onze fami l ie over Moerbeke verder naar Eksaarde. Onze zes koeien 
mochten van de burgemeester daar onmiddel l ijk  in een meers van Clappaert 
aan de Dam. Het resultaat was dat ze veel melk  gaven . Niet vergeten:  het 
was in de maand mei ! B ij Gusta van · pal inghui s Triphon mochten we acht 
dagen in de schuur b l ijven.  Dan zijn  we teruggekeerd naar huis,  want de 
Duitsers waren ondertussen het kanaal Gent-Terneuzen al overgestoken. 
Toen we v luchtten, had vader al le varkens buiten gelaten en meel op de 
grond gestrooid.  Toen we terugkwamen was er één v iggen bij van de gebuur 
en dat zat vol shrapnels .  Die zijn er al lemaal u itgezworen en het is nog een 
zeer vet varken geworden .  Ons hof was n iet beschadigd. 

Toen we zo een veertiental dagen terug op onze boerderij waren, zei iemand 
van de fami l ie Dhaemers van den Akker aan ons vader "Cyriel , 't ès persies 
aa peird da l uëpt oan het petrolkot oan de Liëgstroate."  Vader antwoordde 
"Joa' t ,  ' t  ès mijn peird, da de Duitsers achtergeloaten èn." Maar de boer 
waar het b ij was , weigerde het af te geven. Iedereen kon dat natuurl ijk 
beweren.  Daarop ging mijn  vader naar de Kommandantur te Ertvelde en 
daar zeiden ze hem "In ein igen Tagen werden S ie Ihr Pferd zurück haben." 
De boer moest het zelf  terug brengen langs het kanaal . Toen hij aan het 
e inde van de Burgstraat kwam, zette mijn  vader de deur van de paardenstal 
open en smeet hooi in het rusteel ("rusteel" i s  synoniem voor paardem·u if) 
waaru it  de paarden het trekken .  De Zelzaatse boer moest het paard los laten 
en het l iep u it zichzelf naar z ijn  plaats en begon onmiddel l ijk hooi te eten. 
Waarop de boer zei :  "Naa geluëve'k  dat ' t  aa peird ès." 

De rest van de oorlog verl iep rustig. Van tijd tot tijd moe ten we met onze 

merries naar de paardenkeuring gaan in Oostakker, waar de Duit er paar­

den opeisten.  Die van ons zijn  nooit afgepakt, omdat we de mooi te merrie 

hadden van S int-Kruis-Winke l .  Florimond Van Himme, de heng tenbo r 

die woonde op het einde van de Langelede aan de Oudenburg e Slu i  , ;va 

daar ook altijd aanwezig. H ij zei telkens tegen de Duit er dat onze paard n 

fokpaarden waren ! 

We hebben voortgeboerd tot in 1 952 toen ik met mijn man Cl m nt an 

Acker, getrouwd ben .  Mijn vader deed dan voort met Antoin , mijn r r, 

en mijn zuster, Rachel . Antoine trouwde in 1 954. Mijn ad r ha t n n 

hof gekocht in Moerbeke-Waa en Antoin ging daar m t zijn r m 

ren .  Ons Rachel trouwde in 1 956 en i op h t h f g bi n .  d r n m -
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d r zijn dan naar het hof in Moerbeke getrokken . H ij boerde daar wat voort 
met n paard en twee koeien. Antoine is verhuisd naar Eksaarde, waar hij 
e n hui bouwde. 

Rachel kreeg bericht van de onteigen ing voor S idmar in 1 96 1 .  Ze begon 
onmiddel l ijk te zoeken naar een ander hof en vond er een in Den Akker in  
Zelzate. Ze keerde dus terug naar de plaats waar al les begonnen was. Kort 
nadat ze daar haar intrek nam is mijn vaders hof afgebroken.  

Belgisch trekpaard - merries4 

4. Van internet: users.telenet.be 
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SINT-KRUIS-WINKEL - "De Volkstuin" tilt Sint-Kruis­
Wmkel vierde in het voorbije weekend zijn vijftigjarig 
bestaan met een ontvangst op het gemeentehuis en een erg 
knappe tentoonstelling met retrospectieve inhoud in de 7.8lll 
Onder de Toren. Een kleine tentoonstelling van een grote 

hoeve, een van de mooiste uit 
de streek, werd in de oorlogsja, 
ren opgetrokken op de gronden 
waarop nu het staalbedrijf Sid· 
mar staat. Het landbouwbedrijf 
was amper twintig jaar oud toen 
het in 1961 onteigend werd. De 
h. Van Acker is de schoonzoon 

1s 94 i , kwam 
zonclagnanu ag naar de ma­
quette kijken. Een prachtig 
schaalmodel dat beslist een 
plaatsje waard zou zijn in het 
dienstencentrum of in een of 
andere blijvende tentoonstel­
ling. D.D. 

vereniging, zo zou blijken. 
Vrijdagavond werden de Volks­
tuindèrs op het dienstencentrum 
ontvangen door schepen Acker­
man. De schepen schetste de 
geschiedenis van de vereniging 
die in 1935 ontstond. Een speci­
aal dankwoord was er voor Cy­
riel Van Poucke, de enige nog in 
leven zijnde pionier uit die be­
ginjaren. Voorzitter Jan Van 
Hecke wees tijdens zijn dank­
woord op áe enorme respons die 
de vereniging in Sint-Kruis-Win­
kel krijgt. Momenteel zijn 250 
leden-gezinnen aangesloten. 
Hoeve 
In het weekend viel een merk­
waardige tentoonstelling te be­
zichtigen in de zaal Onder de 
Toren. Het kleine Zful!tje was 
smaakvol ingericht door de le­
den. Groenten, fruit , een mini­
vijver met fontein, exotische vo­
gels, tal van zelf gekweek!f_ . 
bloemen, het was er allemaal téf 
zien. Merkwaardig is dat het de \ 
eerste keer in vijftig jaar is dat 
de vereniging met een tentoon-
stelling uitpaktr1.:"· •==,,,...,="'.ft 
Interessante r 

ë<li · recons;;tru'=�e-....., 
se aalmode van de verowen 

; deze 

· l� . 
De bestuursleden van de jubilerende Volkstuin uit Sint-Kruis-Winkel met op de voorgrond de op 
schaalmodel gereconsrrueerde verdwenen hoeve Ryckaert. D.D. 

Uiterst links dhr Clement Van Acker en vierde van links zijn zoon Luc. 
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Ze maakten samen de maquette. (Krantenartikel 1985) 

B oerd e rij Cyri e l  Rycka e rt 
i n  de B u rgs:traat te S i nt Kru is Wi n kel  

o ntei ge n d  in 1 9 6 1 

Links dhr Cyriel Rijckaert, met wie het allemaal begon.  
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houtmijt 
braskot 

hoenderhok afromer/bakoven woonhuis 

varkenskot hondenhok 

voeders tal :  
malen van rapen, bieten en 
granen / graanzolder 
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paardenstal : 

6 paarden 

meststal 

koestal : 

1 7  koeien 

runderstal : ark 
1 4  runderen (hooi) 

kar m t graan 
dor ma hin 

o r 



moestuin  dubbel hekken 
+ klein hekken 
Onder het hekken zat 
een paasnage l ,  ge­
kregen van de manke 
stoelekenszetter van 
Zelzate . De paasnagel 
moest het kwaad van 
het hof houden. 
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AANVULLING BIJ HET OPZETTEN 

VAN STRO-OPPERS EN HET ROOIEN VAN BIETEN 
Roger Creve 

Stro-opper zetten 

Een stro-opper zetten was n iet zo eenvoudig. Er werd éérst een cirkelvormi­
ge bodem aangelegd met spinzen hout of oud stro om het n ieuwe koren van 
de grond te leggen b ij het begin  van het opperen . De grootte van de cirkel 
was een schatting van de hoeveelheid koren welke moest "gemend", worden 
(die op het land stond). Het koren werd b ij het stapelen met de aren naar het 
midden van de cirkel gelegd. Naarmate men hoger stapelde vergrootte de 
c irke l .  B ij e lke ronde die men stapelde schoof men iets naar buiten toe (de 
opper l iep taps uit) .  Wanneer het regende kon men daar uit de wind onder 
schui len.  I n  het midden kreeg men daardoor een lagere stapel ing die gevuld 
werd door één of meerdere kringen schoven te leggen naar het midden toe. 
Dit had ook het voordeel dat de bui tenste schoven gevangen werden en 
daardoor de opper samen h ielden en vermeed men dat h ij "uitscheet", d.w.z. 
open zakte. Op een bepaalde hoogte begon men de cirkel te verkleinen met 
de bedoel ing naar een tip of spits toe te werken . Daardoor gingen de aren 
nu hoger l iggen en op het einde stonden de schoven koren b ijna recht. Het 
waren echte kunstwerken .  Soms zag je er wel eentje scheefzakken. Als dat 
gebeurde was de boer er als de kippen bij om houten schoren te plaatsen en 
de boel daarmee te stabi l i seren.  Nadien werd een mante l op de top gezet om 
het koren te beschermen tegen de regen of sneeuw. De mantel bestond uit 
drie b ij de top samen gebonden schoven mooi gedor t stro. Dit werd mooi 
over de top gespreid en vast gelegd. Later, nadat het meeste werk op het 
land gedaan was, werden de oppers volledig gedekt met een mante l  tro tot 
het tijd was om te dorsen. 

Bieten rooien 

We hadden twee soorten bieten, dat waren suiker- en voederbieten. De 

voederbieten waren voor de dieren en de suikerbieten werden naar de ui­

kerfabriek te Moerbeke-Waas gevoerd. De voederbieten werden ter plaat 

met een mes de krop afgestoken en nadien met de blote hand uitg tr kk n 

(tenzij het kleine rode bieten waren). Die werden éér t uitget:rokk n n d n 

de krop af gehakt. In  de polder hadden we suikerbieten en di w rd n m t d 

bietenstekker uitgestoken (zie foto) en nadien de krop afg hakt m t n lanö 

tamel ij k  zwaar hakmes. De bietenstekker i voorzi n an n rt h u­
ten steel met handgreep en onderaan een ge plet n tal n pin l ijkt p n 

korte zwaluwstaart). M et één hand greep men d kr p an d i t n m  t 
andere hand tak men de pin van de bieten t kk r jui  t naa t 
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grond. M n gebruikte de bietenstekker als hefboom om de biet u i t  te l ichten. 
Einde de jaren v ijftig vorige eeuw deed een n ieuw type bietentrektang (z ie 
foto) haar intrede. In de Holl andse polder werd deze eerder gebru ikt. Het 
z ijn  e igenl ijk  twee toestel len :  een kropstekker, d . i .  een soort schopje met 
lange teel bestaande uit een mes om de krop af te stekken en een vangertje 
om de krop op te vangen en weg te werpen (zie foto) .  De bietentrektang i s  

oorzien van twee ijzeren stelen met een houten handgreep en  twee stalen 
klemmen. Daarmee kan men de b iet k lemmen en al  draaiend ui ttrekken en 
wegwerpen .  Dit was een enorme verbetering b ij het rooien van de bieten, 
een werk dat erg belastend was voor de rug. 
1. v.m. gel ijk  leggen van bieten. In het Houtland was geen sprake van gel ijk  
leggen om meerdere b ieten tegel ijkertijd de krop af te kappen.  We werkten 
bij de 0roe" en dat was zo snel mogel ijk  met twee handen de bieten u it­
trekken en in rijen werpen .  Het afkappen van de krop gebeurde terwij l je 
de biet met de punt vast nam en gereed om weg te werpen op een hoop. 
B ij suikerbieten was het bijna onmoge l ijk  de bieten zodanig te leggen dat 
je tegel ijkertijd meer dan één op de juiste p laats de krop kon afhakken .  B ij 
voederbieten gebeurde dat waarschijn l ijk  wel .  Er werden zelfs kroppen 
afgestoken met de spade. Wij thui s  als kleine mannen staken met een brood­
mes de kroppen af waar ze stonden en vader of moeder trokken de bieten 
dan uit om op een hoop te werpen. Later z ijn  er begonnen met de bieten u i t  
te trekken met de krop er op en wierpen ze op rijen om dan met de spade de 
krop af te steken .  Ze evolueerden .  

Bietenstekker (M. Willy Helderweirt) . 

Volgens Mw. Van Nieuwenhuyze Lutgardis (echtgenote) 150 jaar oud. 
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Bietentrektang eind de jaren 1950. 

(M. Willy Helderweirt) 

Kropstekker. (M. Willy H Id n irt) 
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Wies Creve, bestuurslid van het eerste uur Nestor, 

vruchtbaar schrijver en op-en-top Wachtebekenaar 



WACHTEBEEKS DIALECT 
WOORDEN EN UITDRUKKINGEN 

Wies Creve - Inleiding vanaf 2012 

Ik wil hier het mijne b ijdragen tot het bewaren van ons plaatsel ijk  dialect. 
Al  geboren Wachtebekenaar zal ik mij in deze bijdrage beperken tot wat 
i kzelf  als Wachtebeeks ("Wabeeks") beschouw. Het dialect dat in Winkel 
gebruikt wordt, leunt daar wel helemaal b ij aan , maar versch i l t  op sommige 
punten toch wel grondig. I k  voel mij n iet bevoegd h ierover s luitende uitspra­
ken te doen . 

Het i s  een feit dat onze dialecten - i n  het algemeen - er zienderogen op 
achteruit  gaan. Daarom al leen al probeer i k  te redden wat er te redden valt. 
Ons taale igen wordt nog nauwe l ijks aan jongeren doorgegeven, en ik  ben er 
mij van bewust dat er moe i l ijk  een woordenboek samen te ste l len valt. Ook 
omdat vaste regel s  voor een streektaal helemaal n iet te geven z ijn ,  waag ik 
mij ook n iet aan een zogenaamd "Id ioticon", zoals bepaalde welmenende 
Gentenaars wèl doen. Sommigen van hen houden daarbij vol dat de door 
hen opgenomen woorden en uitdrukkingen typisch "Gents" zijn  en dus e i ­
der n iet voorkomen .  Dat i s  natuurl ijk  onzin .  "Tsiepmui le", dat in  20 1 2  tot 
"hèt" Gents woord werd ui tgeroepen ,  kennen wij in wijde omtrek rond Gent 
even goed. En als ze daar in de Gentse stede denken dat ze met een woord 
als "achterwoarsterigge" (voor vroedvrouw) ook weeral over een un icum 
beschikken, dan zijn ze er toch wel ver naast. I kze lf ben niet zo arrogant dat 
ik zou beweren dat ik h ier een reeks woorden en uitdrukkingen l aat volgen, 
die al l één maar in Wachtebeke gebruikt worden .  Dit zal de lezer hieronder 
nog wel merken bij mijn verdere in leiding. 

In  elk dialect, en dus ook in het onze, worden stapel s  onzuiverheden aaneen­
geregen, die amper in schrift kunnen weergegeven worden .  De zogenaamd 
"perfecte" uitspraak, de intonatie en wat men ook klankkleur noemt, zijn 
helemaal n iet op papier vast te leggen, en zeker niet door een amateur als 
ik .  De goedgunstige lezeres of lezer, die mij waarschijnl ijk  wel persoonl ijk 
kent, zal hiervoor begrip opbrengen. 
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DE WABEEKSE TOALE SMAOKT WONDERZOET 
VEUR WIE EUR GEEN GEWELD OANDOET! 

Reeds vanaf 1 992 publ iceerde i k  een aantal woorden en uitdrukkingen die 
(ook) in het "Wabeeks" gebruikt worden ,  in  de v iermaandel ijkse t ijdschrif­
ten van onze Heemkundige Kring «De Vierschaar» . Daar ik  een "inboor­
l i ng" ben, vielen heel veel van die termen mij zomaar in .  Maar de hele rij 
mensen die mij nog andere woorden en gezegden aanbrachten omdat zij 
wisten dat i k  er m ij mee bezighield, kan ik  h ier zeker n iet meer zomaar u i t  
het  hoofd meegeven en dus ook n iet daarvoor bedanken .  M ijn  e igen vrouw 
staat aan de kop van de rangschikking, maar ook vele vrienden - zowel bin­
nen als bui ten onze Kring - probeerden m ij telkens nog overgeslagen terrein  
verder te  doen verkennen . B ij de  verdere afwerking van de praktische kant i s  
Jacques De S met, ons  mede-bestuursl id, van onschatbare waarde gebleken . 

Enthous iaste lezers suggereerden zel fs om eens een 'grammatica' van het 
Wabeeks samen te stel len.  Dat l ijkt mij onbegonnen werk, omdat er wel l icht 
meer u itzonderingen dan regels z ijn .  Toch ware het wel leuk dialectische 
eigenaardigheden op te sommen. Sommige daarvan gebru iken wij elke dag 
en w ij real i seren ons n iet hoe ver ons taalgebruik  vaak afw ijkt van wat in het 
A lgemeen Nederlands eigen l ijk  zou ' moeten ' .  

Wel l icht, i nd ien a l le  omstandigheden gunstig b l ijven e n  ·vooral indien de 
(mentale) gezondheid verder bl ijft zoals ze nu is ,  begin  ik er toch nog wel 
eens aan . N iemand zal dan ook verwachten dat deze zomaar toeval l ige lo e 
notities zouden kunnen vergeleken worden met de 'Nederland e Spraak­
kunst' ,  de 'Grammaire française '  of de klass ieke Latijnse 'Grammatica' die 
velen onder ons in hun jeugd moesten doorwor telen. 

Wat zei die Brusse l se Oranjeman, die in  Delft begraven l igt, ook weer? Zo­

als e lke echte ' Hol lander' deed h ij het, toen al , althans volgen de o r1 -

vering, in  het Frans :  «Point n 'est besoin d 'espérer pour enttepr ndr ni d 

réussir pour persévérer . . .  » Je kan dus wel beginnen zonder te w t n f h t 

zal l ukken, maar verder doen kan je altijd, ze lf al het zo go d ni t lukt. . .  

* * * 

De Wachtebeekse klanken zijn hier uiteraard ni t in �  n ti h hrift ' r t 

geven. Daarom gelden volgende af praken:  
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1 )  Zoal r ed in de tite l  aangegeven, wordt de lange "aa" in  "taale" en in 

"aan door OA weergegeven. 

2) In andere woorden ,  zoals "smaakt" of "geraakt", horen wij in het "Wa­

be k ' een andere klank. Wij schrijven dan AO: "smaokt" en "gemokt". 

3)  Al  wij een dubbele "ee" schrijven in  een open lettergreep, dan bedoe­

len wij daarmee de dialectische uitspraak zoals  die voorkomt in "beenen". 

A l  w ij één "e" neerzetten, bedoelen wij de  u i tspraak zoals d i e  voorkomt in  

"weten". Als  de "e" nog anders wordt u i tgesproken ,  dan schrijven wij ze  ook 

ander : b.v. in "peren" = dialect: "pirren" (met zware "i") .  
4) Wij verwachten dezelfde overeenkomst voor de letter "o": een dubbele 
"oo" betekent de Wabeekse u i tspraak van "blomkoolen" of "boonen"; één 
enkele "o" staat voor de Wabeekse uitspraak van b.v. "steenkolen". 
5) De zware "i" die wij in  3) bedoelden, schrijven wij ook zo in  de geval len 
waarin ze zo wordt u itgesproken. Als  ze lang u itgesproken wordt, b .v. in 
"pioen", dan schrijven wij "piejoen". 
6) B l ijft ook nog de klank  " ij" of "ei". Wij schrijven " ij" als de k lank ook zo 
wordt uitgesproken :  "bl ijven ' b .v. M aar wij schrijven "ei" als de u i tspraak 
k l inkt zoals in het Wabeekse "eiers", of ' ij peisdegen" (hij dacht) . 
7) Omdat de "h" in  ons dialect nooit wordt ' aangeblazen ' ,  schrijven wij ze 
ook n iet in dialectisch weergegeven woorden of gezegden.  
8)  Wij beweren n iet dat a l le woorden en gezegden die h ier volgen uits lu i tend 
in het "Wabeeks" voorkomen .  Wij zeggen a l leen dat ze h ier (ook) worden 
gebruikt. 

Wij weten dat sommige woorden op Langelede anders k l inken dan op Over­
s lag of in  het Dorp. En dit i s  s lechts één voorbeeld .  Zeker voor S int-Kruis­
Winkel i s  dat ook het geval . Op een afstand van amper drie k i lometer ge­
bruikt men zelfs vaak het woord "bot" a ls  men 'erg ' of 'zeer ' bedoelt .  In 
Wachtebeke i s  dat "wreed": "wreed vele", in Winkel "bot vele"; ' n  "wreed 
schoon meisken" wordt ietwat verder ' n  "bot schoon meisken". Zo zie je 
maar . . .  

Bovendien zijn in onze dorpen nogal wat invloeden van buitenaf opgetre­
den . En dan spreken wij nog niet over het resultaat van steeds maar verder 
doorgedreven contact met andere streken in Vlaanderen en Nederland. Het 
van jaar tot jaar toenemend pakket dat aan onderwijs wordt verstrekt, is 
vanzelfsprekend ook niet zonder gevolgen gebleven voor de 'zuiverhe id' ( ! ) 
van ons dialect. 

e lezer brenge daarvoor begrip op, en vermeie zich eerder in de pi ttoreske 
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woordenschat die h ij h ier vi ndt. Die i s  verre van vol ledig, en ook n iet altijd 
etymologisch te verklaren.  Het is du idel ijk dat wij ,  vooral van de vanouds 
gevestigde inwoners , a l le  verdere aanvu l l ingen met enthousiasme zullen be­
groeten .  

«Dialect onder den dorpstoren, zooveel als ' t  u lust, hoe ronder, hoe mal­
scher, hoe kleuriger, des te beter ten- slotte voor de heele  volkstaal ! Maar, 
waar het hoort, waar de Limburger naast den West-Vlaming komt te staan, 
of de boer tegenover den koning, algemeen beschaafd a.u .b .» . . .  (c itaat van 
onze Wachtebeekse Professor Doctor Jules Persyn) .  

Zo hoort ge ' t  ook eens van een ander voor wat ons dialect a l lemaal wel 
goed is. De l iefde van Persyn voor zijn  eigen dialect is u itgegroeid tot zijn  
al lesomvattende beheers ing van het Nederlands . . .  

VOORAF DEZE BELANGRIJKE TOELICHTING 

In sommige idioticons v indt men ette l ijke woorden opgenomen, die eigen­
l ijk  iedereen kent èn herkent, maar die gewoon in het plaatse l ijk dialect an­
ders dan in het Algemeen Nederlands uitgesproken worden .  Die neem ik 
h ier  n iet  op .  Ik  z ie  n iet in  waarom ik "v irken" zou moeten u itleggen als var­
ken ' of zwijn ;  of waarom n iet iedereen zou weten dat "kirmesse" e igenl ijk 
' kermis '  i s ,  en dat met "gloas" 'g las '  bedoeld wordt zal ook wel algemeen 
bekend z ijn .  De keuze i s  eigenl ijk  toch wel moei l ijk  te maken. De Fran e 
woorden die in talr ijke V laamse dialecten "verma sakreerd" worden zu l len 
wel altijd een voorwerp van dispuut b l ijven.  Moeten wij "toernavies' opne­
men a ls  zogenaamd Wabeeks voor ' chroevendraaier ' ?  En wat doen we met 
woorden als "repetoasse" als we weten dat ' reputatie'  bedoeld wordt? Zelfde 
probleem met "verneegl izeren" en "vermassakreren" . . .  En wat moeten we 
doen met " in de mizere zitten"? Of met "kaffee"? Iedereen weet toch wat 
met dit l aatste woord bedoeld wordt: naar ge lang de omstandigheid kan m n 

net zo goed "kàffee drinken" als op "kafféé goan". En let wel :  ze lf h t a -

cent wordt h ier verschoven,  zoals in  dit voorbeeld werd aangeduid. 

Wij zijn  het dus eens :  "geweunte' of "andteeken" wordt hi rond r ni t t -

ruggevonden. En we kunnen samen op die wijz vanz lf pr k nd n 0 n 

resem voorbeelden aanhalen. Ik  vraag de lezere en d 1 z r du n d rio m 

c lementie wanneer zij in de lange opgenomen lij t to h op ,. o r n z ud n 

stoten die niet overeen temmen met wat hier n t g z gd w rd . 
ven consequentie i in dit onoverzichtel ijk  kluw n bijna ni t m .::i 

86 



And rzijd dient erop gewezen dat het h ier n iet de bedoel i ng geweest i s  een 

bijna oneindige reeks u itdrukkingen af te drukken . Hoewel sommige gezeg­

de b . .  'den droaj en den keer kennen" als typisch dorpstaalgebruik  kunnen 

doorgaan, kunnen we n iet al les wat de volksmond rond een bepaald woord 

uit pint voor al leen maar een uit ing van dialect houden. De voorbeelden 

z ijn legio. Men denke maar aan 'zot ' :  je kan iemand "veur den zot ouden" 

en je kan ook "van iets n iet zot z ijn" . . .  Met ditzelfde woord z ijn  nog tal loze 

andere wendingen mogel ijk .  En wat men met het tegenwoordig zo graag 

gebruikte woord 'kloten ' al lemaal n iet kan u ithalen, is b ijna n iet te overzien . 

Een laatste deemoedige vraag. Ind ien g ij ,  lezer(es),  in de l ange b ladzijden 

die h ier nu volgen toch een aantal woorden of u itdrukkingen aantreft die ik 

e igenl ijk  volgens bovenstaande richt l ijnen zou moeten l aten hebben voor 

wat ze waren, vergeet het en denk dat toch maar moe i l ijk  te defin iëren valt 

of het nu wel of n iet pas geeft het woord of de u i tdrukking b ij het "Wabeeks" 

te catalogeren . . .  
En als iemand toch zwaar zou t i l len aan wat ik  hier tracht vol te houden , dan 
weet ik wat mij te doen staat: ik maak me zo v lug mogel ijk en a ls  een schicht 
uit  de voeten . . .  

A 

achter eene stirten (= voortdurend een meisje achternalopen, met de bedoe­
l i ng haar in te palmen) 
achterkomerken ( = laatste kind in een gezin,  dat toch wel enkele jaren na 
zijn voorganger geboren werd) 
achternoargeloop ( = veel zorgen vooraleer iets te bereiken) 
achter ons trekken ze de leere op ("leere" = h ier ladder; in de betekenis  
gebruikt van : laat ons nu nog gebru ik maken van de gunstige s ituatie, later 
is ' t  misschien n iet meer mogel ijk) 
achterrotte (= achtereen , opeenvolgend dus, of ook wel :  a l le  terzelfdertijd: 
"ij at zijn kezzen a l lemol achterrotte op") 
achteruit (= hier al s zelfstandig naamwoord vermeld. De ' achteru it '  was 
gewoon het achterste gedeel te van het erf, wat achter het woonhuis l igt dus) 
achterwoarsterigge (= baker, vroedvrouw). Ik kan me niet voorste l len van­
waar het woord stamt. 
afbollen = vertrekken, over het algemeen zo spoedig mogel ijk) 
afdraogen (= een kledingstuk dat door een oudere in het gezin werd gedra­
gen, door een jongere verder laten gebruiken ) 
afdwei len (= van de ene naar de andere plaat op zoek gaan, bezoek afleg­
gen . . .  enz. 
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afeeken ( = een duchtig pak s laag geven) 
affetseren (= "avanceren", vorderen, voortgang maken) 
affetuurscheute ( letterl ijk  een verbastering van: een schot dat ' geavon­
tuurd ' ,  dus geriskeerd wordt = een ris icovolle onderneming, een waagstuk) 
afgank (= gewoon: diarree. Heeft h ier n iets te maken met b .v. ' verl ies aan 
prestige ' e .d . )  
afgeven (d i t  kan versch i l lende beteken issen hebben:  1 .  Verbleken :"da kleur 
geeft af' - 2. Doorbijten, in de negatieve z in  dan : "nie afgeven" betekent: 
volhouden - 3. Kwaad spreken over iemand: "ze woas doar op eur gebure 
nogol an ' t  afgeven") 
afgoan (kan eveneens ' verbleken ' betekenen, maar ook: 'n iet passen ' :  "da 
goa eur n ie af' = dat past n iet bij haar) 
afketsen ( = afkeuren, een voorstel b .v. ;  maar ook vaak in de betekenis van 
' veel afstand afleggen ' :  "om doar te geraoken moest ij eest nogal wad'  af­
ketsen") 
afkraomen (= afruimen, eigenl ijk :  ' afkramen ' ,  het ' kraam' verwijderen; de 
tafe l "afkruimen" b ijvoorbeeld) 
afluizen (= ontfutselen) 
aflutsen (= ontfutselen; " iemand zijn  centen aflutsen" b.v. )  
af plakker ( = sticker) 
afscheuren ( in  de u i tdrukking " ij/zij keunt 't nogal afscheuren" = hij/zij kan 
het nogal een beetje zeggen ! )  
aftrekker ( = 1 .  flessenopener [voor kroonstoppen] ; 2 .  ook: vloer- of ruiten­
wisser, voorzien van een rubber strip) 
ajusteren ( = precies op zijn plaats trachten te brengen) 
akkelen (eigenl ijk  "hakkelen" = stotteren) 
akkemanderen ( = schenden, verwonden e.d. - duide l ijk van het Fran e ac­

comoder ' , i n  de pejoratieve zin) 
akketirre = (dikwij l s  [woedende ] voortvarenheid bij een of andere confron­
tatie) 
akkoaze (= occasie, gelegenheid, tweedehandskoopje . . .  ) 
akkrootsjen (hier wordt de "oo" lang uitge proken,  zoal in het h t N -

derlandse ' lopen ' = tegens lag, hi ndern is  bij het u itvoeren vàn iet · afg 1 id 

van het Franse ' accroc ' ,  dat scheur of haak betekent: van iet waar n ak­

krootsjen" in het spel is, zou men dus kunnen zeggen dat het n i  t z nd r 

kleerscheuren ' verloopt) 
aleest nie! ( = allereerst n iet): nadruk l igt hier op een dubb 1 n gati : z lf 

dan n iet ! '  omschrijft ongeveer de bedoel ing. 
alf te stirte ( = ' tot aan de he lft maar van d taart d.' .z. half n h lf 

slechts gedeeltel ijk) 
algelijk (= toch, niettemin) 
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al kales (= ver tolen, i n  het gen iep, stee ls). Of dit "kaks" iets te maken heeft 
met het feit dat men de "grote boodschap" ook zoveel mogel ijk  in  het ver­
borgene doet, kan ik niet verzekeren. 
alle aogen schudt de wind ( = 'a l le  hagen ' :  bepaalde voorval len in  het leven 
z ijn  voor iedereen gel ijk, hebben voor iedereen dezel fde uitwerking) .  Op-

al lend i s  h ier wel ,  dat h ier voor ' haag' n iet het d ialectwoord "wirre" wordt 

gebruikt; het woord "aoge" wordt in het "Wabeeks" anders n iet gebruikt. 

alleboate (= betweterig vrouwmens, "wijf' eigen l ijk,  die overal wel tussen­

komt waar het n iet past) 
alleen een dorre leggen ( = a l leen een dooier - eigeel - leggen en dus de 
kalkschaal vergeten). Iets n iet helemaal juist of precies afwerken .  
alle moanschijnen ( = tel kens de maan te voorsch ijn komt = om de haver­
klap) 
alme ( = alaam, gereedschap) 
alpein, alpeintsjen (= alpinomuts). Men ziet ze nog amper dragen, maar tot 
l ang na de Tweede Werel doorlog was de alpino een populair hoofddeksel ,  
ook b ij de jeugd. 
alteroasje (alteratie = van de hand Gods ges lagen : " ij kost n ie k lappen van 
a lteroas je") 
alvegoare (= ' halve gare ' : iemand die maar half ' zacht'  i s ,  dus niet helemaal 
u itgekookt, n iet zeer wijs) 
alve panne ( = iemand die zich op dat bepaald moment niet helemaal in  z ijn 
sas voel t) 
alvoest (= eigenl ijk ' halfoogst' ,  1 5  augustus dus . . .  ) 
alzeleven (= ' het l even lang ' ,  alt ijd al ; ook : ooit? = heb je dat "alzeleven" 
[ooit] al meegemaakt?) 
ambetanterik (= vervelend iemand) - duide l ijk u it het Frans. 
ambras (= onprettige toestand) - h ier i s  het Frans nog d ichterbij . 
amets ( = soms) - de oorsprong is n iet heel duide l ijk .  
amezeren (= verbastering van 'zich amuseren ' ) .  De plechtige u itdrukking 
' De kinderen vermaken zich ' schijnt n iet meer van deze tijd te zijn .  
ammelaoken (= [mooi ] tafe l laken) 
ammezure ( = een wel heel ondoorzichtige verbastering van het Franse 'em­
bouchure ' ,  h ier in de betekenis van mondstuk van een b laas instrument; 
iemand heeft een goede of een s lechte "ammezure": h ij heeft dus genoeg of 
onvoldoende geoefend om zuiver te blazen) 
amol eigen l ijk :  ' al lemaal ' .  Wel een zeer ver doorgedreven verbastering) 
andere begijnen te geeselen ên ( = nog wel iets anders te doen hebben dan 
zich hier met iets pietl uttigs bezig te houden) 
andzeel (= handtouw, gareel dat gerbru ikt wordt om makkel ijker de kru iwa­
gen te verpl aatsen) 
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andzuun ( = ajuin)  
annekentek ( = worm in  peren en appels) 
annekesnest (= warboel ;  wordt vaak gebruikt om een hele reeks dingen 
aan te duiden die bij iets anders horen:  " ij kwam veur de pinnen mee zijnen 
tegenslag mee zijn  wijf, en tan mee gool den annekesnest") - De "oo" in  
"gool"  moet u i tgesproken worden a l s  in  "koolen". 
annewuiten ( = raar personage) 
an ui ooren loaten noajen ( = zich iets aan z ijn oren laten naaien, dus zich 
iets laten aansmeren) 
appeltrot (= appelmoes) 
applieksken ( letterl ijke overname van een betekenis van het Franse 'appli­
que ' :  wandlamp) 
appreinse (in de u itdrukking "doar es geen appreinse van" = daarvan kan 
geen sprake zijn ;  het Franse "apparence" [schijn ]  l igt h ier weer aan de ba­
s is) 
arloze ( = klok, uurwerk [horloge] ) 
aroaze ( in  uitdrukkingen als :  " ij zag wit van aroaze", "ze kost nie klappen 
van aroaze" wordt bedoeld dat de persoon in  kwestie ten zeerste verward 
was en ook wel een beetje woedend) 
art tegen nie zochte ( = hard tegen onzacht: de twee partijen zijn  aan elkaar 
gewaagd) 
asjrant (= verbastering van het Nederlands ' astrant ' :  brutaal vrijpostig) 
ast (= stuk gedroogd - meestal varkensvlees) . 
attasjken (= papierklemmetje) . Van het Franse "attacher", va tmaken.  

attraperen (= vangen, beetnemen, bere iken ; duide l ijk het Franse 'attraper ) 

avanse (= voorui tgang - uit  het Frans, meestal i n  de u itdrukking: 'dad' e 

geen avanse", dat helpt n iet ! )  

B 

babbelesse ( = babbelaarster) 
badder ( = rechthoekig gezaagde houten draagbalk) 
baffe ( = flop, iets wat net n iet goed van pa , n iet goed gelegen komt) 

haffen uitsteken (= stommiteiten doen; zou ook hier het Fran e 0affi r' 

[een blunder begaan ] inv loed gehad hebben?) 
bakkendoe (eigenl ijk:  "ba, ' k  en doe" = bah, ik  doe [ d it ] n i  t). D 
in het oudere Nederlands dikwij l  een ontkenning di ral in h t 

West-V laams voorkomt. 
bakuus (= verbasteri ng van "bakhui ", waarm hi r 
bedoeld wordt ; slechts gebru ikt in z r ong kui t t al 
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baladeuze ( letterl ijk  uit het Frans overgenomen : looplamp) 
balgvulder ( = chrokker aan tafel)  

bal op de middag (= precies om twaalf uur :  h ier i s  "bal" wel duide l ijk  een 

erba terd: ' pal ' )  
balpuipe (= blaaspijp waarmee men harde projectie l tjes of bal letjes weg-
chiet, wegblaast) 

bamboeseren ( = er op los leven, geld zomaar over de balk gooien) 
bamboeseur (= iemand die er maar op los leeft) 
bareele ( = s lagboom; meestal b ij spoorwegovergangen, bruggen e.d . .  ) 
bassen ( in  Wachtebeke steeds gebruikt voor 'b laffen ' )  
bassijn (= duide l ijk  een verbastering van het Franse woord : ' bassin ' ,  ' tei l ' 
dus) 
bataklan (dit is helemaal een Frans woord. H ier wordt bedoeld:  "de hele 
boel",  rommel eigenl ijk . . .  ) 
batavieren (= geweld ig te keer gaan) .  Het woord gaat terug tot een Ger­
maanse stam, die het h ier i n  de l aatste eeuw voor Christus i n  onze contreien 
nogal bont maakte. 
batoet (het bevestigend tegenovergestel de van het voorgaande "bakken­
doe" : "bah, het doet het toch" = het is toch zo) 
bedriegt den boel (gebruikt als substantief = het is nep, het is n iet wat men 
ons voorspiegel de) 
beenouersreize ("ee" als in "scheef' ( ' beenhouwersrei s) = een ' re is '  of ge­
plande inkoopbedoe l ing die n iet oplevert wat men er van verwachtte, een 
inspann ing dus die helemaal tot n iets dient. Het i s  m ij nog steeds een raadsel 
vanwaar de u itdrukking komt; had de "beenhouwer" soms geen v lees meer 
i n  hu is?) 
beêwegen ( = op bedevaart gaan) 
beezen (= heel snel lopen : "d 'er vanonder beezen" = snel op de loop gaan) 
begankenesse (= toeloop van volk bij een optocht; ook wel in overdrachte­
l ijke zin gebruikt) 
beite (= geit ;  ook soms: een nogal s impele vrouw - duide l ijk  klanknaboot­
send) 
bekeurd zijn (= ben ieuwd zijn ;  heeft dus n iets te maken met een bekeuring) 
belinkt zijn (= op iets nieuwsgierig wachten).  In het Bargoens betekent ' l in­
ken ' :  ' loeren ' .  H ier heeft ' l i nken '  vanzelfsprekend n iets vandoen met ons 
"Vlengel [ vlaams-enge l s ]  woord ' l inken ' ,  waarmee men nu bedoelt, stom 
genoeg, iets met iets anders verbinden) 
berd = afslui tpanee l ;  kan ook schab betekenen) 
berechten (in de R .K.  Kerk = de laatste sacramenten toedienen) 
be cheed (= uitsl uitsel ,  eigenl ijk het verbasterd dialectwoord van 'be­
scheid ' .  B .v. wordt er soms, na vee l over-en-weer-gepraat, einde l ijk "be-
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scheed" daarover gegeven. De "ee" wordt h ier u itgesproken als in  "scheef') 
bescheten kommisse ( = letter l ijk :  bescheten boodschap). H iermee wordt 
een mis lukte onderneming of een n iet geslaagde taak aangeduid. 
besletsen ( = de vol le beschikbare ruimte innemen) 
besletst (= bezet, i ngenomen. Helemaal bezet, er kan n iets anders meer b ij )  
besmoasteren (= met k leverige substantie overdekken en bevui len) 
besneukeld (= tamel ijk  dronken : " ij zag ' t er o l  wa besneukeld u it" = h ij had 
wel al wat p inten op) 
bespotterd (= bespat) , 
besteekt ( in  de u itdrukking: '"t 'es wel besteekt !") .  In  feite een vervormi�g 
van 'wel besteed' .  H iermee drukt men een vorm van leedvermaak u it . 
beternesse (= verbetering. Aan een z ieke wordt "de beternesse" toegewenst) 
betoateren (= besmeuren ["betoaterd" = dus :  besmeurd])  
betraopelijk  (van "betrappen" in  de geweste l ijke betekenis van iets opdoen 
= dus: besmettel ij k) 
beuntjes ( = gewoon:  boontjes. Gewoonl ijk  a l leen maar gebruikt als het over 
sn ijboontjes gaat) 
bewoaj (= eigenl ij k  dus: ' bewaai ' .  H iermee duidt men iets groots, iets weids 
aan. Als  men een zaak bezoekt, en die valt veel groter u it dan verwacht, zegt 
men :  dat was me daar nogal ' n  "bewoaj") 
bezasse ( = duide l ijk  van het Franse "besace", bedelzak; h ier wordt meer 
knapzak of rei szak bedoeld) 
beze (= bes; ook wel gezegd m.b.t. een l ief en beminnel ijk  k ind) 
biefelen (= haastig  eten, veel eten) 
biek ( = eten , i n  sommige samenste l l i ngen. "Goe van den biek" betekent 
lekker eten) 
hielde (wordt in  verschi l lende betekenissen gebruikt: 1 .  een [ spoorweg]biel ·  

2.  een stalen kogel uit  een kogel lager; en in  een verwijzing naar deze ronde 

vorm in overdrachte l ijke betekenis :  ' rode kop ' ,  wanneer men bedoelt dat 

iemand b .v. heel beschaamd stond te kij ken:  "as 't ij op zijn  leugen b traopt 

wierd, stond ij doar nogol mee ' n  hielde"; 3 .  b i ljartbal)  
biezebijzen ( = heen en weer schommelen of wiebelen) 
bij den bok gedoan (= gefopt zijn) 
bij(j)st ( ik  weet bijna n iet hoe men het schrijven moet; vandaar di j 

Het betekent: dichtstbij . De kortste weg van punt A naar punt B i bij(j )  t . 

De andere weg is  misschien wel "bij",  maar deze i bij r , n mi  hi n 

wel "bij(j)st"). Een raar voorbeeld in de gewe ttaal van wat wij in d la0 r 

school de "vermeerderende" en de "overtreffende ' trap m t n n m n.  

bijkan [of] bijkanst (= bijna). Eigenaardige g w t l ij r rmin0; mi -

schien : 'de kans i s  er wel l icht ' . "  
bijsteken (= bij het "feuk en" [ zie e lder ] o k n g d hand r 
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lat n hieten dan het e igenl ijke vertrekpunt; de "bijsteker" wint dus onge­

oorloofd een wein ig terrein) 

bijze (= chommel ,  op kermi ssen zowel a ls  kinderschommel)  
hijzen (= op de schommel heen en weer zwieren ["ze b ijsdegen"; "z 'ee gool 
den t ijd gebezen"]) 
billenkletser (= geklede herenjas met l ange achterpanden, die dus "tegen 
de b i l len kletsten") .  Ook wordt soms wel een fl inke mop bedoeld,  maar die 
wordt in het AN een 'd ijenkletser ' .  
birloete (= van l ange steel voorziene schepemmer, waarmee ' beer ' of aalt 
uit de ' beerput ' behandeld  wordt) 
blaffeture (= op hengsel s  draaiend vensterlu ik) .  Ik heb er geen idee van 
vanwaar het woord komt. 
blafte (= grote oppervlakte, meestal over een poster of aankondigingspaneel 
gezegd) 
blageur (= pocher, "stoefer") . Het woord i s  duide l ijk  u it het Frans overge­
nomen. 
blak (= open en bloot; vooral over het l andschap gezegd, een open veld b .v. )  
blanketten (= poederen). Over het algemeen werd dit  gezegd met betrek­
king tot dames die zich ietwat te overdadig "poederden". Eigen l ijk  was dit  
maar all een een voorloper van wat nu ' maquil l age ' heet. 
blauen steen - (De "ee" wordt u itgesproken a ls  in "beenen") .  A lleen in de 
u i tdrukking: "Dadde es op geenen blauen steen gevallen". Daarmee wordt 
bedoeld  dat een bepaalde u itspraak de aangesprokene gekwetst heeft, en 
dat het gezegde n iet vanzelf  zomaar wegspoelt, zoals water over een harde 
blauwe steen . 
bleine (= blaar op de huid, meestal aan handen of voeten).  En ook: bloe­
bleine (bloedgevulde blaar) . 
bleiten (= wenen) 
blendebirken (= "bl inde beer" : een welbekend kinderspel ,  verstoppertje 
spelen) 
blink en blinkdooze (= h iermee wordt schoensmeer bedoeld). En een per­
soon (meestal een dame) die echt te veel opgepoetst, geschminkt en ' ver­
s ierd' i s, wordt ook vaak een "bl inkdooze" genoemd. 
bloaj (= drukte, pochen).  Veelal in de uitdrukking: "mee den bloaj schiet ge 
den goaj" = als je maar drukte genoeg maakt zal het op de lange duur toch 
wel lukken . 
bloare ( in de uitdrukking: " 't es nogal ' n  bloare ! "  wordt een tamel ijk on­
nozel en l ichtgelovig vrouwspersoon bedoeld) 
bloaskes wijsmaoken (= iemand verzinsels vertel len) 
bloatseken (= verbasteri ng van het verkleinwoord 'b laadje ' ;  bedoeld wordt 
een blaadje papier) 
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bloaze (= b laas). N iet al leen i n  de letterl ijke betekenis,  maar vaak gebruikt 
om iemand te typeren die, gewoonl ijk  onterecht, nogal hoog van de toren 
"blaast" ! 
bloende ( = saucisson de Boulogne: heel donkere, v ierkante salami)  
blommekee ( = bloemenrui ker; waarsch ijn l ijk  een contaminatie tussen 
' bloemen ' en ' boeket' )  
blooten (= naakt. I n  de u itdrukking " in  zijnen b looten": AN ' in z ijn nakie ' )  
boaën (= bedoeld  wordt eigen l ijk  "baaien": baden) .  Het deppen van de ogen 
met een of andere v loeistof b .v. 
boalde ( = balie) 
boarvoets of birvoets ( = op blote voeten) 
boas eest zat ("ee" zoals i n  "beenen" = de baas i s  als eerste dronken). Wordt 
gezegd van een kastele in die voor de ogen van zijn klanten zelf  tè veel drinkt, 
en dus eigenl ijk  geen goed geld verdient. 
boasmaokere (= ' baasmaker ' :  iemand die altijd en overal baas wil z ijn  en 
zijn gel ijk  w i l  halen) 
boate (= brievenbus). Gewoon een overbl ijfsel van het vroeger gebruike­
l ijke ' boîte à lettres ' .  
boebenondsjen (= b ij kinderen een verkleinwoord voor hondje, "boeboe" 
+ aanhangsel dus) 
boel (= ofwel ' rommel ' ,  ofwel kan men er ook ' ruzie' mee bedoelen, b .v. als 
men zegt :  "z 'ebben daar nogal boel gemaakt") 
boe of ba ( in  de u i tdrukking "zonder boe of ba" = zonder verder nog een 
woord u itleg) 
boezeneren ( = het er op n iet al te galante wijze goed van nemen, zijn  geld 
onbezonnen opmaken) 
boezeren (= duidel ijke verbastering van het Franse 'bouger ' ,  bewegen) 
bok es vet ("den bok es vet" is de staande u itdrukking. Daarmee wordt be­
doeld dat het doel bereikt i s ;  de bok wordt ges lacht als h ij "vet" genoeg i . )  

boktand ( = maaltand) 
bolleket (= buitenmaatse marbel ,  twee- tot driemaal groter dan een 'la voor · 

i s  vaak n iets anders dan een grote stalen knikker uit een kogel lager) 

bom ( = heeft h ier n iets met een explo ief iets te maken, is gewoon n r­

bastering van 'bodem' ) . Iemand d ie na lange tijd terugkeert naar zijn 0 -

boortestreek, komt weer naar "zijnen bom". 
bomdeksken ( = een weinig vocht op de bodem van gelijk  w lk r ipï'nt 

bommeken kruipen ( = op de bodem van de waterlo p zi h v rt ,, o n 

[ vaak met de bijgedachte : en doen alsof men kan zw mm n,  maar i n l ijk  

is men d ie  kunst n iet machtig] ) 
boneurkes (uit  het Franse 'bonheur = geluk. Wi bij 
heid iets kan verdienen of meegraaien zal nk 1 b n ur 
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boombos ( 'oo' a l  i n  "boonen" = nogal evident een bos met bomen, zou 

men zo denken). Het woord komt n iet voor i n  het algemeen Nederlands; er 

v ordt e igenl ijk  een praktisch symmetrische aanplanting van jonge boom­

pje mee bedoeld, die eenmaal volgroeid voor de houthandel bestemd z ijn) .  

booneknoopen ( in  de uitdrukking: "da affetsteert l ijk  booneknoopen". ' Bo­

nen knopen'  (?) ging b l ijkbaar heel l angzaam. H ier is de bedoe ling dus:  het 

gaat heel traag vooruit) 
boot (= ook de afkorting van ' boterham' .  "IJ moest z ijnen boot nog opeten") 
bordure (= letterl ijk u it het Frans, waar het ' rand' of ' boord' betekent). I n  
de volk taal h ier steevast gebrui kt a l s  men het heeft over de  "stoeprand", of 
beter dus: "de bordure van den trottoir". 
bosvirken = (bosvarken). Eigenl ijk  een scheldwoord, daarom n iet alt ijd 
zeer zwaar bedoeld,  voor iemand d ie nogal l uidruchtig i s  en z ich n iet te veel 
stoort aan de gangbare regel s .  
bot zetten ( = iemand zo ver krijgen dat h ij het n iet meer kan uit leggen) 
bots ( in de uitdrukking:  "op den bots" = zomaar in het wilde weg, zonder 
nadenken). Sommigen, waarsch ijn l ijk  onder invloed van het d ialect van om­
ringende dorpen ,  bedoelen er ook ' bijna' mee. 
botter opeten ( in  de u itdrukking:  "z'ebben de botter opgeten", waarmee 
gezegd i s  dat ze eigenl ijk  iets hebben gedaan dat n iet i n  de smaak van de 
tegenpartij is geweest - die wou haar boter l iever zel f  houden ! )  
botterstamper ( = u level voornamel ijk met boter bereid) 
hoveling (= iemand d ie in  een rusthuis [vroeger was dat h ier i n  het klooster] 
op de verdieping woont) 
braombezen (= braambessen). 
bras ( = varkensvoer; een mengel ing van aardappelen en meel )  
braskot (= het kot waar "gebrast" werd) . "Bras" was de samenste l l ing van 
het varkensvoer, een half-vloeibare brij , waarin aardappelen, meel ,  natuur­
l ijk water en al wat men aan overschot van groenten v inden kon, opgewarmd 
werden op het fornuis in  het "braskot". De zwijnen waren er dol op; nu nog 
wordt gezegd dat een "brasvirken" heel wat lekkerder v lees levert dan een 
"batterijzwijn". 
brasvirken ( = zwijn dat n iet a l leen met meel en korrels ,  maar ook met in het 
fornuis gekookte aardappelen ["bras"] is gekweekt) 
breeten (= uitsmeren : b .v. een boterham "breeten") 
bresse ( = een heel grote massa, 'n grote hoop: op de Safarkesmarkt was er 
weerom een "bresse volk", b.v. )  
brikoleren (duidel ijk overgenomen van één betekenis van het Franse 'bri­
coler ' :  knutselen) 
bril tirten (= dozen en andere rommel aan de staart van een hond binden en 
hem dan wegjagen, zodat h ij er jankend vandoor gaat [ een nogal sadistisch 
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vermaak van straatjongens, als je het mij vraagt] ) 
brisselen (= knutselen , iets samenstel len op eerder amateuristische wijze; 
iemand die zo iets doet i s  dus een "brissel ir") 
broazelen ( = gel uidnabootsend; veela l  van k leine k inderen gezegd die ei­
genl ijk  nog n iet kunnen praten ,  maar toch wi l len communiceren, vaak met 
b laasjes op de l ippen) 
broek an scheuren (wie ergens zij n  broek aan scheurt, heeft b l ijkbaar. iets 
[financieel?] aangepakt, dat helemaal verkeerd i s  u i tgeval len) 
brol ( = waardeloze rommel) 
brood (als "koolen" u itspreken : vaak wordt h iermee een s impe l ,  nogal dom 
mens bedoeld) 
brood maoken ("oo" u itspreken als in  "boonen") . Met de u i tdrukking " ij 
moe z ijn  brood nog maoken" wordt iemand bedoeld die nog heel wat tijd 
moet u ittrekken voor h ij aan iets anders kan beginnen. 
broslap ( = morsl apje voor k inderen) 
brosselen (= pruttelen, bereidingen op het fornuis  b .v. )  
brots (vnl .  groot en  grof stuk hout of  nog: een u i t  de klui ten gewassen kind) 
bruutzak ( = brutaal iemand, iemand die er met een al te grove borstel door 
gaat) 
bucht ( = rommel) 
buikstik ( = buikspek van een varken)  
buischen (= geweldig lawaai  veroorzaken ; wordt vooral over hevige wind 
gezegd) 
buitenwacht ( in  de uitdrukking: "de bui tenwacht krijgen" . . .  aan de deur 
gezet worden)  
bunsel (= bundel tje doeken waarin een pasgeboren k ind werd gewikkeld) 
borrelen (= loeien [van runderen] ; kan ook van mensen gezegd worden die 
geweldig l uid  tekeergaan) 
busselen (= vechten) 
bustvallinge ( = verkoudheid op de borstluchtwegen) 
buustik (en spreek de "i" maar zeer zwaar u it ! ) :  d i t  i s  een grove verba tering 
van 'biefstuk' !  
buzze ( = beurs) 
buzze geven (= met al le macht alles op al les zetten) 

c 

champetter ( ' garde champêtre ' :  ve ldwachter) 
choarlewie (samentrekking van 'Charle ' en Lou i maar hi r ,, r t n 

raar iemand bedoeld) 
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D 

da bijt in eur [zijn] bille ( = daaraan kan z ij [h ij ]  haast n iet weerstaan) 
da goa gelijk 'n l ierken van nen eens (= dit  gaat werkel ijk  heel v lot) 
da goa veuruit l ijk boonen knoopen (= dat gaat maar zeer traag vooruit)  

da keun den br_uinen nie trekken (= dat kan ik n iet betalen. Met "den bru i ­

nen ' wordt hier de portemonnee bedoeld) 
da keun moar 'n koa kieken zijn ( = 'dat kan maar een kip z ij n  die er n iet 
zo goed uit ziet' of: het kan wel tegenvallen , maar toch nemen we het risi co) 
da mesan nie ( = dat geeft n iet, dat kan geen kwaad) 
da steekt zijn been uit ("been" als i n  "leeren" = dat gaat alle perken te 
buiten) 
da vaogt zijn gat zonder papier ( = dat gaat, of dat spreekt vanzelf) 
dad' ee zijnen tijd gad gelijk de braombezen (= dat is nu totaal voorbij­
gestreefd) 
dad' es nogol 'n  dodde (= dit i s  echt de moeite [van het geven, of van het 
krijgen] niet waard) 
dad' es 't kruimeken uit (= dat i s  het beste wat er i s )  
dad' es wa gescheten ! (= dat i s  b ij het haar getrokken" .  die heeft het  hoog 
i n  de bol ! . ") 
dadde es den board ( = dat i s  zéér goed; hiermee kunnen even zo goed 
spijzen , als werktuigen of andere gebrui ksvoorwerpen als voortreffe l ij k  be­
schreven worden) 
dapperen (met "den dapperen" wordt een hevige aanval van d iarree be­
doeld) 
daujkoolen (= onkruid dat tientallen centimeters hoog opschiet, met zaadjes 
in ontelbare bol letjes bovenaan) 
de bende van smir op ( = een lu idruchtig gezelschap, die het er duchtig van 
nemen, echte ' smeerders' dus) 
de fijnen arie ( = d iarree) 
de gieregijd bedriegt de wijsijd (= ' de gierigheid bedriegt de wijshe id ' : 
men kan iets zodanig spaarzaam aanpakken dat het resultaat ook maar niets 
is) 
de groenink zit op zijne rugge ( = h ij i s  totaal onbezorgd, h ij denkt dat het 
wel vanzelf zal gaan) 
de groote jan uitangen (= zich veel gewichtiger, rijker, verstandiger. " voor­
doen dan men is)  
de katte es over taofel gesprongen (= de tafel i s  al afgeru imd:  je bent te 
laat voor het eten) 
de katte zit in d'arloze (= er i s  ruzie in het huishouden) 
de Ie te man de zak opgeven (= niet naar huis kunnen, vooral dan bij café-
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bezoek, en wachten tot de (voor)laatste klant ook vertrekt) 
de nijper op de stirt ( = nu komt het er echt op aan, nu zitten we aan het 
cruciale moment) 
de pierlieveneere spelen ( = de beate onschuld u i thangen, hoewel men 
schuldig i s ,  van kromme haas gebaren) 
de seve ( in  de u i tdrukking "dad' es de seve" = dat is ' t  beste wat er te v inden 
i s ,  dat is hèt van hèt ! )  In het Frans betekent ' sève' het sap of de pit van een 
vrucht. Een kans dus dat de oorsprong van de zegswijze daar l igt. 
de struik uitleggen ( = al les  wat men over iemand of iets weet uit de doeken 
doen)  
de vaokluizen bijten ( = we zijn dringend aan slaap toe, we hebben het heel 
lastig om de ogen open te houden) 
deefel ( = p lakkerige rommel)  
deefelen (= morsachtig met spijzen e .d .  te  werk gaan, b .v. al les op z ijn  bord 
ondereen mengen) 
defrente ( = verschi llende. Weerom verprutst Frans :  "différent") 
deij ( = loze praat, l arie) 
dein ( = erf, af gebakend stuk grond - de oorsprong kan ik n iet raden) 
deinzen ( = achterui t  stappen of rijden) 
deisteren ( = doel loos over en weer lopen) 
dempig (= kortademig;  met "ge l ijk  'n dempig pird" wordt iemand bedoeld 
die geheel buiten adem is)  
den boer avetuurt 'n  kezze ( = ik hoop door een gewaagde i nzet toch winst 
te halen : vooral b ij kaartspel)  
den bos in ( in  de u i tdrukking:  " ij es den bos in" = h ij i s  uit  het zicht verdwe­
nen, of gewoon: h ij i s  weg ! )  
den duim i n  zijn anden auen ( = zorgen dat j ij al leen de besl iss ing kan ne­
men) .  
den duvel schijt altijd op den meesten oop ("oo" zoals i n  "koolen" = het 
geluk draait alt ijd naar de kant waar dat het minste nodig is) 
den gans reien = (mee iemand . . .  ) =  iemand voor de gek houden i .p .v. op 
een paard, rijdt men op een gans ! 
den woaj en den droaj kennen ( = ' het waaien en het draaièn kennen = du : 
goed op de hoogte zijn) 
derande (= van versch i l lende soorten).  Iemand die stomweg tw k k  n 
van n iet dezelfde kleur aantrekt, heeft twee "derande" kou n aan ZIJD 
ten .  
d'er es stront aan 't  stoksken (= er i iet verdacht aan d za 
d'er irge in ên (= er erg in  hebben, erop letten) 
d 'er 'n schoarte in goan ("schoarte' taat hier vo r ' hart n at 
betekent = er met de grove bor te l door gaan, i t m t 0r t kr ht aan 
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d er op matsen (= er hevig op s laan) 
d er van onder gipsen ( = er hei me l ijk  tussenuit  knijpen) 

d er van onder pissen (= de plaat poetsen) 
d'er van onder puipen (= er van door gaan) 
d er van onder ritsen ( = de plaat poetsen) 
d er zijn broek aan scheuren (= er financieel verl ies door l ijden) 
d'er zijn katte van spreken (= zeker n iet meedoen ,  zeker n iet ingaan op 
gel ijk  wel k  verzoek) 
d' er zit 'n kreitsjen op ( = daarmee is iets raars aan de hand, dat i s  geen 
zui vere koffie) 
des (= s laag. Iemand "des geven" = iemand s lagen toebrengen) 
desideren (uit het Franse 'décider ' : besl i ssen) 
desschinge ( = een pak s laag) 
deurjaoger (= 'doorjager ' ,  gezegd van iemand die schrikbarend veel kan 
eten, die het er dus 'door jaagt' )  
deursteken ( = verwijten, iemand voor de voeten werpen wat men n iet cor­
rect v indt) 
deur zijne vlurrink getorten ("vlurrink" :  v leugel = h ij heeft z ich le l ijk  mis­
rekend - "getorten" i s  het verleden deelwoord van "terten" [stappen] ) 
deuzig (= suf, ij l i n  het hoofd) 
devooren (van het Frans 'devoir'  = " ij doe zijn devooren": h ij doet z ijn  
p licht, zijn best) 
die ee in 't schure gescheten (Tenslotte toch een act ivite i t  die in een ander 
lokaal zou moeten gebeuren . . .  = dat is verkeerd ui tgeval len,  dat werd zeer 
kwalijk genomen) 
die 't lang ee, loat et lang auen ("auen" is h ier: hangen = wie veel moge­
l ijkheden heeft, kan zich ook veel veroorloven) 
dikkels ( = dikwij ls ,  vaak) 
dikooren (= meestal in een zetel , zitten suffen) 
djakke ( = zweep) 
djakkéleuren (= al spelend vechten, mekaar voortdurend plagend beetpak­
ken, veelal door jongeren en meestal tot ongenoegen van de ouderen:  "ge 
moet azoo nie djakkeleuren,  doar kommen koaë stikken van ! ") 
doar keunde verre van kijken ( = dat zal u niet helpen om stevig op de 
been te b l ijven ; wordt gezegd als iemand volgens zijn gesprekspartner n iet 
genoeg eet) 
doarvangoande (= wat dat betreft) 
doef (= drukkend warm, vochtig heet weer) 
doeff elinge ( = een pak slaag) 
doeze (= eerder moll ige, maar weinig aantrekkel ijke vrouw) 
dol leken (= veldmuis) 
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domkie ( = dommerik) 
dorre ( = dooier [van een e i ] )  
dots (= samengeknepen klomp, b .v. garen, breiwol , haar) 
droaj en keer ("ee" als in  "beenen".  In de u i tdrukking "den droaj en den 
keer kennen" = op de hoogte z ijn  van de gewoonten terzake) 
dreits (= v iezige, drabberige p letsbrij . . .  ) Dit kan e igenl ijk  alles zijn .  Vanaf 
een zonder aandacht gemorste lepel pap, tot en met een meer minder plezie­
rig "stront"-gebeuren . 
dreitsen (= i n  een brij , b .v. i n  de modder, pletsen) 
drevelen ( = doe lloos heen en weer drentelen)  
drilnotte ( in  de u i tdrukking: "zoo zot als 'n  dri lnotte") .  Wat een "dril noot" 
zou zijn kan i k  met de beste w i l  van de wereld n iet u itmaken . 
druk uit zijn oogen kennen scheppen ( = zomaar kunnen zien dat h ij be­
droefd i s) 
drupneuze ( = lopende neus, vooral b ij verkoudheid) 
dsjoel ( = een - eigenl ijk te - goed mens, brave sul)  
dsoozemienen (= jasmijnen, seringen) 
dubbeltoope (eigenl ijk :  "dubbel te hoop", dubbel op één hoop = dubbel ge­
vouwen, b .v. een paar b laden papier kunnen "dubbeltoope" gevouwen zijn ;  
maar ook een - meestal a l  oudere - persoon kan "dubbeltoope" over de straat 
lopen : helemaal voorovergebogen, al sof h ij/z ij bijna i n  tweeën gevouwen i ) 

dudderen (van koude = ri l len) 
dul (= boos, waarschijn l ijk  een verbasterd 'dol ' )  oorendul (= 'hoorndol ' ,  
wat e igenl ijk  op razend hoornvee s laat, maar figuurlijk ook van mensen ge­
zegd wordt) 
dul (wij gaven reeds de beteken is  ' boos ' .  Maar als zelfstandig naamwoord 
betekent het ook : vresel ijke moeite, "ambras" :  " ij eet er vree veel dul mee' ) 
dulfken ( = een smal le en niet zo d iepe afwateringsgeul) 
dorpel ( = drempel)  
dost (= dorst) 
duur de komprenure (quasi letterl ijk  uit het Frans = hij heeft het mo i l ijk 
om iets v lug te begrijpen, door te hebben) 
duvel ("zij nen duvel es verre dood") = hij heeft n iet meer de v ital i t it ( f d 

streken) van eertijds. 
duvelken (dit i s  meestal een plat, recht taand op twee wieltj tran p rt­

wagentje voor het verplaatsen van k i  ten, kratten e.d. - Tot na WO I I  \ rd 

daarmee ook veelal een al leenstaande kle ine (ronde) ka h 1 b d Id di 

voor tussenverwarming in normaal n iet verwarmd ru imt n m t 1 n f 

cokes werd ge tookt) 
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E 

edde t ooit al zoo graujd geten ( ' heb je het ooit  zo rauw gegeten?' = heb 
je het ooit zo flagrant meegemaakt?) 
eeffra (= juffrouw. "ee" weerom als in "beenen") 
eeken (= jeuken) 
eekte ( 'ee" zoals in "beenen") = jeuk. 
eemer = emmer. 
eewillig ( = eigenzinnig, met tegenzin,  n iet meegaand, tegendraads) 
effenaf (= zonder verdere u itleg, v lakaf) 
effenop ( = direct, onmiddel l ijk  daarna) 
eigen rechtswirts (= vol le neven en n ichten ; de kinderen van broers en zus­
ters) 
eilig irde (= ' hei l ige aarde' .  In de u i tdrukking: "der u i tzien gel ijk  d 'e i l ig 
i rde" ; h iermee wordt de u lt ieme grafaarde bedoeld .  Iemand die zo wordt 
beschreven ziet er dus n iet goed u it) 
einink (= gewoon [om]hein ing) 
eiter de scheiter ( = helemaal door elkaar - waarsch ijn l ijk  beeldend k lankna­
bootsend voor onnaspeurbare warboel )  
ekstijl ( = draaipaal van een hek) 
elk zijn goeste, zei brospot, en ij at zijn kind zijne pap uit! (Dit wordt 
vaak schouderophalend gezegd als men het met de bedoel ing van een ander 
n iet eens i s ,  maar zich toch maar bij de s ituatie neerlegt) 
elmen ( = weergalmen) 
els (hier wordt ' he ls '  bedoeld;  levendig dus, zoals b .v. b ij 'een hel s  l awaai ' )  
elve ên (= 'e lf  hebben ' :  te weinig hebben, er naast grijpen:  j e  moest e igen l ijk  
twaalf hebben, i s  de achterl iggende gedachte) 
emelluchten (= bl iksemen) 
em nie loaten verpikken (= zich niet al les laten welgeval len) 
empermeabel (= regenjas. Het woord is bijna in onbruik geraakt, maar nog 
niet zo' lang geleden werd het zeer frequent gebruikt. Gewoon af geleid van 
het Franse adjectief ' imperméable ' : waterdicht) 
epse (= hesp, ham) 
epsekneut (= bot met ietwat aangebleven vlees van een ham) 
erdebie! (= eigenl ijk  een heel zacht krachtwoord, zoiets als ' verdorie ! ' ) 
erdoes (= wel zeer ondoorzichtige verbastering van de uitdrukking ' te her­
doen' :  'opn ieuw proberen ' dus) 
erlewoas e (= warboel )  
errebekken (=  twistend elkaar plagen) 
erreteren (= ermee ophouden ; weerom een duide l ijke verbastering van het 

ranse "arrêter") 
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ertes ( = harten - b ij het kaartspe l )  

ertelap (= meest gel iefde persoon ,  ' hartelap ' ,  vergel ijk ' hartedief ' ) .  
espres (u i t  het Franse ' exprès' wat 'duide l ijk'  betekent. B ij ons meest ge­
bruikt i n  de betekenis  van ' opzettel ijk ' )  
essentendent ( = van het begin tot het e inde, van h ier tot ginder: "van essen 
tendent") 
essepikken ( = wederzijds sarrend plagen) 
euj (= hooi)  
eukenei ( = zeer k le in iemand:  van "uk" en "ei") 
eunink ( = honing) 
eur ( = u ier, van een koe b .v. - wel wein ig doorzichtig "Wabeeks") 
euze ( = de brede oversteek van een dak, waaronder men in open lucht be­
paalde zaken in het droge kan houden : maïs bijvoorbeeld, of een ladder en 
dergel ijke. Een "euze" v indt men meestal aan een boerenschuur. De oor­
sprong van het woord i s  mij vols lagen onduide l ijk) 
ezzekes ( = even maar, amper) 

fakteur ( = postbode) 
faliba ( = u i tgeteld, van zijn  stokje) 
faofte ( = kaakslag) 
farde ( = map) 
ferneis (= fornuis) 

F 

ferset (= eetvork; van het Franse 'fourchette ' )  
feuksen (= de marbel [ lavoor] n iet o p  de juiste wijze naar zijn  doel schie­

ten :  in plaats van tussen de toppen van wijsv inger en duim, eerder tu en de 

kromming van de w ijsvinger en de duimnagel .  Wordt som gebruikt al men 

wi l  aanduiden dat iemand, bijna tegen eigen wi l ,  toch moet bij pring n om 

te helpen) 
feut (in de betekenis  van kracht, energie, ' fut ' ;  " ij ee geene feut a n g = 

zijn  kracht schiet te kort) 
f eutei ( = klein persoon, zwakkel ing) 
feuten ( = veel moeite doen, het lastig hebben) 
feuter (Frans :  'feutre ' = vi l t) 
fezelen ( = flu isteren) 
fiekfak (= t ierelantijnen, overbodige rommel) 
figgelen (= snijden met korte op- en afbeweging n) 
fijnoore ( = fijn oor: iemand die alle haarfijn b kijkt 
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fiezant ( = fazant) 
flajuut (= eerder teergebouwd en zeker n iet krachtig manspersoon) 
flakeien (= v le ien) 
flamakke (= iemand die het onwaarsch ijn l ijk  goed kan zeggen) 
flawijn ( = kussensloop) 
fleresijn ( = naar gelang van wat de spreker bedoelt, kan het net zo goed 
reumatiek als j icht z ijn) 
flinken (= met het been naar iets u ithalen ; wordt meestal van paarden ge­
zegd) 
floche (Frans :  ' floche' = kwastje). Zagen de oudsten onder ons nog benge­
len aan de soldatenmuts van onze dappere "piotten" in 1 940. B ij de paarden­
molens op de kermis  werd vooral de kwast bedoeld die aan een bal  boven de 
hoofden sl ingerde. Wie hem te pakken kreeg, kon op een grati s  rit rekenen. 
floer (= fluweel) 
flokken (= zich ergens tegenaan vl ijen) 
flokken (= pluisachtig stof dat vooral onder de bedsteden te v inden i s) .  Het 
woord wordt ook als (werkwoord) gebruikt, om het verwijderen van het stof 
met de ragebol ("koppejaoger") aan te duiden. 
flokout (= houten tap, stopsel ,  flessenkurk) 
fluitjesmelk ( = volks woord voor afgeroomde melk) 
flumpe (= totale mislukking, misbaksel ,  flop) 
flurte ( = waardeloos object, overschotje, af gescheurde lap en dergel ijke 
dingen meer) 
foefkes (= leugens. "Iemand foefkes verkopen": betekent iemand leugens 
wijsmaken) 
fooken ( = smeulend roken) 
fotteren (= zich met eigenl ijk onnuttige karweitjes bezighouden) 
frak (= overjas) 
franke beeste (= "ee" al s in "beenen" = een vrijpostig, zelfs brutaal iemand) 
franke muile (= iemand die rad ter tong is, en e igenl ijk dikwij l s  te veel zegt) 
frekariteren (van het Franse ' fréquenter ' = d ikwij l s  ergens of bij iemand 
komen) 
friendelken (= franje: aan de onderkant van een jurk of aan de zijkanten van 
een tafelkleed b.v. )  
frikandon (zoals in het Frans :  ' fricandeau ' ,  eigen l ijk :  broodvlees) 
frots (in de uitdrukking: "te jong van frots zijn [en te klein van galewiep]" = 
nog niet oud genoeg zijn om iets te beseffen of aan de weet te komen) 
frun (= neus) 
frutselen (= frommelen, aan iets morrelen) 
fwiete (zoals ' fuite' in het Frans. Gewoonl ijk bij een waterleiding of ge l ijk 
welk ander ' lek' wordt een "fwiete" vastgesteld.)  
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gabbe ( = d iepe wonde, die eigen l ijk  moet gehecht worden)  
galjaar ( = weerom een verbastering van het  Franse woord 'gai l lard ' ,  i n  de 
betekenis  van ' vrol ijke s loeber ' )  
gaskon (= verbastering van ' Gascogner' .  B ehalve dat d it laatste woord een 
bewoner u i t  Gascogne aanduidt, werd het ook wel aangewend om een al te 
opschepperig iemand te typeren, dus: opschepper, pocher, fl iereflu i ter) 
gat in de botter ( in  de u i tdrukking:  "mee zijn  gat i n  de botter gevallen z ijn" 
= veel geluk hebben) 
gat noar de wind ( in  de u i tdrukking: "zijn gat noar de wind zetten", wat 
eigen l ijk  w i l  zeggen dat de betrokken persoon zich schikt of van men ing 
verandert zoals het op dat moment best u i tkomt) 
gat op 'n kerreken ( in  de u itdrukking: "zij n  gat reijt [rijdt] op 'n kerreken" 
= h ij verlangt er hevig naar, h ij kan er n iet rap genoeg zijn) 
gat [ol] opslooven ( in  de u i tdrukking " ij keun z ijn  gat [ol = hol]  opslooven 
= zeer p latte zegswijze om te zeggen dat de persoon waarover men het heeft 
z ijn  voornemen wel kan vergeten ! - "opslooven" = 'opstropen ' )  
gatlekker (= vleier . . .  hoeft geen nadere u i tleg) 
ge moet ui doar noar ouen gelijk den dienen mee zijn krom gewir ("ge 
moet u daar naar schikken zoals die met een krom geweer" = ge moet u aan 
de omstand igheden aanpassen ondanks al les ;  een geweer met een kromme 
loop bestaat immers n iet. . . )  
ge moet u i  nooit omkleeten [ = uitkleden] veur dadde ·go at sla open ( = 
verdeel nooit uw geld en goed voor uw dood) 
ge moet ui oan 't ges ouen ( = aan het gras vasthouden :  ondanks al les moet 
je ·volhouden) 
ge zijt de prullen nie wijs! (= je kan nooit weten ! )  
ge zoeter den dieren tijd i n  bringen (= je springt er te los mee om dit zal 
geld kosten) 
geakkomodeerd (= toegetakeld, uit  het Franse 'accommoder' [ inr ichten 

aanpassen] .  In de volkstaal wordt het woord gebruikt om aan te du iden dat 

iemand of iets er raar of zelfs gekwetst u i tz iet) 
· 

gebéteren (= er iets kunnen aan doen:  " ij kost da ook nie gebéter n = dat 

kan men hem n iet in de schoenen schuiven) 
gedoente (= gebouw, optrekje op een· stuk grond) 
geen afdraogen an ên ("ee" als in "beenen" = er n iet m e t mak n h b­

ben ,  er helemaal niet toe verpl icht zijn)  
geen apprense van (= geen sprake van:  u i t  het Fran 'appar n ' =  hijn 

geen avanse (= ' t  i s  niets gekort, het gaat niet vo ru it :  u i t  h t ran ' a an­

cer ' )  
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geen melk geven ( in  de u itdrukking: " ij (zij)  geeft anders toch geen melk ! "). 
H ierm e wordt bedoeld dat men iemand met een onbedu idend karwei tje kan 
opzadelen omdat de persoon in kwestie tot n iet veel in staat i s .  

geen sense ên (= er geen lust toe voelen : uit  het Franse ' sens' = gevoel )  

geenen pui keunen biechten (= bijna tot helemaal n iets in  staat z ijn) .  De 

oor prong van deze sch i lderachtige volksuitspraak ontgaat mij volkomen.  

geen en vetten ( = n iet veel zaaks) 
geile (= afgeleid van het dialecti sche "ge i len", wat h ier in  Wachtebeke he­
lemaal n iets met wulpsheid te maken heeft. Het betekent al leen maar ' ma­
teloo schreien, wenen ' .  Een "gei le" i s  dus een vrouwspersoon die al te ge­
makkel ijk i n  tranen u itbarst) 
geilen (= onbedaarl ijk l u id wenen [heeft dus aan geen kanten iets te maken 
met de betekenis die men er nu in het ' AN' aan geeft ] )  
geklappig ( = graag tot een praatje bere id) 
gekooksel ( = warm bereide maaltijd) 
gelen te ( = l ijf en leden, b .v. :  " ij s leegd' om verre mee gooi z ijn  gelen te" -
"oo" hier ook als i n  "kooien") 
gelijk 'n Herken van ne eens (= heel gemakkel ijk,  heel v lot) . Een ' l ier'  was 
eertijds ook een snaarinstrument dat door draaien muziek voortbracht; voor 
een min iem geldstukje had men dus makkel ijk  mooie muziek. 
gelijk oen schelen oane en oen manken reiere ( = zoals een schele haan en 
een kreupele [konijnen]rammelaar: een totaal scheve en "manke" s i tuatie 
dus) 
gelijk neo uil op oen kluit (= domweg, verbaasd, n iet begrijpend reageren, 
zomaar doodstil zitten als een ui l)  
geneuk ( = gezeur, gezanik,  raar gedoe. Vaak in  de u itdrukking: '"t moe ge­
doan z ijn mee al da geneuk"). "Neuken" werd in de volkstaal veel gebru ikt 
om aan te duiden wat wij nu ' zeuren ' noemen, in het Wabeeks "zagen". H ier 
heeft het dus niets vandoen met de betekenis  die men tegenwoordig veel aan 
het woord ' neuken ' geeft. 
gepse (= vertrokken gezicht. " IJ trok nogol ' n  gepse ! "  betekent :  h ij keek er 
maar lel ijk bij)  
gerokt en gesponnen (= bijna helemaal identiek, b.v. :  " ' t  es eur moedere 
gerokt en gesponnen") 
gerre (= spleet, kier) 
gerrelen (= wijdbeens waggelen bij het gaan) 
ges (= gras) 
gesc h apeerd (= ontsnapt, van het Franse 'échapper ' ) .  Vaak gebru ikt wan­
neer men bedoelt  dat iemand aan een dreigend gevaar of ongeval kon ont­
komen . .  
ge chaluind (= gekwetst, lel ijk toegetakeld, geschaafd . M issch ien afge leid 

1 05 



van een betekenis van het werkwoord ' schalmen ' ,  dat ' ontdoen van schors' 
kan betekenen) 
geschofd geraoken (= bekomen wat men eigenl ijk  wou. B . v. :" ij eed'er l an­
ge  moeten noar zoeken, moar ij es toch geschofd geraokt) 
geschot ( = spit, l umbago - wel zeer onprettig p ijngevoel in de onderrug) 
geschurmutseld ( = toegetakeld) 
gesgeete (eigenl ijk :  ' grasgeit '  = dom en onnadenkend wijf) 
ges geven (= hard doorduwen, zeer snel werken ,  rijden, lopen, met overtui ­
g ing iets uit leggen . "Ges" i s  Wabeeksvoor ' gras' ,  maar ik  weet n iet of het 
h ier zou staan voor ' gas geven ' . . .  ) 
gesmoasterd (= geplet;  meestal gezegd van een vrucht, een peer b .v. )  
gesmonken vangen (= u i tdrukking gebruikt bij het [niet zo propere] jon­
gensspel waarbij men kle inere mannen met gesloten ogen op een bepaald 
moment, al kruipend over de weide, met de v lakke hand in  koeiedrek l iet 
pletsen : er werd de dupe vooraf wijsgemaakt dat de vogels ,  genaamd "ges­
monken" [ges = gras] a l leen op die manier te vangen waren) 
gestoept ( = kort en gedrongen, van iemand die n iet al te groot is, maar ver­
der nogal stru is ,  zegt men : "nen gestoepten") 
getès (b ijna u i ts lu itend in de uitdrukking: " ij ee zijn getès" = h ij heeft nu 
genoeg; de oorsprong van het woord i s  voor mij een raadsel) 
getrek ( = gespan ; iemand die met heel wat aankomt wordt soms begroet 
met: " ij es doar mee gool zijn getrek") 
getten (= slobkousen, of lederen beenstukken die over en boven de schoe­
nen worden gedragen) .  Wat w ij vroeger zagen dus bij de · rijkswachters en 
douan iers, ook wel b ij bepaalde m i l itairen.  Nu praktisch niet meer te zien. 
Maar men heeft er h ier nog wel het werkwoord "getten" aan overgehouden. 
Dat betekent :  heel v lug rennen, zo snel a ls  de benen (de "getten"?) het toe­
l aten om zo snel mogel ijk  iets te bere iken . 
getweets (= 'met z 'n  tweeën ' .  "ee" weerom als in "beenen") 
geute ( = gietijzer) . Zegt men nog voor "gegoten casserol len ', of voor 
"chauffageradiateurs i n  geu te". 
gevoeg ( in de uitdrukking: "zijn  gevoeg doen" = naar het toi let gaan · w 1 d 

'grote ontlasting ' )  
· 

geweg (te lkens gebruikt als achtervoegsel als men de wijze wi l  aanduid n 

waarop iets gebeurt :  "stijf ge weg, traogskesgeweg, chuin g weg, 1 mpo -

weg . . .  ") 
gewoare ( = voelbaar. Iets "gewoare" worden = iet voel n)  
gewoarigeid ( = het ' iets voelen ' )  
gezet gelijk oen pui op oen wegele ( = alle me h bb n m 1 t t t n 
goed einde te brengen) 
gif (= gaaf: "z'ee ' n  gif wezen" - 'wezen" = aan0 zi ht 
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gin t ( = brem) 
gipsen (= er zo nel mogel ijk vandoor gaan : "d'er van onder g ipsen") 
girnoart (= garnaal) 
girren ( = gaarne) 
god mijn salleken! (= wel heb je het ooi t ! - deze u itdrukking werd vee l 
door vrouwen gebruikt, en i s  waarsch ijn l ijk  een verbastering of verzacht ing 

an een andere u itdrukking, waarin de naam van God veel ' ijde ler ' werd 

gebruikt: wel l icht ter vervanging van een echte ' v loek' )  
gods werekeeren ( i n  de u itdrukki ng :  "tegen alle gods werekeeren" = meer 
dan eigen l ijk  nodig was, ook: tegen beter weten in)  
goe gedroajd van pooten en ooren ( = iemand met zo iets heeft een fl ink 
voorkomen) 
goeie (= eend. Wordt ook wel van een dwaze of te l awaaierig l achende 
vrouw gezegd) 
goeleken (hiermee wordt een smalle s leuf bedoeld, b .v. voor afv loeien van 
water) 
goe vel ( in  de u itdrukking " in geen goe vel zitten" = er n iet goed aan toe zijn ,  
wel l icht i s  op langere termijn zelfs de dood wel  in  zicht) 
goedzeugendig (= op z 'n  dooie gemak, zonder er verder b ij na te denken) 
goepe (hiermee wordt een oud zelfgemaakt muziekinstrument aangeduid, 
dat bestaat uit een pot met als afdekking een strak gespannen vel .  Door een 
gat in dat vel steekt een stok, die bij het heen en weer bewegen een pompend 
geluid maakt) 
goeste (= chijnt als 'goest ing' sedert korte tijd het sympathiekste Vlaamse 
woord te zijn,  maar wordt in Wachtebeke als  "goeste" uitgesproken. "Tegen 
zijn goeste'', "goeste es koop", "goeste krijgen" . . .  ) 
goetsmoetig (= met opzet, zie "goetsmoets") 
goetsmoets (= met opzet. Totaal n iets met "goedmoedig" te maken, integen­
deel ! )  
gooi (de "oo" u i t  te  spreken a l s  in  "boonen". Verbastering van het Neder­
landse ' heel ' ,  volledig . . .  ) 
gooleganst (= ' heel en gans ' ,  helemaal dus) 
goomol (= helemaal)  
gotmorre (= gootmodder, vieze brij)  
gotteneere (= 'God onze Heer! ' Betekent: ach wat overkomt ons . . .  God 
helpt missch ien . )  
gramatte (= zeer bazige vrouw) 
graujd (= rauw - veel gebruikt ook in de uitdrukking: "edde ' t ooit al zoo 
graujd géten?" = heb je het ooit al zó rauw moeten eten? . . .  is het ooit al erger 
geweest?) 
greel (spreek uit met de "ee" van "been en" = gareel ;  met "greelen", in het 
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meervoud, worden ook soms wel broeksbretel len bedoeld) 
greinzen (met "ei" als in  de Wachtebeekse uitspraak van "ei" in  ' kippenei ' :  
= knarsen ,  zand tussen de k iezen of tussen tandwielen b .v. )  
grendel ( = h ier ter plaatse nu en dan overdrachte l ijk  gebruikt om een - ste­
vige - hondendrol aan te duiden) 
grendelen ( = zeuren, doordrammen, temerig over steeds maar hetzel fde 
doorpraten ,  wat wij h ier ook "zagen" noemen) 
grep-oere (= een hoertje langs de ' grep' ,  een open straatriool dus; in het 
A .N.  dus gewoon aangeduid als ' straatmade lief ' )  
grielde ( = ijzeren omheini ng, van het Franse "gri l le") · 

gritten (= grinn iken , iemand spottend plagen) 
groaten (= een stompzinnige vervormi ng van ' raden ' !  "Graat ne keer!" wi l  
zeggen : raad eens ! )  
groeze ( = loof van planten, b ijzonder van aardappelen) 
grollen ( = snurken in z ijn  s laap) 
grootebroek (een "grootebroek" is iemand die zich fermer voordoet dan h ij 
in  feite i s) 
grootsche bloare ("oo" zoals in  "boonen" = een zeer trots vrouwspersoon, 
weerom pejoratief bedoeld) 
grootschoard ("oo" zoals in  "kooien" = trots iemand, maar dan wel in  de 
pejoratieve z in) 
gurre ( = lomp en onverzorgd - meestal vrouwel ijk  - iemand) 

1 

iemand de pelle afdoen (= iemand te vlug af z ijn) 
iemand nen kloot aftrekken ( = iemand zwaar in de luren leggen, en dan 
n iet in de onschuldige zin - "oo" zoals in "kooien") 
iemand nen poater schilderen ( = iemand goed beet hebben, i mand een 
poets bakken) 

iemand op zijn stroo trekken (= iemand ten val brengen· z lf : i mand 

dood teweegbrengen) 
iemand uit zijn kot loaten komen ( = hem uitdagen om toch maar i t t 

doen of toch maar iets te verklappen) 
iets doen zonder irge (= iets verkeerd doen zonder kwaad pz t, z nd r r 

e igenl ijk op te letten dus) 
iets gescheten ( = 'die heeft het nogal hoog in d bol di maakt h 

wat onnodigs van ' . . .  gewoon in het Wabeek wordt dat: 'd dd n l i t 

gescheten !") 
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ieveranst ( = ergen ) 
ieverst ( = ergen ) 
iezenoar ( = b ijna) 
ij doe in t lijnwoad (= h ij handelt daarin, en h ier wordt eigenl ijk  ' l ingerie' 
bedoeld:  h ij houdt zich met verschi l lende vrouwen tegel ijk  bezig) 
ij ee de kelderkorsen ("kelderkoortsen" = h ij mankeert eigen l ijk  n iets, maar 
h ij doet zich al leen zo voor) 
ij ee de peze bescheten (= hij heeft het al te bont gemaakt, nu is de goodwi l l  
voor hem ten einde) 
ij ee em bij zijn pietsjen (= h ij heeft hem beetgenomen, in de figuurlijke 
zin dan) 
ij ee em 'n panne gevangen (= h ij heeft nogal wat p inten op) 
ij ee geenen naogele om zijn gat te scharten (= h ij bezit  helemaal n iets, h ij 
i totaal berooid) 
ij ee geen zittend gat ( = h ij kan n iet lang op dezelfde plaats b l ijven, h ij w i l  
voortdurend met iets bezig z ijn) 
ij ee nen stek op em (= h ij heeft het alt ijd op die persoon gemunt) 
ij ee 't vier uitgepist (= [het vuur] h ij i s  te ver gegaan, niemand i s  het nog 
met hem eens) 
ij ee ze van de peeze (= h ij zit er goed voor met wat hij heeft, vn l .  in het 
kaartspel gezegd) 
ij eet an zijne mei ( = h ij zit er nu mee) 
ij eet an zijne rekkere (= h ij is hier de p ieneut) 
ij eet an zijne schrepere ( = hij zit er nu mee) 
ij eet an zijn flessche ( = h ij zit er nu mee, met iets wat h ij eigenl ijk  n iet 
gewenst had) 
ij eet er 'n panne van binnen! ( = hij is er he lemaal vol van, h ij kan er n iet 
over zwijgen . "Eet" staat hier gewoon voor ' heeft ' ,  en heeft dus n iets met 
' eten '  te maken) 
ij eet er 'n smete van weg ( = dat hoef je hem niet te leren, dat doet hij bijna 
altijd [ pejoratief] ) 
ij [of: zij ] eet er zijn[eur] weer in (= dat ziet hij [zij ]  graag gebeuren, dat 
vindt hij [zij ] plezierig) 
ij es de keute af (= h ij is aan 't einde van zijn krachten) 
ij e de kiete af ( = hij i aan het ei nde van zijn adem, hij kan niet meer ver­
der) 
ij es den bos in (= hij is er vandoor) 
ij e de peet (= nu torent hij er boven uit - meestal bedoelt men daarmee dat 
het onterecht is)  
ij e chuifken dee (= hij i verdwenen) 
ij e zijn v eten goan wa schen (= hij is er vandoor gegaan) 
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ij genird em [of] zij genird eur (= h ij/zij i s  er gaarne bij ) .  H ier wordt het 
werkwoord ' generen ' gebrui kt i n  de verouderde betekenis van : ' zich be­
helpen ' ,  ' z ich bezighouden ' ,  ' de kost winnen' ,  totaal tegengesteld aan de 
betekenis  die er nu  aan gegeven wordt, n l .  ' lastig z ij n ' ,  ' zich schamen' .  
ij keun zij n  ol opslooven ( ' achterwerk optrekken ' = h ij kan nog lang wach­
ten ,  het zal n iet waar z ij n ! )  
ij kreeg nogol des ( = h ij kreeg een pak s laag) 
ij krijgt zijn terne ( = hij heeft een p lotse aanval ; dat kan van woede z ijn ,  
maar ook: een zotte bui )  
ij kuist zijn  schuppe af ( ' h ij rei ngt z ijn  spade' i n  het AN! = h ij gaat er  van­
door) 
ij ligt te ... ( = h ij is voortdurend bezig ;  i n  u i tdrukkingen als :  " ij l igt te k lao­
gen'', " ij l igt altijd moar te zaogen", " ij l igt alt ijd moar te bel len" . . .  ) 
ij loat em nie verpikken (= h ij houdt voet bij stuk, hij laat zich n iet verdringen) 
ij loopt mee vier in zijn gat ( ["vier"= ' vuur ' :  h ij i s  n iet te houden, h ij w i l  
erop los gaan ; "oo" a l s  i n  "koolen") 
ij moe zijn brood nog maoken ( = h ij moet zich nog voorbereiden, h ij heeft 
nog wat t ijd nodig voor h ij eraan begi nt) 
ij oa elve ( = h ij had z ijn stap n iet, h ij kreeg n iet waar h ij op rekende, onder 
te verstaan: h ij moest eigenl ijk  ' twaalf' hebben ! )  
ij oujd'  em tseit (= h ij houdt zich sti l  [tseit kan een verbastering van "ter­
z ijde" zijn ] )  
ij scheet em verloren geweg ( = h ij moest om de haverklap het toi let opzoe­
ken ; h ij had erge d iarree) 
ij schiet blak ( = daar is h ij e indelijk;  h ij i s  wel veel te laat, maar daar is h ij 
dan toch ! )  
ij spreekt mee ' n  siezelootsjen ( = h ij l i spel t) 
ij stoat doar ook nog mee ne kezzelirre ( [kersel aar] = h ij heeft daar ook 
nog [vee l ]  schu lden) 
ij vaogt er zijne slets aon ( = dat kan hem hoegenaamd niet schelen) 
ij zal meugen lenzen ( = hij zal nogal [veel ] mogen betalen ! )  
ij zal mijne pijl nie raopen! (= hij zal zijn  - kwaadwi l l ige - plannen m t mij 
n iet kunnen waar maken) 
ij zal mijne wortel nie schrepen ! (= h ij zal mij n iet beetnemen ! )  
ij zie ze vliegen (= hij heeft grote honger) 
ij zit mee de kloppers ( = h ij is erg bang) 
ij zoe vliegen vangen mee zijn gat (= hij zou er op al le m g l ijk  mani r n 

voordeel u i thalen) 
ij zoe zijne stront ziften (= hij i s  zodanig gi rig dat hij r v rk l ijk all 

wi l  u i thalen; soms ook wel bedoeld om iemand t b hrij n di a l l  

pietl utt ige detai ls  let) 
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ijsstoel ( = prik lee, arreslee: s lede, gewoonl ijk  s lechts voor één persoon, die 

ofv e l  [ om ] geduwd wordt, ofwel getrokken, ofwel voortbewogen door de 

b rijder zelf  met twee stokken die voorzien z ijn  van ijzeren p innen;  vandaar 

'prik lee ' )  
ijzeren weg ( = spoorweg) 
importense (Frans :  ' importance ' = belangrijkheid) 
in de lapmande zitten ( = z iekjes z ijn ,  n iet z ijn  gewone bezigheden kunnen 
verrichten) 
in de prot zitten ( = i n  de penarie zitten ,  i n  moe i l ijkheden verkeren) 
in de stront bloazen ( = van iemand die sproeten in het gezicht heeft wordt 
gezegd dat h ij dat zou gedaan hebben ! )  
in den duik (= i n  het geheim, het ' verdokene ' )  
in iemand zijn raopen schijten ( = iemand een pad i n  de korf zetten)  
inkelgeld ( = kleingeld, "enkel" geld) 
in mijn leens (= i n  mijn ledematen ,  of: ik voel het wel ergens) . Wordt vaak 
gebruikt als men bedoel t  dat men iets heeft voelen aankomen. 
in passante (= terzelfdertijd; echt 'n verta l ing van het Franse 'en passant ' )  
in ' t  dwissche ( = i n  de dwarsrichting) 
inte (= mep, s lag ; in de u i tdrukki ngen : " ij gafd ' em doar ' n  in te" e .d . )  
in triepen (= in  repen ,  dus: helemaal gescheurd) 
in 't schoajken (= i n  de schaduw) 
in ' t  wilde ( = zomaar zonder nadenken iets beginnen. B .v. " ij steekt z ijne 
kop in 't wilde") 
in 't zevende knopsgat (gezegd van fami lia le banden ,  betekent: wèl fami­
l ie,  maar god weet i n  wel ke graad) 
in 't zout leggen ( = eigen l ijk :  lang bewaren ; dus hier :  heel lang u itste l len) 
in zijn oar zijn (= in  zijn nopjes zijn ,  er graag b ij z ijn ;  of "oar" nu ' aard ' of 
' haar' zou zijn,  weet ik echt n iet) . 
in zijnen [euren, ulderen] blooten (= poedelnaakt) 
ingezwolgen gelijk 'n oliekanne ( = er helemaal vol van zijn ,  over iets op­
getogen zijn) 
irpel (= erpel , dus 'woerd' of 'mannetjeseend ' )  
irre (= ' naar l i nks ' :  een bevel voor paarden) 
irrebeze (= aardbei )  
irrewete (= erwt; ook : irte; geef toe : de  "w" na  een "r" i s  in  het Algemeen 

ederlands ook maar moei l ijk perfect uit  te spreken . . .  ) 
i gat (= ' aarsgat ' ;  al leen gebruikt voor een achtergeb leven stomp van een 
omgezaagde of omgekapte boom) 
· vullen (= verbastering van het ' vul len van de aars ' ,  iemand geven wat hij 
graag heeft, iemand vleien dus) 
itsegoard ( iemand die hitsig, of ook overdreven haastig is) 
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J 
jan in  de zak ( = gerezen deeg, vermengd met rozijnen, die in  een zak ge­
stopt wordt en zo i n  water gekookt) 
jongeren (= een of meerdere jongen werpen :  een kat, of een hond b.v. ,  heeft 
"gejongerd") 
jonnen ( = gunnen) 
jutom ( = ' naar rechts ' .  Paarden menners spraken vroeger zó met hun dieren)  

K 

kaaikes ( = de harde k le ine overbl ijfsel s  van u itgebakken vet) 
kaba (= boodschappentas ; b ijna letterl ijke overname van het Franse 'cabas ' )  
kabant (= zeer dun stevig touw) 
kaberdoes ( = verbastering van het Franse 'cabaret doux ' .  Min of meer ver­
dacht etab l issement als het om de 'goede zeden ' gaat) 
kabonuus (= een gedroogde en gezouten wijt ing; vanwaar het woord?) 
kadeil ( = hysterisch gehuil of lawaai) 
kadukelijk (= gebrekkig,  i n  erbarmel ijke toestand. Zoals w ij al dikwij ls  
hebben ervaren, u i t  het Frans) 
kajieten ( = onbedaarl ijk  en scherp schreien) 
kakkenest ( = de jongste van een troep k inderen, of ook wel de kleinste van 
een aantal jonge d ieren, afgeleid van het Nederlandse ' kakenestje ' :  laatste 
u i tbroedsel van een e i ,  nestkui ken) 
kakscholle ( = kleuterschool ,  bewaarschool) 
kalijssendrop ( = kal i ssedrop) · 

kalijssenout ( = [van kali sse] zoethout) 
kalle (= dom w ijf. B ij het handboogschieten is het ook de hoogste ' vogel na 
de hoofdvogel en de zijvogels) 
kallebout ( = rietstengel met bruin worstvormig uite inde) 
kalleken stekken ( = werpspel met in lood gegoten schijven) 
kallepoepe ( = met de vol le  hand draait men het hoofdhaar van een k ind tot 

een knot samen, en geeft er dan met de andere hand een lichte lag op · dit 

wordt soms gedaan als een n iet gemeende, l ichte straf: "om te la h n !  ) 

kalpein (of kalpeintsjen) ( = notaboekje, mee tal in zakformaat. Spr k d 

"ei" uit  zoals in  het 'Wabeekse ' "eiers". K lakkeloo uit het Fran m 0 pikt: 

' calepin ' )  
kamelot ( = rommel,  ondeugdel ijk  materiaal). Oor pronk l ijk v 

Franse ' camelot' een kostbare ooster e tof bedo Id maar md t ar ij 

vaak namaak verkocht werd, ver choof de b tek n i  ti laan bijna uit luit n 

naar die mindere kwal i teit . 
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kameroad schaovelink (hiermee duidt men iemand aan d ie onverwachts 

m t i t u itpakt of iets doet ; hoe men ooit  tot die combi natie i s  gekomen i s  

mij niet duide l ijk) 
kamuizig (= le l ijk  om aan te zien, onverzorgd) 
kaoksmete ( = kaakslag) 
kapirkel ( = wilde perzik) 
kapirkelwulle (= aarzelende eerste haargroei b ij jongemannen [meestal 
over de baard gezegd] , afgeleid van het vage dons  dat op de pel van de wil de 
perzik voorkomt) 
kappestan ( = verbastering van het Franse ' cabestan ' ,  wat kaapstander, een 
oort w indas of takel ,  betekent) 

kapsuleken (Frans :  ' capsu le ' = stopsel ,  kroonkurk) 
karakskes (= k le ine p latte chocolaatjes, vaak i n  de vorm van een v l inder, 
een trik, enz. Ze doen denken aan de meer bekende "kattetongen", ook 
p latte chocoladesnoepjes) 
karbure (= carbid.  Dit is een grauwe vaste stof, waarui t  in verb inding met 
water acetyleen ontstaat) .  Dit werd vaak gebruikt als verl ichtingsgas . Oude­
ren onder ons zul len zich nog dergel ijke fiets lampen herin neren.  
karbuurlucht ( = de onaangename geur die b ij gebruik  van "karbure" waar 
te nemen is )  
karnassiaire (= lederen boekentas) .  Oorspronke l ijk  was dit  eigen l ijk  een 
weitas, door jagers gebruikt. Het Franse ' camass ier ' betekent o .a. ' vlees­
etend dier ' .  
karootjespapier ( =  gerui t  papier; weerom de vroegere invloed van het 
Frans :  "carreau") 
kasseibrand (= schaafwonden en/of l i ttekens daarvan) .  De v indingrijke 
volksmond verwees hiermee naar de gevolgen van een veronderstelde val 
op de kassei .  "Brand" staat h ier voor 'hu iduitslag ' .  
kastar ( =  grote kere l ,  wondere man , n iet te vertrouwen man: het woord 
wordt i n  nog veel meer betekeni ssen gebru ikt. B ijna al les wat een meer dan 
gewone omvang heeft wordt met dit woord aangeduid. Ik vind het in geen 
enkel woordenboek terug) 
kastoande (= kastanje) 

katalzen (= gewelddadig doden ; eigenl ijk: ' kathalzen ' ,  een kat de keel 
doorsnijden ! )  
katijf (= iemand die het v lug koud heeft) 
katlijnewielen (= "Catharina-wielen", rode cirkelvormige huiduits lag) .  In  
onze parochie werd daartegen "gezegend" met de rel iek van de H .  Catharina. 
katsjee (= kapot, gebroken ;  Frans: ' cassé ' )  
katte bij de melk zetten (=  iets uitlokken; uitleg i s  h ierbij wel overbodig) 
katte van preken ("zijn katte ervan spreken" betekent: het beu zijn ;  want 
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met een kat kan men nu eenmaal geen gesprek voeren) 
kattepierig ( = nerveus, ongeduldig) 
kavetpapier (zie h ieronder "kavetten") 
ka vetten ( = van een kaft voorzien) 
kazakkenkeerder ( = iemand die van partij of van opvatting verandert - "ee" 
opnieuw zoals i n  "beenen") 
kazakskes (= kleine aardappel tjes, in hun pel gaar gemaakt) . Het Franse 'ca­
saque' betekent ' mante l ' .  Een "kazakkenkeerder" verandert dus van mantel ,  
de aardappel tjes dragen h u n  ' manteltje'  nog ! 
keeste (= een p it, een kern, interne aanwas) 
kelderkorses ( = "kelderkoortsen", een soort koorts die n iet voorkomt. Het 
woord wordt gebruikt b ij iemand die zich zieker voordoet dan h ij e igenl ijk 
is) 
kenoareveugel ( = kanarie) 
kene ( = een huidkloof, meestal in de handen) 
kerjeuzeneuze (= een ' curieuze neus ' ,  een n ieuwsgierig iemand dus) 
kernoalde (verbastering van het Franse "canail le" = schurk of ploert; wordt 
ook soms wel spottend en meer welwil lend gezegd voor "sloeber") 
ketsen (= v lug ergens heen lopen ; werd ook gezegd voor het trekken van een 
schuit langs een waterloop) 
keu ( = kudde, ordeloze troep mensen of d ieren) 
keun ( = wi ld  konijn) 
keuteljacht ( = troep kleine k inderen) 
kezze ( = kers) 
kezzelirre ( = kerselaar) 
kiekoest ( = k inkhoest) 
kientsjessuiker ( = gesuikerde dragees d ie bij een geboorte als cadeau gege­
ven worden) 
kiepkap (= gehakt v lees ;  wordt ook wel gebruikt om iets aan te duiden dat 
totaal vernield is) 

kieroogen (= op apegapen l iggen [zodanig dat men de ogen slecht op en 

kier meer kan openen . . .  ] )  
kiete (= kuit, achterzijde van het onderbeen) 
kikkelir ( in  de u i tdrukking:  "zijne k ikkel ir loaten" = du : terven; dan kan 

men immers geen 'k ik '  meer geven) 

kikken of mikken ( in de uitdrukking "zonder kikken of mikk n = z nd r 

ook maar iets te zeggen)  
kinkee (Frans :  'quinquet ' = petroleumlan1p) 
kirmesse ( = kermis) 
kirmesse in d'elle ("kermis in de he l": wordt g z 0d ann r tij n n 

regenbui toch de zon schijnt) 

1 1 4 



kisken schiet ( in  de u itdrukking: "van k i sken schier" = het l ijkt er van geen 
kanten op) 

kisse ( = kaars . Maar vaak wordt daarmee b ij ons ook een hautain iemand 

bedoeld) 
kittegoard ( = kittig van aard: iemand die zeer ongeduldig is ,  iemand die 
moe i l ijk  kan wachten, iemand die alles direct w i l  gedaan hebben)  
klabetteren (= klepperend gelu id maken) 
kladder (= vloe ipapier, "buvard") 
klakke (= pet) 
klakpotter ( = huisschi lder, die er al verfstrijkend n iet heel veel van terecht­
brengt) 
klamper (= gewestwoord voor verschi l lende roofvogel s  [sperwers e .d . ]  die 
overdag te zien zijn) 
klaoveren (= k limmen:  i n  een boom "klaoveren", over een muur "klaove­
ren") 
klappenanse ( = onderhoudend gebabbel ,  gesprekscontact ,  met iemand over 
koetjes en kalfjes praten) 
kleeroaze ( = "kleeragie"; bedoeld wordt dus gewoon : kleding, maar dan wel 
van een soort die men op zijn  minst eigenaardig v indt - "ee" als  in  "beenen") 
kleine feut ( = mens van kle ine gestalte) 
kleintsjes (in de u i tdrukking: " ij krijgt zijn k le intsjes" = h ij doet zeer onge­
woon en nerveus) 
kleppe (= mond, in de betekenis  van ' snater ' :  "oujd ui k leppe" = zwijg nu  
maar ! )  
kletsekop (=  kaalhoofdig iemand; ook een bepaald koekje wordt zo ge­
noemd) 
kleutergeld (= kleingeld in muntstukken) 
klibber zijn (= gezond en opgewekt paraat staan) 
kliester (= bloembol om in  de grond te stoppen : van dah l ia's bijvoorbeeld) 
klinke 't  nie, zoo botste ' t  (als het n iet goedschiks kan, dan maar kwaad­
schiks) 
kloar opeten (wordt gezegd als iemand iets eet, wat eigen l ijk samen met iets 
anders moet gegeten worden,  b .v. een schijfje kaas, dat tussen de boterham 
thuishoort :  "ij eet zijne koas kloar op") 
kloas (klaas) (= om een voor mij duistere en onverklaarbare reden duidt men 
hier ter plaatse met dit woord een gesloten drinkkroes aan , zoals die waarin 
b.v. metselaars hun koffie meebrengen naar de werf) 
kloesteren (= zichzelf koe teren ; b.v. zich warm in de dekens nestelen) 
klof (= houten schoeisel , "klompen aan de voet" . . .  ) 
kloffer (= houten hol leblokken , klompen) 
klof zetten ( in  de uitdrukking: "zijne klof zetten" = sterven . . .  ) 
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klootvis ("oo" als i n  "boonen" = n iet helemaal aangewezen ,  aanduiding dat 
men gefopt is)  
klopper (= onverstandig, onnadenkend manspersoon) 
kloppers (= variante van "kloffers"; ook in  de u i tdrukking: "mee de klop­
pers zitten". H ier wordt met "kloppers" eigen l ijk  hartkloppingen bedoeld: 
bang zijn ,  schrik hebben,  i s  h ier de bedoel ing) 
kloppinge ( = pak s laag) 
klotterspoan (= handrammelaar voor kleuters) 
kluit ( = dommerik) 
kluit in tweeën bijten ( = fameus vrekkig zijn) .  Een "kluit" was tot na de 
Tweede Wereldoorlog een geldstukje van 1 0  centiemen. Iemand die ook 
daarop nog "gespoarig" (gierig) was, beet dat geldstukje nog l iever mid­
dendoor dan het geheel uit te geven . Prachtige vondst van de ' volksmond' .  
kluitoore ( = stommerik) 
kluiver ( = eerder onverstandig of onnadenkend iemand) 
kluiving (= vormeloos hoopje v lees) 
klutseken (= kle in overschotje, meestal van v loeistoffen gezegd: "een klut­
seken kaffee, ' n  k lutseken b ier") 
kneinzen (= knarsen :  tussen tanden, maar ook tandraderen ! )  
kneut ( = knokkel , knook) . Men bedoel t  daarmee bijvoorbeeld de knokkels 
aan de v ingers, maar ook - prachtig gevonden ! - het hieltje van een var­
kensham. H ier zou i k  het wi l len hebben over de u i tdrukking:  "past da mee 
stijve kneu ten" . . .  A l s  je knokkel s  stijf staan van de hevige kou, kan je ook 
moe i l ijk  een precies werkje u i tvoeren.  Dat i s  nu echt de bedoel ing van deze 
dialectuitdrukking: 'Als  je n iet de gepaste middelen ("stijve kneuten") hebt, 
kom je er n iet u it ' .  
kneutels (= meelbal len, i n  water gekookt: knoedels) 
kneuvel (= raar of n iet te betrouwen personage) 
knoesels ( = enke ls) 
knossel (= warboel )  
knosselen ( = knutselen, aaneenprutsen) 
knotteren (= vergenoegde knorgelu idjes maken) 
knuifelirre (= prutser; iemand die graag iets met geringe middelen prakti h 

voor mekaar brengt) 
knuizen (aan een been = knagen) 
knurre (= royale moot of snede : '" n knurre brood") 
koane ( = kaakslag) 
koarpelen (= uit de vorm trekken, bijna 'v ierende} n ) 

koartsjen (= ' n  kwartje, mee tal de aanduiding voor 25 nti m n an 

oude frank) 
koawirk (= 'kwaad werk ' ;  betekent: mo i l ijk) 
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kodde (= taart" ook lange staak, b.v. b ij het telen van staakbonen :  men spreekt 

dan o er een "boon.kodde", "oo" h ier uitgesproken zoals in "koolen") 

koddesleper (= iemand die de staart s leept [van een hoger geplaatst per-

oon] : een v le i  er dus) 
koefer (= koffer) 
koejonneren (Frans :  ' coui l lon ' = bangerd; dus hier:  i emand het leven zuur 

maken)  
koekes ( = rui ten - b ij het  kaartspel )  
koekeloeren (= voor schut staan : ergens  op staan wachten wat toch n iet te 
voorschijn  komt) 
koeketiene (eigen l ijk  de rui ten tien b ij het kaartspe l ; wordt vooral gebru ikt 
als aanduiding van - meestal - iemands b ijzit) 
koepleite ( is  geen algemeen Nederlands, maar toch wel door iedereen ge­
kend ! )  
koerskemel (= dwaas iemand, die hoegenaamd n iet snapt waarover het e i­
genlijk gaat) 
koeter ( = koewachter en dus "Wabeeks" voor ' cowboy ' ;  wordt echter d ik­
w ij l s  gebruikt om een eerder dom manspersoon aan te du iden) .  Het woord i s  
b ijna volledig i n  onbru ik  geraakt en  was vooral nog gekend t ijdens de  eerste 
drie-vier decennia  van de 20e eeuw, toen de aan de graskant weidende run­
deren door een meestal jongere knaap werden geleid en  "bewaakt") 
kolderiek (= vlug woedend; het Franse ' colère '  is h ier duide l ijk  te herken­
nen) 
kolijsenout ( = zoethout, waarop vroeger door de schoolgaande jeugd veel 
gezabbeld  werd) 
kolleblommen (= papavers ; de rode bloemen op de ranke stenge ls  die we nu 
weerom overal zien opduiken langs de akkerkanten) 
kommeerpanne ( = een kookpan die begint te flu i ten als het kookpunt be­
reikt i s .  Zij "kommeert" = verraadt, dat het ogenbl i k  gekomen i s) 
komméren (= achterklap verkopen) 
komniies ( = tolbeambte) 
kommiezenepse = (kommiezenhesp ). B l ijkbaar ging de volksmond ervan 
uit  dat bepaalde beambten ,  hoe hoog ze ook van de toren bl iezen,  eigenl ijk 
n iet zo' n  hoge wedde binnen kregen . De standing moest in ere gehouden 
worden .  Wie het kon betalen, betaalde dus de èchte "hesp". Anderen, minder 
gegoed, maar ten minste even trots, stelden het dan maar met "kommiezen­
epse", waarmee peperkoek werd bedoeld, en die was véé l goedkoper. 
kommissen (= boodschappen, van het Franse ' commission ' ) .  Wordt in al­
lerlei verband gebruikt, zoals trouwens ook in het Algemeen Nederlands . 
"Een groote kommisse" of "een kleine " ." ,  kennen we allen. Een prachtig 
uitv loeisel daarvan vind ik het woord "ko mmissendoender" : men verwijst 
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daarmee nogal spottend naar de ' hu isman' die bevelen van zijn vrouw uit­
voert, maar het e igenl ijk  nooit goed genoeg doet. Ik kan het weten . . .  
kommoosse ( = verbastering van het Franse ' commotion ' ,  wat drukte bete­
kent. Iemand die ' kommoosse verkoopt' is dus een druktemaker) . De dub­
bele ' oo'  wordt h ier wel a ls  een zuivere lange 'o '  u itgesproken .  
kompanie (= gezel schap; duide l ijk  van het Franse ' compagnie ' )  
komposieze ( ' composit ie'  = woord dat vroeger in  de lagere scholen werd 
gebruikt om examens, ' toetsen ' ,  aan te duiden) 
komprenure ( = begrip. In het Wabeeks al l een gebruikt in  de u i tdrukking: 
"dur de comprenure",wat héél s lecht Frans is voor: ' traag van begrip ' )  
kondeelen ( = zich met iets bemoeien, veelal i n  u i tdrukkingen zoals: " ij oa 
doar nogal wa te kondeelen" = h ij had daar nog heel wat te doen) 
konfiënse ( = zelf  de u it leg als voor ' conscience ' .  H ier wordt het Franse 
' confiance ' ,  vertrouwen, overgenomen. Meestal b ij afspraken tussen twee 
partijen) 
konkarde (= dreunende s lag met de v lakke hand op het hoofd) . Een 'co­
carde' was e igenl ijk  een strikje of een erel i nt .  H ier wordt het begrip dus sterk 
sarcasti sch gebru ikt. 
konkel (= wirwar) 
konsj iënse (= verbastering van het Franse ' conscience ' ,  het geweten) .  Veel­
al gebruikt in de u itdrukking '"k Zal u i  konsj iënse ne keer onderzoeken' . . .  
ik  zal eens nagaan of wat je zegt wel k lopt ! 
konte voaren ( in  de u itdrukking: "da zal eur konte voaren" = ze zal zich 
v lug aan iets anders moeten wennen) 
kontekletser (= jas van het rokkostuum; onze verbeelding ziet inderdaad de 
panden van het vest op de kont heen en weer ' kletsen ' )  
konterfoor (spreek ui t  als i n  "koolen": het achterste deel van een schoen, 
net boven de hak;  wordt ook wel overdrachte l ijk en l icht spottend over het 
mensel ijk achterwerk gezegd. Duide l ijk een gewone verbastering van het 
Franse ' contrefort ' )  
konteverkeerd ( = helemaal fout. De  "ee" u itspreken zoals in "beenen) 

ko(n)zeem ( = wel heel ondoorzichtig afgeleid van het Franse "quinzain " 

waarmee "vijftiendagen" of eigenl ijk  twee weken worden bedoeld, wat v ij 

"veertiendagen" noemen ( ! ) . Na zo' n  periode werden in grotere b drij n 

de lonen u itbetaald, een "ko(n)zeem" was dus het bedrag dat d \• rkn -

mer kon meenemen naar huis .  De "ee" wordt hier ook uitg prok n z al in 

"been en") 
konzul (= op het gehoor geconstrueerde interpretatie van ' on uit . U it tui­

tend gebruikt om de jaarl ijkse gang van jonge Wa ht b mann n naar 

het mi l itaire 'consult '  voor de mi l i taire dien t aan t duid n). Daar m 
zij ,  onder leiding van de "champetter", ge chikt of n0 hikt r 
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rklaard v orden.  
kopken (= po tzegel ;  de oorsprong van dit woord is te zoeken in  de afbeel­

ding op de mee te zegels) 
koppe (= pin - ook wel :  koppespinne; d ikwij l s  ook als "kobbe" u itgespro­
ken) 
koppejaoger ( = ragebol )  
koppenette (=  pinneweb) 
kordeel (= wagenbak waarin v loeibare mest vervoerd wordt - de "ee" wordt 
weerom zoals in "beenen" u itgesproken) 
kornisse ( = verbastering van het Franse woord ' corniche ' ;  h ier wordt de 
dakgoot bedoeld) 
korteresse (= gebrek, in  de zin van : te kort hebben)  
kortgestuikt ( = kle in en gedrongen van gestalte) 
kosten oan ( in  de u i tdrukking "doar zijn  nogal wa kosten oan" = daar moet 
nog heel wat aan gedaan worden ;  vaak gezegd bij iemand die ze b l ijkbaar 
niet 'al le vijf samen heeft ' )  
kotereien ( ' koterijen ' .  H iermee bedoel t  men de  soms eindeloze reeks - le­
l ijke - b ijgebouwtjes die men aan de achterzijde van vele huizen kan ' be­
wonderen' )  
kot zitten ( in de uitdrukking "mee iemand op zijn kot z i tten" = met iemand 
die men l iever elders zou zien dan in z ijn  eigen huis moeten leven ; met een 
bazige vrouw b.v. ;  naar de bijbe l : 'beter te wonen op de punt van het dak, 
dan met een nibb ige vrouw in de echte l ijke woning) 
koutenanse (= gesprekscontact, onderhoudend gesprek,  zie 'k lappenanse) 
krammenoaë ( = [varkens ] karbonade, wel een heel onverstaanbare verbas­
tering voor wie ze n iet kent) 
krap (= tros; een "krap druiven" b.v. ) 
krawietelen (= door elkaar krioelen , kronkelen) 
kreiten (al leen in de uitdrukking: " ij [zij ] loat em [eur] nie krei ten" = hij 
[zij ]  laat zich niet doen ; in sommige dialecten betekent "kre iten": treiteren,  
wat dus ongeveer op hetzelfde neerkomt. De "ei" wordt hier zwaar uitge­
sproken zoals in het Wabeekse "eiers") 
kreitsjen (in de uitdrukking: "doar zit ' n  kre itsjen op" = daar is toch wel iets 
mis mee. Weer dezelfde uitspraak) 
kriebelmuite (= ook zoiets als "kaberdoes", en daarom niet steeds een echt 
bordeel)  
kriepen (= zeurend klagen) 
kroete (= korst; duidel ijk een Wabeekse vertal ing uit het Frans; "wirken 
veur zijn kroete" betekent dus doodgewoon ' werken voor de kost ' )  
krookelen of krooken (= kreuken , knappend afbreken) 
krot en kompanie (= totaal zonder [ geld ]middelen , financieel helemaal aan 
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de grond) 

krotten ( = n iets meer hebben, helemaal zonder centen zitten .  Een "krotter" 
i s  dus iemand die met bijna n iets moet zien rond te komen.)  
krotzak ( = iemand met geen of wein ig geld) 

kruimeken uit ( in  de u i tdrukking:  "da es 't kruimeken u it" = iets beters kan 
er n iet z ijn ;  i n  het Frans zou men zeggen :  'crême de la crême' )  
kruinotte = (kru idnoot, i n  het Nederlands dus doodgewoon: muskaatnoot) 
krullewiet ( = kru l ,  meestal s ierl ijk  bedoelde haal of trek met de pen of pen­
see l )  
kuifel (= onbetrouwbaar, onvoorspelbaar personage) 
kuimen ( = kuchen) 
kullen ( = plagen) 

kuste (de "u" wordt zwaar u itgesproken zoals in "<lust" voor "dorst" = ge­
woon een vervorming van "korst") 
kutseken (= k inderspel :  t ikkertje) 
kwakkel ( = kwartel )  
kwapse (= gezwel ;  aan de  kaak b ij k iespijn  b.v.) 
kwene ( = een oudere, verlepte en norse vrouw, die het met n iemand goed 
voor heeft) 
kwets (= m isschien , het valt te bezien; is dit een verbastering van : 'de kwes­
tie is of . . .  ' en dus gewoon een aanpassing van het Franse ' la que tion . . . ?) 
kwets es ' t  er ( = wie weet. .. misschien i s  er . . .  ) 
kwezel (= hier bedoelen wij gewoon een ' pannelap ' ,  n iet een bigot iemand) 
kwinten (= halve gare) 
kwistenbiebel ( = rare kerel)  
'k zoe der mijn katte van spreken (= m ij n iet gezien, dat i s  echt n iet voor 
mij)  

L 

labbekak[ker] ( = iemand van geen enkele waarde, om ook gebru ikt or 

iemand met een hazenhart) 
lab berig ( = n iet cons istent, van wiebelende sub tantie gezegd) 
lamijne (= zeurderige vrouw) 

lammeren ( = betalen; mee t gebruikt wanneer het overmak n an 0 Id m t 

enige tegenzin gebeurt) 
lampetten (= overdadig veel drinken) 
lange liete (= heel hoog opge choten mei je f vrouw m tal n aan 

de eerder magere kant) 
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langsjegent (= er lang heen) 
langsommeg (= lang van vorm) 
lapmande ( in  de u itdrukking:  " ij zit i n  de lapmande" = h ij i s  verre van ge­
zond er cheelt alt ijd wel wat) 
latte ( in  de u itdrukking:  "van zijn  l atte geven" = er hard tegenaan gaan) 
lavoor (spreek ui t  zoals i n  "blomkoolen"; = een grotere glazen marbel ,  
meestal gekleurd binnenin) 
lavuiten (= ongewenste resultaten:  pas op,  daar komen " lavuiten" van ! )  
laweit (= l awaai ; de "ei" als i n  het Wabeekse "eiers") 
leens (= samentrekking van het woord ' leden ' ,  ' l ichaamsleden ' .  "Ze voelt  
et i n  eur leens" betekent: ze voelt  het onder haar leden, ze voel t  zich n iet 
helemaal goed i n  haar vel) 
leere (= ladder) 
leeuwirke ( = leeuwerik) 
lei voort ("oo" als in "boonen" u i tspreken = voorlopig hul pmidde l ,  iets wat 
verder le idt .  Als  je broeksriem het begeeft en je gebrui kt voorlopig een touw 
dat je toevall ig v indt, dan is dat een " le i  voort" ; als je van plan bent een 
n ieuw huis te bouwen, maar je huurt voorlopig t ijdel ijk  iets anders, dan i s  
dat een " le i  voort") 
leite (= een vieze spat; ook i n  de u i tdrukking: " iemand ' n  le i te geven" = een 
oplawaai verkopen)  
lekkerkoeke ( = peperkoek) 
lekstok (= lo l l ie, zuigsnoep voor k inderen ; dikwij l s  op een houten staafje: 
l ikhout) 
lene (= scharnier, van deuren, ramen . . .  ) 
lenzen (= betalen, maar meestal met tegenzin :  " ij zal nogol meugen len­
zen !") 
leppe tsestig (= eigenl ijk:  ' l ip  zestig ' ! ) .  Vanwaar deze mooie beeldspraak 
voortkomt i s  n iet geweten,  maar men bedoelt ermee: iemand met een triestig 
humeur. 
lepsausse (= een sip, betrokken, b ijna wenend gezicht trekken: "akke ' t em 
nie toegavve, woas 't lepsause": de onderste l i p  droevig naar beneden l aten 
zakken) 
letse (= l i ts [om mantel op te hangen] )  
leugemete (= leugenachtige vrouw) 
levende lotter ( = wiebelende substantie) 
levoart (= levaard , verse haring). Het verhaal over de ' wonderbare vis­
vangst' van tonnen "levoart" gedurende WO I I  - waardoor velen n iet van 
honger omkwamen,  zegt men - is voor onze ouderen nog welbekend. 
l ieveke lek mij (= het is dik amoureus aan tussen die twee) 
l iggen zuilen (= soezen, wegdutten, maar niet helemaal vast s lapen dus) 
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l ijntsjes leggen of "lintjes"? ( = Iemand zo vriende l ijk mogel ijk  benaderen, 
i n  de hoop daardoor gunstige resultaten te halen. Ook dikwij l s  gebruikt wan­
neer men de toenadering van jongeman tot jongedame (of vice versa ! )  wi l  
omschrijven) 
linke (= diepe afdruk in  de huid,  b .v. van spannende elastiek of strak aange­
trokken touw) 
loajwijveknop ( = knoop die aan vest of broek werd bevestigd door middel 
van een p in  met drukknoop [het "wijf' was zogenaamd te lu i  om naald en 
draad te nemen ! ] )  
loatstleiend ( laatstl ijdend ! )  ( = laks,  onzorgvuldig, nalat ig). Sommigen zijn 
van mening dat deze kwali ficatie voor de betrokken persoon letterl ijk moet 
opgevat worden :  a ls  iets n iet in orde komt, als iets te laat klaar geraakt, of 
i s  geraakt, i s  h ij de ' laatste ' die eronder ' l ijdt ' ! De vindingrijkheid van de 
volkstaal ! . . .  
lochtink (= moestu in)  
loef geven ( = steeds toegeven of aanmoedigen om verder te doen. Ui t  de 
scheeps- of hout-bewerkingstaal?) 
loeme ( = ijsvrij gat i n  een bevroren wateroppervlak) 
loete (ook: birloete = schepemmer met lange steel om aalt op te halen) 
loeten ( = gulzig drinken, vooral van bierdrinkers gezegd) 
loeten ( in  de u itdrukking: " ij ee zijn  loeten" = h ij valt van het ene humeur 
in het andere) 
lokersen brand ( iemand van wie dit  gezegd wordt, heeft vergeten zich 
grondig te wassen) 
lokke ( = vod; dikwij l s  het stukje textiel dat peuters en kleuters in het vui tje 
hebben om op te zuigen) 
lokken ( = h ier in de betekenis van ' lurken ' :  een baby of een peuter ' lokt 

aan een fopspeen) 
lokketisse (= hagedisachtig dier; salamander) 
lollekeseere ( ' lol lekesheer' = grappenmaker) 
lomboartschen (eigen l ijk :  van Lombardije, om welke reden dan ook, hier in 
ons dialect: "nen lomboartschen" = plomp, grof per oon ;  zegt eigen l ijk  n i  t 
veel over het karakter, duidt meer het fysiek aspect aan en· wordt ook oor 
vrouwen gebruikt: '"n lomboartsche") 
loopen vijsten ( = piekerend heen en weer lopen) 
looper ( in  de varkensteelt :  geen big meer, maar ook nog n i  t J crr id al 

zwijn) 
lossendeur ( ' los er door ' = dwars er doorheen) 

lotsoore ( = iemand met wijd uitstaande oren) 

lotte (= l ieveke;  verkleinwoord : "loot jen ') 

lotteren ( = aan iet heen en weer trekken of hudd n) 
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lottergat (= pottende benaming voor iemand d ie een wat ' te breed ' achter­

' erk heeft) 
lui zweet es gaue g'reed ("ee" tweemaal als in "scheef' = als het erop aan-
komt de handen uit de mouwen te steken ,  i s  de l u iaard de eerste om v lug te 

erdwijnen · iemand die werkt zonder ani mo i s  veelal gauw moe) 

luimen (= kuren; in de uitdrukking: " ij ee weer ne keer zijn  l u imen") 

luimer (= troperig persoon) 
luiszak (= onverzorgd, zelf  smerig man) of: lu izegoard. 
lurre (= onverzorgd iemand, iemand zonder manieren) 
lurren (= standvastig  hard trekken) 
lutsen (= heen en weer bewegen en trekken om iets los te maken) 
lutsepoepe ( = waggelende massa; wordt soms gezegd van zeer smeuïge pa­
tisseriecrême) 
lutte (= onverzorgd, n iet al te snugger vrouwmens) 

M 

machochele (al leen i n  de uitdrukking: "moeder machochele" = een nogal 
lomp vrouwmens ;  soms ook n iet al te ernstig gemeend. Geen flauw idee 
vanwaar het woord zou kunnen komen ! )  
malgeree (= n iettegenstaande al les . . .  een verbastering van het Franse ' mal­
gré tout' )  
mallekoar de nekke afbijten (= de onderl inge rival i teit ten top drijven) 
mangelen [of] vermangelen (= omru i len). Het woord heeft in het Neder­
lands nog andere betekenissen: 'het mangel t  aan ' = het ontbreekt aan - ' man­
gelen ' kan ook 'glad maken van l innen ' betekenen, strijken dus. 
maoger en toaj, gelijk de bokken van sinoaj ( [ ' de bokken van S inaai ! ! ] : 
wordt geantwoord door iemand naar wiens gezondheid geïnformeerd wordt: 
hoewel hij er mis chien niet overdadig welgedaan uitziet, voelt h ij zich zeer 
gezond: taai ! )  
maojvaoger (= mouwstrijker, vleier) 
marotte ( in de uitdrukking "op marotte goan" = er op uit trekken ;  het Franse 
'marauder ' betekent: op strooptocht gaan) 
marsandieze (= verbastering van het Franse ' marchandise ' .  I n  het "Wa­
beeks" heeft dit woord twee betekeni  ssen : .  1 )  Af te leveren of af geleverde 
goederen of waren , nogal vanzelfsprekend. Maar ook, en hieri n komt weer­
om de verbeeldingskracht van de gewone man tot uit ing: 2) goederentrein . . .  
dit was toch echt wel het treinstel dat de 'marchandise '  naar huis bracht?) 
marteko (= aap, dwaa iemand) 
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martinee ( = zweep of soepele stok om iemand af te rossen ; van het Franse 
' mart inet ' : zweep met negen staarten) 
massannen ook wel: mesannen ( = deren,  vervelen. Meestal al leen gebruikt 
in de u i tdrukking :  "da massan n ie" :  dat is n iet erg, daar heb ik geen l ast 
mee). In een heel oud ' Cal lewaert' s  Nederlandsch-Fransch Woordenboek' 
v indt men nog het werkwoord "mishanden", dat men daar vertaal t  als ' in­
commoder' of ' ne pas venir à propos ' .  Het woord komt in  de l atere woor­
denl ijsten n iet meer voor. Maar de vroegere West-Vlaamse gouverneur Van 
Outryve-d' Ydewalle had i n  z ijn  boek ' M ijn  Oorlogsjaren' ( 1 997) die u itleg 
al gevonden. Daarin staat de oude schrijfwijze nog vermeld :  '"t m ishandent 
n ie". 
mastelle ( = rond broodje, gemaakt van [in de laatste t ijd] sandwichdeeg, 
met i n  het midden van de bovenkant een putje. Vroeger was het van maste­
lu in  gebakken ,  en werd hoofdzakel ijk  aan kraamvrouwen gegeven . )  
mastiek ( = stopverf) 
matsen ( = hard toeslaan) 
mee de poepers zitten (= dood van schrik zijn) 
mee de stoande kerre ( = zonder ophouden het ene na het andere) 
mee den bloaj schiete den goaj ( = door te b luffen, door een grote mond 
op te zetten,  kan je vaak de hoofdvogel afschieten,  dus je doel bereiken). 
De woorden ' blaai ' en 'gaai ' komen in de Van Dale i nderdaad voor, waarbij 
' bl aai ' a ls  'geweste l ijk '  wordt gekwoteerd. 
mee eiers l iggen (= ergens zodanig gebonden z ijn ,  dat men e igenl ijk  n iet 
meer vrij is te doen wat men w i l ;  wordt vaak gezegd van iemand die 'de 
scheve schaats rijdt ' )  
mee 'n akketirre ( = i n  een plotse opwe l l ing) 
mee nen snak en 'n  bete (= op zeer onvriendel ijke wijze) 
mee 'n schoaj gat (= op angstige wijze) 
mee ten eenen ( = meteen,  dadel ijk,  terzelfdertijd) 
mee 't ferset schrijven ("ferset" i s  hier een verba tering van het Fran e 

'fourchette ' ,  eetvork. Die heeft v ier tanden, en iemand d ie daarmee hrijft 

om z ijn  rekening aan te bieden, zal automatisch tot veel hogere b drag n 

komen dan de brave borst die met één puntje van een bolpen chrijft. M t d 

u i tdrukking wordt dus een bedrieger bedoeld.)  
mee zijn  gat in de botter vallen ( = het wel erg goed getroffen h bb n) 

mee zijn ooren an den blok stoan (= schulden hebben) 
meelven (= houtwormen, die dus voor vermolmd'  hout kunn n z 
meesteren (= behandelen door een arts) 
meetsjen lap of peetsjen lap ( = wie optreedt in d plaat 

meter of peter, die er bij een doop niet kan zijn of na ri 

overleden is .  Vergel ijk: "lapnaam" voor bijnaan1 
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meit ui (= ga ui t  mijn weg ! Kan ook figuurl ijk  bedoeld zijn :  'wat vertel je 

me nu? . Komt voort uit de d ialectische u itspraak van 'm ijden ' = "meien" . . .  

b .  . lechte kammeroaten moeë meien") 
mekkeren ( = een geluid maken als van een geit ; ook wel in de betekenis van 
tegen tribbelen) 
mekkeren ( = b ij ons ook: goed met iemand opschieten - of negatief: hele­
maal n iet: "het mekkert n iet tussen die twee . . .  ") 
mennegat (= de oprit naar een stuk akkergrond of weide, die dus van de 
hoofdweg naar het perceel toegang geeft) 
mesokkere (wordt i n  het gesprek gebruikt om te verwijzen naar de persoon 
over wie men het al [niet al te v le iend] had, b .v. :  " ik  kwamme ' n  koarti erken 
loatere were, moar mesokkere woas ol vertrokken") 
messink (= mesthoop, en h iermee wordt meestal de "georgani seerde" mest­
hoop op een erf bedoeld:  een v ierkant gegraven put waarin n iet a l leen mest, 
maar ook b .v. groente- en fruitafval opgehoopt werden)  
meulenir (= meikever [molenaar] , maar i n  Wachtebeke de benaming voor 
één soort meikever: die met zogenaamd wit  stuifmeel op z ijn  bovenschilden. 
De 'bruine '  worden "paters" genoemd.) 
meutelen ( = aan iets prutsen, morrelen) 
mieneken ( = het zwarte loodstiftje in een potlood of vu lpotlood: de "porte­
mine") . 
miezeloan (= gele  mirabe l ,  zeer klein pru imenras. "Miezeloanen" z ij n  i n  
onze streek nog amper te v inden) 
mijzelen (= eigenl ijk  nog iets m inder dan motregenen) 
minootsjes (= handverwarmers, over het algemeen gebreid, die er u itzien 
a ls  wanten zonder v inger l ingen, en dus al l een de palm en de rug van de hand 
beschermen). Waarschijn l ijk  is het woord een verbastering van het Franse 
' menotte ' ,  dat behalve ' handboe i '  ook ' handje'  [als handbeschermer, zoals 
b.v. een pannelap] betekent. 
mirloan (= merel)  
mis mee de geete (= ' mis  met de geit ' = het gaat helemaal verkeerd) 
mismeesteren (= een verkeerde doktersbehande l ing toedienen) 
mispikkelen (= iets verkeerds of iets wat n iet toegelaten is doen) 
misteuteren ( = iets verkeerd aanpakken) 
moajschijter (= dikke bromvl ieg) 
moajstek (= wormsteek ; "gemoajstekt" is dus : wormstekig) 
moale [of] scholmoale (= tas, boekentas ; een zeer oud woord voor een kof­
fer of reistas) 
moar gij nie, rosten ! ( = hoerakreet omdat de tegenpartij niet in haar opzet 
is geslaagd) 
m efe of moene (= nogal opgeblazen, corpu lente en weinig appetijte l ijke 
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vrouw) 
moezelen ( = fijn pletten) 

mokke ( = l ief, al leen van de vrouwel ijke partij van het koppel gezegd) 
mokkelen (= beredderen ; wordt vaak gezegd b ij een zogenaamd 'gearran­
geerd' huwe l ijk :  i n  zo' n  geval z ijn  de twee partners aan mekaar "gemok­
keld") 
molsalao = (molsalade, eigenl ijk :  de b laderen van de paardenbloem) 
molver (= marbe l ,  kn ikker) 
moorkes klooten ( in  de uitdrukking "zoo zwart als moorkes klooten"; twee­
maal de "oo" u i tspreken zoals i n  "boonen". Een wel zeer platvloers gezegde 
dat vroeger frequent werd gebruikt, zelfs i n  tijden waarin men nog nooit een 
' moor ' ofte neger van dichtbij had gezien) 
mooschen ( = morsen,  onzorgvuldig met iets omspringen, verkwi sten, ver­
brassen) 
mooskloot (tweemaal "oo" zoals in  "boonen" = iemand die de boel ver­
prutst, die te los met de zaken omspringt) 
moospot ("oo" zoals i n  "boonen" = iemand die onzorgvuldig tewerk gaat) 
morinde (spreek de ' i '  zwaar en grof uit :  dit i s  al l een maar een ' modder­
eend_' ! )  
morre (= modder) 
mos bie ( = hommel [koekoekshommel ?])  
mot krijgen ( = s laag krijgen) 
mouter ( = beurs : een "moutere" peer) 
moutersnest (= een verstopte reserve; een appeltje voor de dorst) 
muggelen ( = s lenteren, treuzelen) 
muilentrekker (heeft twee betekenissen : 1 .  iemand wiens gedrag n iet over­
eenkomt met zijn  voorkomen en zijn  woorden ;  2. een zeer zure snoep, die 
dus de mond doet vertrekken) 
muile van lijntsjes (in de uitdrukking " ij [zij ]  ee 'n muile van l ijnt je 

bedoel t  men gewoon dat de persoon in kwestie het zeer goed, eigenl ijk tè 

goed, kan zeggen) 
muizestrontsjes ( = chocolade hagelslag) 
mur krijgen (= s lagen krijgen ;  de "u" bijna uitspreken zoal in 'du ) )  
muren ( = gewoon gewesttaal voor: mieren) 
murmereren (= mopperen, ontevreden zijn,  wij verwijzen hier naar h t Fran­

se 'murmurer ' ,  maar hier wordt de "u" bijna zoal in 'du uitg pr n 

mutse ( in de uitdrukking "er mee de mut e noar loan ', w nd rl ijk 0 n o 

een perfecte "Wabeekse" vertal ing van het Algem n N d rland : ' r m t 

de pet naar gooien ' )  
mutten ( = zuigkalf; overdrachte l ijk gebruikt voor n 

muttenen ( dikwij l s  gebru ikt in de betekeni n 
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N 

n bescheten kommisse (= een opdracht die onverwachts op n iets uit loopt) 

n dorre leggen ("dmre" is hier een dooier van een e i ;  een zogenaamd 

'windei ' komt zonder kalkschaal van de kip.  Iemand die iets maar half af­

werkt heeft du het beoogde resultaat n iet bereikt) 

n ik en nen gij ( in  de u itdrukking:  "tussen nen i k  en nen g ij" = zéér snel , ' n  

fractie van een seconde) 
'n leven gelijk 'n oue katte ( = een gemakkel ijk  en comfortabel leven) 
'n schetebeze (= een zeer l ief klein mei sje) 
'n  schete in 'n flessche (= flop, veel geblaat en wein ig  wol) 
'n  stuze uitsteken (= een stommiteit u i thalen) 
'n  treutsjen (= een beetje) 
'n  vieze gepse ( = een nors gezicht) 
'n  vieze konte (= een vrouw die n iet gauw tevreden is)  
naffel ( = navel )  
nassche ( = geneigd tot. A l s  men b.v. vooraf weet dat iemand graag een of 
ander zou doen of hebben, dan zegt men dat h ij/zij daarvoor nogal "nassche" 
is .  Vanwaar het woord komt, weet ik helemaal n iet. ) 
ne kei koken (= iemand een loer draaien, iemand le l ijk  b ij de neus nemen . . .  ) 
ne kortavven (= typisch omvormen van het b ijwoord ' kortaf' naar een sub­
stantief om het gebrek van iemand aan te duiden. Het gaat dus over iemand 
die optreedt ' kortaf' , zonder veel omhaal ,  op het randje van het norse af. ) 
ne peej stoven (= een poets bakken) 
ne perrel pakken (= een ernstige val doen ; een perlevee = trouwens zo' n  
val) 
ne poot, 'n peutsjen ("oo" als in "boonen" = een handvol) 
neegliezentigoard (= iemand die zijn [of de] zaken verwaarloost; Frans :  
' négl iger' ! )  
nem (van : nemen = hier zie, je hebt het h ier; ofwel met bes l i stheid,  ofwel 
nogal boos iets doorgeven of tonen) 
nen dots (= een smak [ s lagroom b.v. ] ;  ook: samengeknepen bol van een of 
andere materie [een "dots" katoen] )  
nen ouen top schirren (een oude top scheren = [ zeer] oud worden) 
nen steek-moar-op (= een smoes, een u itvindsel om de ware toedracht te 
verdoezelen) 
nen verkrempeerden (= gezegd over een persoon die er n iet al te aantrek­
kel ijk uitziet) 
ne tei (= een verwaand, verve lend, verwend "nest") 
netzak (= boodschappentas ; eindel ijk eens een letterl ijke vertal ing van het 

ranse ' réticule')  
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neute (= mokkend en mopperend vrouwmens) 
neuten ( = knorrig zijn) 
neutepeteut (= kind dat graag mokt) 
nis (= nog net v loeibaar: " ' n  n i s  ei" ,  daarbij i s  de dooier na koken nog zacht) 
nie onder 'n oender uitgebroed ( = n iet b ij de k ippen opgevoed, n iet zo 
dom als het spreekwoordel ijk  zo dwaze ' k ieken' ,  e igenl ijk  heel verstandig) 
nie uit de voeten keunen (= zich n iet of moe i l ijk  kunnen verplaatsen) 
nieveneuze ( = n ieuwsgierigaard) 
nieveneuzen en pompfluiten! (werd geantwoord als iemand - vooral een 
tè jeugdig iemand - iets vroeg waarop men eigen l ijk  [nog] geen antwoord 
wou geven) 
nieveranst ( = nergens) 
nieverst ( = nergens) 
niewird (= iemand die ' niets waard i s ' )  
nips ( = n ipt) 
noar achteren goan (= het toi let opzoeken;  b .v. als het "n ips" zit ! )  
noenspeel ( =  middagpauze; vooral i n  de landbouw een halfuurtje waarbij 
men kon doen wat men wou) 
noes (= schuin ;  "noes over de kirke" = schuin tegenover . . .  ) 
noeschoard (= iemand die "noes", dus ' schuin'  handelt, b ijna een synoniem 
voor ' schuinsmarcheerder ' )  
nog moar es ( = nog maar pas , nog maar net) 
nuchtink ( = ochtend - in ons d ia lect nooit als "uchtink" u itgesproken. Men 
zegt dus " in  den nuchtink", maar ook '"s nuchtinks", d . i .  dus 's morgen . . .  ) 

0 

oan de kant doen ( = opru imen, orde scheppen) 
oan 't gat goan ( = er durven aan beginnen) 
oangeven (= toeschrijven aan iemand of iets: "ge zoet et em nie oangev n 
je zou nooit zo over hem denken) 
oangezeeld loopen ("ee" als in "beenen" = hee l raar uitgeélo t zijn, al zo­
maar met een zeel (touw) de kleren samengehouden) 
oansel ( = unster, weegtoeste l waaraan het te wegen voorwerp aan n ha 

wordt opgehangen) 
oarzakken ( ' haarzakken ' = bedriegen,  bij het pel vooral · n ' a.rzak k r '' 

i s  iemand d ie het n iet fair speelt) 
oaze (alweer vervalt hier de ' h ' .  Het gaat hier g woon m 

oazoard (= verba tering van het Fran e ha a.rd ' ,  wat ' t  f 
' kansspe l '  betekent. Iemand die denkt du n ' z ard ' t kunn  n n, i � 
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an m ning dat hem een gunstig iets i n  de schoot zal val len) 

ochgottekestoch ( = 'och God toch ' of: 'och arme ! ' ) 

oefte ( = groot en lomp iets, ook van personen gezegd) 
oek af ( in  de u itdrukking "eenen mee oen oek [hoek] af = iemand die ze n iet 
a l l  ijf amen heeft) 

oender (= kip, hoen) 
oepeteisken ( = parmantig opgemaakt modepop je) 
oe scheed 't? ("ee" als in "beenen" = hoe scheidt men dat, hoe zit dat e igen­
l ijk in mekaar?) 
oest (= oogst. Wanneer men h ier in de zomer over "den oest" spreekt, dan 
bedoel t  men echt n iet ' hoest ' .  Dat is iets voor de winter ! )  
ofpirre ( =  hofpeer: een meestal ongetrouwde e n  hautaine vrouw, die o p  het 
erf ["het hof'] autoritair de lakens uitdeelt) 
ol dikkels deur de gracht geloopen ên (= al met meer dan een [met vele] 
vrouw[en] te maken hebben gehad) 
oliedots (= moutebol) 
oliekanne ( in  de u i tdrukking: "zoo vol als 'n ol iekanne" = van iets helemaal 
vol, opgetogen zijn) 
om ende weer ( = heen en terug, ook nog: eventjes) 
onder de voeten zijn (= bijna permanent z iek zijn of zich toch n iet helemaal 
in z ijn  sas voelen) 
onder zijn vijze krijgen ( = ervan langs krijgen) 
ondergelente ( = 'de onderste delen van de lende ' ,  h ier in de betekenis  van 
het onderste gedeelte van de romp) 
onderschieten (= mengelen, vooral bij kaartspel gezegd: ' kaarten wassen ' 
in het AN) 
onderstand (tussen de twee wereldoorlogen en nog tot in de zeventiger ja­
ren ook gebru ikt vooral in de betekenis van 'b ijstand' : de ' Commissie van 
Openbare Onderstand ' (C.0.0.) was de voorloper van het huidige OCMW. 
Maar t ijdens de twee wereldoorlogen werd dit : een beschermplaats tegen 
koge ls  of granaatins lagen en dan vaak niet al leen om "onderstanden" die 
door mi l i tairen werden aangelegd, maar ook om particu l iere in it iatieven. 
Ik  herinner mij dat in 1 940 in  heel wat tuinen "onderstanden" aangelegd 
waren.) 
ondertrekken (= bij het kaartspel de kaarten schudden) 
ongeraokt (= 'ongeraakt ' ,  wil zeggen: iemand die zich niet zo makke l ijk  
aan iets gelegen laat. I n  de uitdrukking: '"t es ongeraokt" bedoelt men naar­
gelang de context, ofwel dat het erg is ,  ofwel heel vee l . . .  b .v. "d 'er es onge­
raokt veel geld mee gemoeid . . .  ") 
on letten (in de uitdrukking: "wa zoe ' t er ons letten?" - eigen l ijk: 'beletten ' 
= wat kan ons tegenhouden?) 
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onvermeugen ( = met een enigszins overlaste maag, het gevoel dat men 
heeft bij een moe i l ijke spij svertering) 
onverwist ( = zonder het te weten ,  n iet met opzet) 
oofflakke ("oo" als in "koolen" = hoofdkaas , fijngehakt en geperst hoofd­
v lees) 
ooge kroone (eigenl ijk :  ' hoge kroon ' = het beste dat men kan bereiken) 
oop (s impelweg: ' hoop ' = een stapeltje, soms een massa van iets, enz. ; "oo" 
zoals i n  "boonen") 
oop over ende ( ' hoop over het e inde' dus 'over al de rest' gegooid, chaotisch 
verspreid) 
oop over klooten ("oo" zoals in  "boonen" = totaal onoverzichte l ijk door 
elkaar gehaald, een warboel)  
oop overul ("oo" zoals i n  "koolen" = ' hoop overal ' ,  stapeltje zonder de 
minste orde door mekaar) 
ooren noajen ( in  de uitdrukking: "an ui ooren l aten noajen" = iets aan je 
oren laten naaien, laten wijsmaken) 
ooren woajen (= horen waaien , ergens iets vernomen hebben) 
op de letter spreken (= ' netjes'  praten in  wat men ' beschaafd Nederlands ' 
of "schoon Vlaams" noemde) 
op de slier zetten ( = een afspraak met iemand n iet nakomen) 
op de sprong goan ( = zich zo vlug als mogel ijk  met iets gaan moeien) 
op de tippen van zijn teenen ( = zich zoveel moei te gevend als maar kan) 
op den bots ( = plotsel ing, zomaar ineens,  zonder en ige voorbereiding, "op 
goed kome het uit") 
op den oek van taofel gevallen (dit verklaart zogenaamd het zwel len van 
de buik.  Volks gezegde om aan te geven dat de zwangerschap van een vrouw 
goed te merken is) 
op iemand zijnen teen zitten ("ee" zoals i n  "beenen" = voor iemand er te 
veel zijn ,  eigen l ijk  ongewenst zijn)  
op iets puien ( = vermoedel ijk ziek worden) 
op marotte goan (= op stap gaan ; nogal pejoratief: het Fran e 'maraud ' 

[ stroper] en "marauder" [op stroopptocht gaan ] zit er duide lijk voor i t tu -

sen) 
op ne schopstoel zitten (= zich in  de ongemakkel ijk te po iti b ind n ;  

"schup" afgeleid van ' schoppen ' )  
op ne weer zitten ("ee" als i n  "beenen" = voor een mo i l ijk t n inn n 

hinderni s  staan - "weer " = kwast in hout) 
op nen griep puien (= blijkbaar de griep [of een ander zi kt ] zull n krij0 n 

op nen ik en nen gij (= in een paar te l len, zeer n 1 ,  in d tijd dat m n amp r 

" ik" en "gij" kan zeggen) 
op nen teut stoan (= iet dat scherp omhoog g ri ht t at) 
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op scheut zetten (= in  beginpos it ie brengen,  opdat naderhand al les v lot zou 

erlopen) 
op schok goan (= er op uit trekken) 
op t gescheed ("ee" als in  "beenen": h iermee duidt men de scheidingsl ijn 

tu en twee e igendommen aan) 
op t lang zeel (= op lange termijn .  Len ingen op afbetal ing worden aldus 
om chreven.  "ee" als in  "beenen") 
op tramakke goan (= zonder bepaald doel van her naar der op wandel gaan) 
op zijn lappen goan (= op zwier z ijn) 
op zijn uksken (= op zijn  hurken zittend) 
op zijne nest gepakt (= op heterdaad betrapt, in het Frans :  'en flagrant dél i t ' )  
opendoender (= gel ijk wel k  instrument waarmee men een fles, een b l ik  of 
nog wat anders 'opent ' )  
opgeteuterd (bijna overdreven opvallend aangekleed met eventuele make-up) 
opgoan veur zoad (wordt gezegd van ongehuwden, meestal dames, die 
bl ijkbaar n iet zul len trouwen;  vruchten zijn er dus n iet, het zaad kan mis­
schien bewaard b l ijven voor later ! ?) 
opiendig (= l ichtgeraakt) 
opkort maoken (= st i laan zich voorbereiden om te vertrekken) 
opmeulenen (= st i laan zijn matten oprol len)  
oppernief (= opnieuw, nog 'n  keer) 
oproeien ( = opslaan van de maag. Voedsel dat iemand niet l igt kan bij die 
persoon l ang "oproeien") 
opsjenuiveren (= versieren, [zich] met sieraden behangen, [ te] veel cosme­
tica gebruiken) 
opslooven (= omhoog vouwen:  de mouwen "opslooven") 
opsolferen (= iemand bel iegen,  of min of meer bedrieg l ijk iets verkopen) 
opsolferen (= aansmeren [figuurl ijk] ,  dus: bij de neus nemen) 
opteuteren (= versieren, [zich ] opmaken, toi let maken) 
oue katte ( in de ui tdrukking: " l iggen rusten gel ijk 'n oue katte" = zoal s ook 
een kaf zich oprolt) 
ouen bak ( in de u i tdrukking: "van den ouen bak" = antiek, voorbijgestreefd) 
oujd ui tseit (= hou u sti l ;  "tseit" is hier waarschijnl ijk een verbastering van 
' terzijde' )  
outen leggen (= houtjes verleggen,  dus ietwat dat eigen l ijk niet het minste 
nut heeft : wordt gezegd van iemand die zich met fut i l i te i ten bezig houdt) 
outene spelle (= houten wasspeld :  hiermee wordt ook een ie] persoon aan­
geduid) 
over den duim komen (= betalen , geld te voorschijn halen) 
over en 't weer ( = heen en weer) 
over zijn tonge kakken ( = braken ) 
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overanderendag (= om de twee dagen) 
overende (= ontzettend ordeloos) 
overkomste ( = aankomst van bezoekers, meestal fami l ie) 
overschoefelen (= overtroeven, iemand ' in de wind zetten ' ,  hem/haar ver­
baasd doen staan met wat spreker wel allemaal heeft of zegt) 
overschoefelinge ( = overrompel ing) 
overschuifelen ( = helemaal in het defensief dringen : " ij zoe em rap loaten 
overschuifelen" = h ij zou zich te gemakkel ijk i n  de hoek laten dringen) 
overul ( = warboel ;  ook in de u i tdrukking: "nen oop overul") 

p 

paddekluts ( = pas u itgebroede vogel ,  nog zonder plu imen; wordt over­
drachtel ijk  ook wel gezegd voor een heel klein kind, of verachte l ijk  voor 
een zeer teer en zwak iemand) 
paddevij lder ( = groot, maar slecht sn ijdend mes) 
paljaspartirre (bijna letterl ijk Frans :  ' pai l lasse par terre ' betekent ' strozak 
op de grond ' ;  nu  wordt een matras bedoeld, die men [bij bezoek b .v. ]  b ij 
gebrek aan voldoende bedden op de vloer legt voor een van de gasten) 
palto (u i t  het Frans ' paletot ' = damesmantel) 
pampelen ( = vervelend bepotelen) 
pandoer of pandoer op taof ele ( = b ij het kaartspel - b ieden alle slagen 
halen) 
pannelatte (= behalve een pannelat, zoals iedereen die kent, wordt het 
woord ook overdrachte l ijk  gebrui kt voor een uitzonderl ijk mager iemand. 
De u itdrukking: "Twee keeren k ijken om em eenen keer te zien" i l lustreert 
de bedoel ing probleemloos.) 
pannene broek [veste] (= broek of jasje in  geribd fluweel ,  i n  gewe ttaal ook 
"paan" genoemd) 
panneschijter ( = hokduif) 
panne van binnen ( = e igenl ijk :  dat eet h ij reuze graag. Iemand die er gek op 

i s  om een of ander te doen, l ijkt op iemand die een of ander gerecht bij vo r­

keur naar b innen werkt. I emand die dus zich zonder omkijken met gel ijk  v at 

bezig houdt, heeft er nogal "een panne van binnen") 

pap mee koelen ( = met zoiets moeten voortdoen.  B l ijkbaar had m n m r 

nodig dan wat aangeboden werd om achteraf nog verder te kunn n .  Want d 

' pap moest toch eerst afgekoeld worden '  voor men hem kon t n?) 

paptute (= zuigspeen; op het melkflesje voor zuigel in0 n) 

pardesuu(= verbastering van het Fran e woord ' pard u , dat ' tja 

betekent, en h ier ook in dezelfde betekenis gebru ikt w rdt) 
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paretten verkoopen (= dwaze d ingen doen om eventueel de aandacht af te 

leiden· zit het Fran e ' parade' = u iterl ijk  vertoon ,  h ier voor iets tussen?) 

parlesanten ( = eindeloos discussiëren) 
paruuke ( = pruik) 
passéde weke (Frans :  ' la semaine passée ' en dus h ier: verleden week) 
passevan (uit het Franse ' passavant' = een document dat b ij het overschrij­
den van b.v. een tolgrens moest getoond worden ; nog n iet zo lang geleden 
h ier op Overslag aan de grens nog goed bekend) 
past da mee stijve kneuten (= het i s  iets moe i l ijk  u it te voeren als men niet 
over de nodige middelen beschikt;  letterl ijk :  met stramme vingers kan je 
geen del icaat werk u i tvoeren) 
patatschelder ( = aardappelmesje) 
patsoepel ( = een opgehoopte klomp sneeuw onder het schoe isel , meestal 
onder een houten k lomp) 
patsoofd (patshoofd = nogal s impel iemand, die er bovendien ook n iet al te 
knap ui tziet - "oo" zoals i n  "kooien") 
peetsjen aok (Peetje Haak = een ingebeelde demon die met z ijn  haak uit de 
diepte kwam om je in het water te trekken, als je er te onvoorzichtig dicht b ij 
kwam: werd gebruikt om kinderen bang - en dus voorzichtig? - te maken) 
peetsjen of meetsjen lap ( = iemand die in de plaats van de oorspronkel ijke 
dooppeter of doopmeter optreedt, wanneer die b .v. overleden zou z ijn) 
peetsjen of meetsjen schoartand ( = iemand die door het ontbreken van een 
tand in de rij een gaping tussen de resterende tanden vertoont ;  meestal b ij 
jonge kinderen die hun eerste tandjes kwijtraken)  
peetsjen sekuur ( = een secuur p ietje . . .  Iemand d ie  op al les zeer - soms tè  -
nauwkeurig toeziet) 
peeze ( = hard aankomende kaakslag) 
peezeken ( = in zichzelf gekeerd, schuchter persoontje, die er dan vaak ook 
nog bleekjes uitziet; meestal van de vrouwelijke kunne) 
pekelteve (= een werkel ijk onuitstaanbare vrouw) 
penning tsestig ( ' zestig penningen ' voor een zeer goedkoop iets = zeer duur) 
pense ( = iemand die - meestal door te veel te eten, en die wordt dan ook 
vaak "ne smirre l i rre" (een smeerder) genoemd, of "ne frettere" - een meer 
dan normale buikomvang krijgt. 
pere zien ("zijne pere zien" = afzien, het zeer lastig hebben) 
perlevee of parlevee (= onvrijwil l ige tuimel ing, een ongelukkige val dus) 
perrel zetten ("ne perrel zetten" = een onverhoedse val) 
persienne (= rol luik;  uit het Frans. I s  het gebru ik ervan ooit uit Perzië over­
gewaaid?) 
pertan(k) (= nochtans; duidel ijk een verbastering van het Franse "pourtant") 
pertig (= er knap voorkomend, vooral van jonge kinderen gezegd) 
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petsakker (hiermee duidt men een wi l lekeurig iemand aan ; gewoon l ijk met 
een pejoratieve bedoel ing:  "ze probeerdegen em nog tegen te ouen , moar 
pets akker woas ol weg !")  
peumel ( = k le in k ind) 
peumelen (= traag en met tegenzin te werk gaan ; dikwij l s  van een kind ge­
zegd, dat maar n iet w i l  eten) 
peuren ( = op pal ing v i ssen ; ook :  zich u itermate inspannen) 
peurpoalink ( = zeer jonge pal ing) Maar h ier bedoel t  men uits luitend heel 
jonge meisjes; ' bakvissen ' i s  daarvan het Nederlands equ ivalent. 
peurwirk ( = u itermate l astig werk; de "i" wordt zeer zwaar uitgesproken) 
peuteringe ( = pak s laag, l ichamel ijke [ l ijf] afstraffing) 
peutsjen ( ' pootje ' = een handvol )  
peutsjen zetten (= iemand onderui t  halen door met de  voet het been te blok­
keren) 
peuzeken (= aker, klein putemmertje) 
pezewever ( = v i tterig iemand) 
pieketijn (= makkelijk  prikkelbaar iemand, meestal 'n vrouw, die ook on­
middel l ijk rep l iceert) 
piele (= batterij , duide l ijk  u i t  het Frans overgenomen) 
piele of pieleken ( = stuk v lees, groot of klein) 
pieleken koujd (= roomijsje) 
pielekessausse ( = zure saus met stukjes spek) 
pielepetoan ( = een in de groei achtergebleven jong d ier) 
pielewuimer (= nogal dwaas en simpel persoon,  halve gare) · 
piellampe ( = zaklamp) 
pieluffer ( = raar personage) 
piep ( = zoen ; afgeleid van het geluidje dat daarbij soms gemaakt wordt) 
piepedada ( = vertrokken, n iet meer te zien ; een mengel ing van kindertaal )  
piereie ( = prei)  
piereikieten ( = e igen l ijk:  preikuiten. Spottend gezegd over iemand die nog­
al dunne en witte kuiten vertoont als hij (want het gaat gewoon l ijk om n 
' h ij ' )  i n  short rondloopt) 
pierlewie ( = halve gare) 
pierlieveneere (= ' pier' [Petrus] van 'Ons Heer ' of: iemand die 'On H r 

[Christus] aan het kru is  wel vereert, maar dat toch maar doet om r g d uit 

te komen:  e igen l ijk:  'n hypocriet) 
pieruus (= parkiet: dom gebru ik van het Fran e 'p rru h ' )  

pieselle ( = petersel ie) 
pieskousse (gezegd van iemand van de vrouwel ijk kunn di 

"moet") 
pietalir (= geklede ja met lange achterpand n; d ' i"  ' r t h l ' r 
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uita proken) 
pietjesvolk ( = l ieden van lager al looi)  
pietsen (= peuteren, afkrabben)  
pijkes (= choppen - bij het kaartspel ,  well icht afgeleid van 'p iek ' ,  een 
cherp wapen ui t  vroegere t ijden) 

pikkeling (een term die stamt uit de t ijd toen de graanoogst nog 'gepikt' 
werd. Twee "pikke l ingen" vormden één schoof) 
pinken (hier als werkwoord. H ier ter plaatse kan met n iet al leen met de ogen 

' pi nken", maar ook met de kn ipperl ichten van zijn wagen . . .  Hoe dikwij l s  
wordt n iet gesakkerd op  iemand d ie  vergeet te  "pinken" . . .  ) 
pinkers (= oogwimpers) 
pinne (= stekel ig  mens, meest van vrouwen gezegd) 
pirdemeester ( = veearts. Nog lang als  enige aandu iding voor deze dieren­
dokter gebruikt . )  
pirdenooge ( = "paardenoog", hier gebru ikt in de betekenis van spiegelei)  
pirdewachterken ( = kwikstaartje; vogel tje dat wij in onze jonge jaren vaak 
achter de paarden zagen t ippelen om de zaden in de paardenvijgen in te p ik­
ken. We zien het amper nog dezer dagen . )  
pirdewurtel [ook: pirdezaoge] (= 'paardenwortel ' :  vervelende doordrammer) 
pirmeteren (uit  het Franse ' permettre ' :  toelaten) 
pirse (= verbastering van het Franse ' perche' :  hier wordt vooral de wip voor 
handboogschutters bedoeld.  De korte " i" wordt hier en in de volgende woor­
den zwaar uitgesproken) 
pladoaster of plamoaster ( = grote v lek of lap, overdreven oppervlakte van 
iets, van een poster of spandoek bijvoorbeeld. Wordt ook overdrachtel ijk 
voor een serieuze oorveeg gebruikt .) 
plak (= s lag, mep: "ne plak op ui kaoke", een slag op uw wang. - maar: 
"mee plak staon" betekent ook: ergens met (geld)schulden staan) 
plakploastere (= iemand die bij een bezoek niet makkel ijk weg te krijgen is ,  
of b.v. altijd als laat te aan de cafétoog bl ijft hangen) 
plansier (= betegeld voetpad) 
plansierkoarter (= iemand die niet zo goed met het kaartspel vertrouwd is,  
maar toch meedoet, vaak tot ongenoegen van zijn medespelers) 
pletse boarvoets of nog: plietse pletse boarvoets ( = op blote voeten) 
plirren (= nogal onzorgvuldig ui tstrijken , verf b.v. ;  weerom een zware "i") 
ploatseren (= plaat en. Héél veel gebru ikt nog, terwij l het al leen een slechte 
vertal ing van ' placer' i . )  
plotten (= ploeteren:  in modder b.v. )  
pluimeken teken (= pijbelen op school) 
poart op de huize (= zijn dee l taat nog op de [ stoof]bu is op te warmen : hij 
heeft zijn part, zijn deel nog tegoed ; er volgt nog een erieuze afreken ing 
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voor hem) 
poarten (= delen) 
poater schilderen (in de u i tdrukking: " iemand ne poater sch i lderen", ie­
mand eens goed b ij de neus nemen) 
poelde ( = poelje, een jonge kip .  Wordt soms ook wel overdrachtel ijk ge­
bruikt om een frisse jonge dame aan te duiden, als men bedoel t  dat die i n  de 
smaak van het mansvolk valt ! )  
poepedoezeken (= opzichtig opgemaakt vrouwtje) 
poepeloere zat ( = zéér . . .  ) 
poepers ( in  de u itdrukking "mee de poepers z i tten" = zeer bang zijn  en dus: 
het bijna in z ij n  broek doen) 
poepescheetje (= de w indjes( ! )  die kleine kinderen kunnen produceren; 
maar ook gewoon : een l ief k ind) 
poepken tegen d 'irde (= [ letterl ijk] laag bij de grond:  iemand met korte 
beentjes wordt o.a.  zo aangeduid) 
poer ken ( = knal lend explosiefje voor speelgoedpi stolen ;  b ij u itbreiding 
soms ook wel gezegd voor "echte" kogels) 
polleken (= verkleinwoord waarmee een ' handje'  wordt bedoeld vooral bij 
kleuters : iemand een "pol leken geven" betekent dus :  een handje geven) 
pollenandje ( = het kleine handje van een k ind) 
polsen ( = met opgerolde broekspijpen door het water waden) 
ponk ( = oorspronke l ijk  duidde men h iermee een holte of plaats aan waar 
men iets verborg; vandaar de betekeni s  die er meestaal aan gegeven wordt: 
[een n iet onbelangrijke hoeveel heid] opgespaard geld) 
poosken ( ' n  . . . .  = een portie) 
poote ("te poote" = te poot z ijn ,  op ·de voeten [kunnen] staan en gaan) 
portefoelde ( = portefeui l le) 
potse (= muts) 
pottekarie ( = al les wat men als keukengerei in huis heeft; Frans: ' poterie ) 
pottink ( = pudding: een duide l ijke verbastering) 
potverdommeken ( = klein rond kapje, gedragen op de hoofdkruin,  zoal 
b isschoppen dragen, zgn .  ' so l idee ' )  
prakkezeren ( = over iets nadenken, kan het uitgevoerd wórden? Fran : 
' pratiquer ' = ui toefenen) 
pree (van het Franse ' prêt ' = lening, of ' soldij ' .  B ij on mee tal g bru i t in 

de beteken is  van 'zakgeld'  of ook wel van ' loon ' . )  
pressioontsjen ( = drukknoop, van het Franse ' pre s i  on , druk) 

presumeren (= voor waarheid naar voren brengen, verond r t I l  n (uit h t 

Frans) 
prijkelen (= zich met iets gejaagd bezig houden. Vaak g brui  t in d uit­

drukking: "ge moet ui  doarmee nie prijkelen", wat b t k nt: maak u ar-
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o r geen zorgen. Sommigen denken dat het woord van ' perikel ' voortkomt. 
Anderen zien meer in 'prikkelen ' . )  

prijselijk (= te koop aan redel ijke prijs) 
proat van wanne ( ' praat van Wanne' ;  Wanne i s  h ier een domme vrouw = 
du : l arie, nonsens) 
prop uit de zak ( = op goed val le het u it, zonder vooraf ook maar iets te 
berekenen) 
puien ( in  de u itdrukking: "op iets z itten puien" = met iets verveeld zitten ,  
vaak: met de gezondheid) 

puienrek (= kikkerdri l )  
puipe ( = p ijp) 
puipe smooren ( in  de u i tdrukking: " ij zal doarveur nogol ' n  puipe smoo­
ren" = h ij zal ervoor kunnen boeten ; in het AN is het equivalent: 'een sigaar 
krijgen ' [roken] ! ) 
puitjes pissen mee 'n ander zijn geld ( [putjes . . .  ] (= de bloemetjes buiten 
zetten, maar n iet met e igen middelen) 
puppemie ( = pop) 
purre ( = puistje, pukkel )  

R 

'r den dieren tijd in bringen ( = zodanig veel van iets verbru iken dat het ten 
l aatste veel geld zal kosten) 
ramasseren (= bijeenrapen ;  bijna letterl ijk het Franse woord ' ramasser ' )  
rampe (= horizontaal onderdeel van de schutterswip) 
ransel (h ier hoegenaamd niet in de beteken ivan ' rugzak ' of ' pak s laag ' .  Het 
woord wordt gebruikt om een werkel ijk ongen ietbare vrouw aan te du iden : 
"ne ransel van ' n  wijf' ! )  
raopen doen 't  gat gaopen (= uitdrukking voor spijzen [ rapen o.a. ]  die het 
flatuleren bevorderen) 
rechtwirts ( [ ' rechtwaarts ' ] :  in de uitdrukking "eigen rechtswirts" = vol le 
neven en nichten) 
rechtswirtskinders ( = de kinderen van vol le neven en nichten, achterneven 
en -nichten dus) 
regeléren (= regelen, orde op zaken stel len) 
regeloasse ( = regel ing) 
regulateur (= hangende wandklok van ongeveer 70 tot 80 centimeter hoog­
te). Prachtig meube l ,  met bovenaan vaak een al legorische voorste l l ing,  van 
b.v. een voorui tsnel lend paard ("fugit irreparabi le tempus"), een arend, of 
een zandloper . . .  Zowel de tijdkran als die voor de tijdslagen (want de klok 
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duidde e lk half en heel uur aan) moesten geregeld met een sleutel aange­
draaid worden (opgewonden) .  Heeft "regulateur" iets met ' regelen ' te ma­
ken? Werd het uur, het tijdstip, zomaar door die klok geregeld? 
reien en rotsen ( = gejaagd rijden van het ene punt naar het andere, b ijna 
zonder rustpozen)  
reize vol ( = tot aan de rand gevuld) 
rekkedewijd (= heel breed, ' zo wijd of breed als men het kan rekken' )  
rekker ( = e lastiekUe) 
rékoolen (= rode kolen. Ooit iemand gekend die sprak over "rooie rékoolen" ! )  
reksies (= snoep d ie  k inderen tot op  armlengte u i t  de  mond kunnen ' rekken ' )  
reprement ( = nog zoiets Frans van vroeger: een "réprimande", een serieuze 
vermaning dus) 
retikuleken (= letterl ijk :  netzak, uit het Frans ' réticule '  wat ' net ' betekent) . 
Deze boodschappentas in  netwerk werd vroeger vaak door (oudere) dames 
gebruikt, maar i s  nu zo goed als vol ledig in onbruik geraakt. Het is merk­
waardig dat nu het gewestel ijke "netzak" ook gebruikt wordt voor een bood­
schappentas die helemaal n iet u i t  netwerk bestaat. 
reut ( = onzin ,  larie) 
reut die den ond in zijn  gat nie wilt ( = praat die zel fs de l ichtgelov ige [de 
hond]niet wi l  aannemen) 
reut zitten ( = geen geld meer hebben) 
renten (= zeuren, wat wij "zagen" noemen : onnozele praat verkopen) 
reuve of reufken ( = roof op een verwonding) 
ridder of mis ( = er op of er onder ! )  
riebedebie ( = een door de volksmond u i tgevonden onomatopee : wèg, ver­
vlogen, verdwenen . . .  ) 
riefken noar raofken ("van riefken noar raofken" = van de ene plaats naar 
de andere hol len) 
rieme tieme (= gewoonl ijk gevolgd door: twintig ! ) .  B ij kinderspel gebruikt 

als "afte l l ing" om verscheidene spelen te beginnen. Zowel bij "blendebir­

ken" (verstoppertje) als bij lottrekking begint men nooit met: één,  twee, " .  

t ien, enzovoort, maar eigenaardig genoeg, wèl met: "rieme, t ieme, twin­

tig . . .  " . 
riemelingen vaneen ( = helemaal aan flarden) 
rietepetiete (dit kan al les en nog wat betenenen, maar nooit i t cht 'g  

schrik b .v. ,  of  zelfs :  diarree) 
riffezeren (= weigeren. Nogal duide l ijk een verba tering van h t Fran r -

fuser ' . )  
rikkelen (= ruziën) 
rikkelinge (= bits ige woordenwi e l ing) 
rinketten (= naar de vaantje help n,  kapot mak n; h t m t °' ru ikt in 
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u itdrukking: "den boel rinketten") 
rinneweren ( = ruïneren) 
roefelen (= rommelen) 
roeien (= werpen) 
roeper (= adamsappel ,  strottenhoofd) 
roespeteren (verbastering van het Franse ' rouspéter ' = dus tegensputteren) 
roessoessoe ( = wi ldebras) 
roetbrugge ( = brug over de spoorweg) 
roete (= spoorweg; het Franse woord ' route ' l igt h ier duide l ijk  aan de bas is) 
rommeties ( = reumatiek) 
ronddweilen (= doel loos of in u i tz ichtloze afwachting ronddolen) 
rootselen ("oo"al s  in  "koolen" u itspreken = rood maken. Tot na WO II werd 
nog gezegd, van een meisje of dame die l ippenstift gebruikte : "ze rootsel t  
eur leppen ! ") 
rootsjen schuiven (= i n  de rij - de rotte - aanschuiven) 
rotsen ( in de u itdrukking:  "van ' t  een noar 't ander rotsen" = zonder veel 
tussenpoos zich van de ene naar de andere plaats begeven) 
rotten verkoopen (= [ lange rijen] larie vertellen) 
rufte ( = rekel , meestal van jongens gezegd) 
ruilok ( = v ies u i tziend, onverzorgd mannel ijk  personage) 

s 

santeboetiek ( = 'de hei l ige winkel ' ,  hier bedoeld:  het hele zootje) 
sappelbuus (= hoge hoed, c i l inderhoed; eigenl ijk :  een Franse ' chapeau ' + 
een buis daarop) 
sarlotte (= sjalot) 
saroppe ( = siroop, stroop) 
saropsies ( = boterham met stroop) 
schabbernak ( in de uitdrukking: " iemand bij zijn schabbernak stekken"; 
schabbernak = onoogl ijk kledingstuk) 
schabouelijk (= erg le l ijk, n iet om aan te zien) 
schamoteren ( = wel heel ver gezochte verbasteri ng van het Franse 'escamo­
ter ' :  wegmoffelen) .  Het woord heeft nog andere betekenissen, maar in het 
Wabeek gaat het over 'goochelen ' .  Een goochelaar is hier een "schamot­
eur" .  
charten (= krabben) 
chavakken stouen ( iets wat eigenl ijk niet bestaat [ schavakken ] op een 

hoopje zetten = iets doen wat eigen l ijk  geen nut heeft, al was het maar om 
' met iets bezig te zijn ' )  
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schaveelen (zich . . . .  = zich buitenmate i nspannen, u i ts loven) 
scheefsloan ("ee" als in "beenen" = heimel ijk  meenemen) 
scheef zeek er ( = iemand die eigenl ijk  n iet handelt  zoals h ij beweert te doen 
- tweemaal "ee" zoals i n  "beenen") 
scheef zitten (heeft hier al leen te maken met de overdrachtel ijke zin van 
' scheef' ("ee" als i n  "beenen").  Het betekent al leen dat het tussen twee men­
sen of partijen helemaal n iet botert) 
scheel (= ook, behalve ' met de ogen loensend' ,  deksel op pan of ketel e.d.) 
scheewei ( = karnemelk .  In Van Dale staat: karnemel k  die pas aan de kook 
is ,  en er wordt n iet vermeld dat dit  a l leen maar gewesttaal is) .  Toch neem ik  
het op, omdat i k  ervan overtuigd ben dat het woord bij de jongere generatie 
prakti sch onbekend is .  
scheij ( = afgespleten grote spaander hout) 
schele tinke (= iemand die wel heel erg loens k ijkt). Waarom hier een "tin­
ke" (Wabeeks voor de v i s  ' zee lt ' )  b ij gehaald wordt, i s  mij een raadsel .  Kan 
een echte v isser mij daarover in l ichten.  Een "tinke" is overigens nogal zeld­
zaam ! 
schelf ( = open hooizolder op halve hoogte van een schuur) 
schelle (= moot, p lakje, afgesneden schijf: '"n  schel le  epse") 
schenteventen ( = n ietsdoend en tevens zelfs straatschendend rondlopen) 
scherlewiets (= schrij l i ngs) 
scherreweg (? - gezegd b ij duivenspe l )  
schete ( in  de u i tdrukking: "bij de minste schete die verdroajd zit" = bij gel ijk 
welke fut i l iteit) 
schetebeze ( = een l ief kind, vooral van een meisje gezegd) 
schete in 'n  flessche (wind, lawaai 'dat er n iet toe doet; veel geblaat en wei­
nig wol) 
schetteren (afgeleid van trompetgeschetter: wordt meest gezegd van hel ,  
snel en  lu id praten) 
scheute (= schot. Dit kan zowel een ' schot ' ,  een ' pijn cheut ' als een jonge 
' plantenscheut' zijn) 

scheutig ( = graag bereid iets te geven . Wie n iet "scheutig" i k�n voor gi rig 

gehouden worden) 
schietlap (plastische omschrijving van wat eigen l ijk  een katapult vo r hand­

gebru ik is :  een leren lapje dat men tussen een gaffe l [ "  priet' ] op pant m 

een projectiel af te schieten. Ook de u itdrukking ' uit mijne hi tlap = oa 

uit mijn weg, i s  bij dit gevaarl ijk 'wapen'  wel goed te b grijp n) 

schijtkezzen ( = b leke, nog niet he lemaal rijpe ker en) 

schijtkonte (= een door haar hautain gedrag opval l  nd r uv ) 

schijtsjen leggen (= jongen uitdrukking bij h t prin0 n r b k n:  r-

ste fl inke spri nger legde het zo aan boord dat aan d rkant 
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lo kwam: al de tweede of de derde in  de rij zijn  voet op dezelfde plek l iet 

neerkomen bij het springen, gleed h ij onvermijdel ijk  het water in)  

schirvelingen ( = schervel ) 
schis (= lang toevouwbaar en haarscherp scheermes;  het woord i s  waar-

chijn l ij k  afgeleid van het oude gewestwoord voor ' schaar ' :  "scheers" staat 

i n  Van Dale trouwens ook voor het geweste l ijk :  scheermes) 
schizzen afgeven (al lerlei dwaasheden verte l len ; vanwaar?? . . .  ) 
schoaj ( = schuw, bang) 
schoaj gat ( in  de u i tdru kk ing "mee ' n  schoaj gat" = heel bang, angstig zelfs, 
aan iets beginnen) 

schoajken (= schaduw;  "in ' t  schoaj ken": in de lommerte) 
schoajschijter ( = bangerd) 
schoarte ( in de u itdrukking "er ' n  schoarte i n  goan" = er met de schaar in  
knippen, er met de vu i le voeten door gaan) 

schoefelen (= het eten b innen schrokken) 
schoefelir (= schrokker; de korte "i" wordt zwaar u i tgesproken) 
schof (= schuif, in de betekenis van schuiflade in kast of tafel e .d .)  
schok ( in  de uitdrukking "op schok goan" = ergens heen trekken) 
schooren ( = ondersteunen) 
schoven ( = gedurende een werkonderbreking, meestal in de namiddag, maar 
ook soms in een te lange voormiddag, even een rust in lassen om iets te eten 
en te drinken. Het woord, dat met een zware doffe "o" wordt u i tgesproken, 
is een wel heel gewestel ij ke verbastering van "schaften") 
schrebielden ( = assesi ntels ,  verbastering van het Franse 'escarb i l les ' .  Soms 
preekt men bij ons hier ook wel over "zenders": dat i s  dan weer de "Wa­

beekse vertal ing" van ' cendres ' )  
schreemen ( = schreien , wenen) 
schreemmuile ( = iemand d ie bij e lke gelegenheid begint te schreien. 
"schreemen" - van ' schreeuwen ' betekent zoveel als wenen, en de "muile" 
kunnen wij er zo wel bij denken ! )  
schreepmes (= scherp ' schraapmes' ; gewoonl ijk  gebruikt in  de uitdrukking: 
"zoo maoger al ' n  schreepmes") 
schrepen (= schrappen) 
schreper ( in de uitdrukking: " ij eet an zijne schreper" = hij heeft het zitten, 
men heeft hem te pakken. Wat met die "schreper" bedoeld wordt laten wij 
h ier in het midden) 
chrijven mee 't ferset ( [ met een eetvork - 'fourchette ' ]  = een overdreven 

hoge reken ing voorleggen [ een vork heeft namelijk  vier tanden, een pen 
maar één ] ;  en dus ook : veel te veel geld voor iets vragen) 
chr ep ( = slokop) 
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schuifelen ( = fluiten) 
schuifken dees (voor mij onverklaarbare u i tdrukking voor: wèg, verdwe­
nen . . .  ) 
schuimeken trekken ( = zodanig schudden met een flesje "kal ijssendrop" 
[zie e lders] dat het bovenaan heer l ijk  begint te schu imen, zodat men dat 
schu im kan opzuigen;  typische k inderbezigheid) 
schuiten (= houten k lompen of hol leblokken zonder bovenleertje; het woord 
wordt haast u itsl uitend i n  het meervoud gebrui kt) 
schopstoel ( in  de u i tdrukking: "op ne schupstoel zitten" = zich in een posit ie 
bevinden waaruit  men op elk moment verwijderd kan worden: een tijdel ijke 
werkaanste l l i ng, een wankel pol it iek mandaat b .v. )  
schusneelen ( = schorseneren)  
schusse ( = schort, voorschoot) 
sebiet ( [subiet] = nu direct, onmidde l l ijk ;  van het Franse adjectief "subit" = 
plots) 
seinse (= lust, z in ,  "goesting" in of voor iets hebben. "Z'ee geen seinse om 
vandaoge te goan wirken" . . .  = ze heeft er echt geen zin in ,  of, ze is er te l u i  
of te slapjes voor. Frans "sens"?) 
sentenijl (= verbastering van het Franse ' sentine l le ' ,  schi ldwacht; wel een 
extreem voorbeeld  van volkse verbeelding en humor, want h ier wordt een 
eenzaam achtergel aten [honden]drol bedoeld, "ne stront" dus) 
seskes of sessens ( = de stuipen - b ij een jong kind voornamel ijk) 
sette (= breiwol) 
seute ( = l u l l ig, zeurderig vrouwspersoon) 
seve ( in de u i tdrukking: "da es de seve" = dat i s  werkel ijk  het beste ! Het 
Franse ' sève' betekent: ' sap ' of i n  · f iguurl ijke zin ook 'p it ' ;  h ier l igt waar­
schijn l ijk  het verband) 
siekaneren ( = duidel ijk  een verbastering van het Franse woord 'chicaner = 

vitten ;  dus ook: s iekaneur) 
sieswie ( = half verdoofd, ook: half dronken) 
siezelootsjen (klanknabootsend: het geluid met de l ippen en tong dat ie­
mand die l ispelt b ij het spreken maakt) 
sigtent ( = een nogal ongewone vervorming met de betekeni · van de beid 

woorden ' s inds' en ' sedert ' ;  de "i" wordt zeer zwaar uitge proken) 

sjansar (= geluksvoge l .  Franse woorden zijn  bij de vleet in de gev ttaal 

binnengeslopen:  ' chançard ' )  
sjansekerre ( = iemand die wel hee l veel geluk heeft, e n kar vol m al 

sjoarze ( = deken [elders ook wel "sargie" genoemd ] .  D tofnaam ' 

l igt hier aan de bas is) 
skaperen (= verbastering van het Franse 'échapp r , nt napp n '  M n 

bru ikt het woord vaak om iemand aan te du iden di d dan nt pr ng n i� ' 
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slaboaruus ( = tater; van iemand die ongepast tussenkomt zegt men wel : " ij 
moe t er weerol zijnen s laboaruus tusschen s loan") 
slaggelings (meestal in de u i tdrukking "slaggeii ngs omverre" waarmee men 
wi l  aanduiden dat iemand plots en langui t  is onderui t  gegaan) 
slameur (meestal in de u i tdrukking: "in 't s lameur zitten" = versch i l lende 
vervelende karweien tegel ijk  moeten u itvoeren) 
slaopekiendsjen doen (= gaan s lapen ; een zacht bevel dat aan heel k le ine 
kinderen gegeven wordt) 
slechte smete (= slechte gewoonte: "doar eet ij ' n  [s lechte] smete van weg" 
= dat is z ijn  eerder onaangename manier van doen)  
sleeuw (= stroef, n iet glad genoeg; meestal van tanden gezegd; ook een 
werktuig kan "sleeuw" z ijn) 
slekkestekker (= bajonet, gevaarlijk  steekmes) 
sleppe ( = hemdsl ip .  Een man die z ijn  broek toevall ig nog n iet heeft aange­
trokken, loopt " in z ijn  sleppe") 
sletsen ( = pantoffels) 
slierboane ( = g l ijbaan) 
slieren (= g l ijden. Maar: iemand "op de s l ier zetten" betekent :  ik heb hem/ 
haar wel iets beloofd, i k  zou er z ijn ,  maar i k  was er n iet. H ij/zij kan het dus 
vergeten) 
sliester ( = flop; het meest gebruikt in de u i tdrukking:  "hij/zij oat' er nen 
s liester oan" = het viel helemaal anders uit dan h ij/zij had gedacht) 
sliete (= een i nsprong, meestal in een [bij ]gebouw) 
slijmschijter (= onverdraag l ijk en krui perig iemand) 
slingermoes (= iemand d ie nogal w iebelend loopt) 
slodderen of uitslodderen ( = flapperen met textiel om het meeste vocht er 
uit  te krijgen) 
sloef ( = s lof, pantoffel)  
sloester (= bolster, van noten b.v. )  
slokkebiene ( = onverzorgd vrouwspersoon, vooral dan wat de  k ledij betreft) 
slonse ( = morsig wijf) 
sloofkiete ("oo" als in  "boonen" = zeer onzorgvuldig gekleed vrouwsper­
soon. "Slooven" i s  h ier het gewestel ijk woord voor 'opschuiven ' ,  'opstro­
pen' .  Een vrouw die met afzakkende kousen over haar ku iten ("kieten") l iep 
zal er wel zeer onverzorgd uitgezien hebben) 
sloore (= beklagenswaardige vrouw; ook een soort roodgele raap - ' kroot ' 
volgens Van Dale) 
luts (= s lapjes, lusteloos, n iet goed in zijn vel :  zich "sluts" voelen; h ij ziet 

er maar "sl uts" uit) 
meerkes ("ee" al in "beenen" = bleek en gespannen van gelaatsuitdruk­

king: "ze ziet er moar smeerkes uit") 
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smeieren ( = sussen; een ruzie of misverstand "smeieren") 
smirrelir ( = iemand die het er bij eten en drinken goed van neemt. De "i" 
tweemaal zwaar uit te spreken) 
smiekel ( = mond) 
smiekelen ( = smullen) 
sminkdooze ( = vrouwspersoon dat eigenlijk toch wel tè veel make-up ge­
bruikt) 
smirpot ( = vettige boel )  
smirrigen das (= onbetrouwbaar personage) 
smirringe ( = pak s laag. De "i" hierboven tel kens zwaar uit te spreken) 
smoasteren (= p letten, tot moes knijpen; "gesmoasterd" = de peer b .v. is 
helemaal in moes) 
smoefelen (= v lug en schrokkerig eten) 
smoor ("oo" als in "boonen" = mist) 
smooren ( = misten. In het "Wabeeks" wordt het woord in de twee beteke­
nissen gebruikt. A l s  er mist i s ,  "smoort" het ("oo" u itspreken zoals in "boo­
nen"). En wanneer iemand toch nog pijp,  sigaar of s igaret rookt, dan is die 
aan het "smooren") 
snelle bie (= heel mooi meisje) 
snetsen ( = meestal van een vrucht - peer, appel e.d. - snoepen) 
sneukel (gewoonl ijk :  "kleine sneukel" ;  hiermee wordt een jong k ind be­
doeld, vooral a ls  het een s loeber i s) 
sneukelbete ( = een hapje dat e igenl ijk  te klein van omvang i s  om de hon­
ger volledig te sti l len,  in tegendeel de eetlust aanscherpt doordat men slechts 
"sneukelt" [ = snoept] ; eigenlijk een mooie "Wabeekse" vertal ing van het 
Franse ' amuse gueule ' )  
sneukelen ( =  snoepen;  ook gebruikt in  de betekenis van rondneuzen :  "ge 
moet ier zoo n ie kommen sneuke len") 
snokken ( = hard rukken; wordt ook gezegd van iemand die hartver cheu­
rend weent) 
snollen ( = snuisteren) 
snotkisse ( [snotkaars]=  snotpegel die u it de neus druppelt ;  overdrachtel ijk 

gebruikt voor: arrogant, uitdagend optredend persoon) 
snottebelle (iemand die zijn neus n iet tijdig geveegd heeft) 
's nuchtinks (= s 'ochtends, 'des morgens vroeg' )  
snuisteren (= ongezien , in  het geheim in  de zaken van een ander romm 1 n )  

snuitdoek (= grote, meestal zwarte of donkerblauwe vierkante ov r0 i jaal 

die hoofd en schouders bedekt) 
soebouten (= vleien , ten halze l iggen, opnieuw in d gun t tra ht n t 

men) 
soeflette ( = kaakslag. Gewoon een verba tering van h t ran ' 

uffl t , 
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" at b laa balg of blaa betekent, maar ook i n  het Frans ,  figuurl ijk  dan, ' kaak-

lag ) 
soetjein (= duide l ijke overname van het Franse ' soutien gorge' ,  dat nu  

mee tal al 'BH'  aangeduid wordt) 

soluusse (= speciaal p lakmiddel waarmee men lekke fietsbanden repareer­

de · van het Franse ' solution ' = oplossing??) 
sop van raopen (in de uitdrukking "erui t  zien als  sop van raopen ' :  b leekjes, 
rapensap ziet er inderdaad n iet al te k leurrijk u it) 
spanneetsjen (= heel nauw om het vrouwenl ichaam spannend [en over het 
algemeen kort] rokje) 
speeke ( = spaak van een wiel)  
speekelen (= puwen) 
speeten (= spuiten;  n iet hetzel fde als "speiten": zie h ierna) 
speiten (= spatten ;  terwij l "speeten" spuiten betekent) 
spek ( = u leve l ,  karamel ,  suikerbal letje) 
spelspeelder ( = iemand die het zo mooi mogel ijk  w i l  voorstel len,  een to­
neelspeler dus, al of n iet beroeps) 
spieluit (= heel hoog opgeschoten, zeer mager manspersoon) 
spinse (= bo samengebonden rijshout, 'busse l ' hout. B ijna in iedere ge­
meente bestaat daarvoor een ander woord : in Zaffelare b .v. spreekt men over 
een "baonink") 
spleite (= een spatje. "Geen spleite" betekent dus: helemaal n iets) 
spleiten ( = spl ijten) 
sponsanddoek ( = badhanddoek) 
spouën (= overgeven, braken [afgeleid van ' spuwen ' ] )  
spreken gelijk da ge geen vel over den buik et ( = ongefundeerde praat 
verkopen) 
spriet (= ook altijd gebru ikt voor wat wij als een gevorkte tak aanzien. Maar 
hier ook nog als het jongenswapen, de katapult, een gevorkte tak met rub­
berschietlap en lederen kei lapje, waarmee sommigen van op verre afstand 
bijna· al les - men zou bijna zeggen "dodel ijk" - konden raken. Maar ook het 
"punt" waar de (meestal bedoelde) mannel ijke benen samenkomen , noemde 
men dan ook: "zijn spriet") 
sprietvlechter ( = onbeduidend manneke) 
stafastig (= voortdurend ; duide l ijk een verbastering van het woord ' stand­
vastig ' )  
teeg (= stug, taai , moei l ijk te  bewerken,  n iet meegaand) 
teeg van afgoan ( letterl ijk ' vertaald ' :  stug bij de stoelgang; maar hier 

figuurl ijk gebruikt voor iemand die niet makke l ijk met geld over de brug 
komt, gierig dus) 
teegeren (= in de keel of s lokdarm bl ijven steken; gezegd van voedsel dat 
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niet helemaal bevalt) 

steekkoe (= vrouw met wie moe i l ijk  is om te gaan, die dus bij het minste 
argwaan de horens opsteekt) 
steek-moar-op (= doe of zeg maar l ukraak wat, een smoes eigen l ijk) 
steekt zijn been uit (de u i tdrukking :  "da steekt z ijn  been u it" = dat is toch 
wel erg overdreven) 
stekskes (= l ucifers) 
steppen (= stikken, h ier b ij naaiwerk, met de naaimachine) 
sterrelings (= strak, rechtaan rechtui t ;  "sterre l i ngs" k ijken bv. ) 
stillekesterter (= iemand die op z ijn  sokken toch probeert z ijn  [meestal n iet 
zo welvoeg l ijk] doel te bere iken) 
stirten ( ' staarten '  . . .  dus achter iemand of iets aanlopen) 
stoan blinken (= vergeefs ergens op staan wachten) 
stoande kerre ( in  de u i tdru kk ing " mee de staande kerre" = onmidde l l ijk, 
direct. . .  opl aden terwij l de kar nog stil staat) 
stoande vent ( = f l i nke man. Iemand die n iettegenstaande zijn ouderdom 
nog mooi rechtop loopt) 
stoase (= station) 
stoeferken (= fantasie zakdoekje dat heren in het borstzakje van het colbert­
jasje dragen) 
stoffanse (= gewoon:  stof, materie ;  maar vaak all een gebruikt als men de 
stof i n  kwestie n iet precies kan omschrijven) 
stoffel ( = botterik) 
stofout ( = stoofhout, ook overdrachte l ijk voor magere mannen gebruikt) 
stoove ( = stug en nors vrouwspersoon) 
storse ( = store, overgordijn)  
stouën (= i n  de jacht: het wi ld opjagen ; i n  de l iefde :  een l ief najagen) 
strabant (= stresserend: een "strabant" [al te druk ]  leven) 
stramijne ( = een vergiet, geperforeerd keukengerei) 
streutsjes leggen ( ' strootjes leggen ' = iemand proberen te verleiden een be­
paalde weg te volgen; iemand lokken)  
strip (= n iet in  de betekenis van ' strook ' ,  maar van : fijne straal ;  een hond die 
z ijn pootje tegen een boom opti lt ,  "doet een strip") 
stront wie eet 'er ui gescheten? (wordt den igrerend gezegd over iemand di 
helemaal onterecht te hoog van de toren blaast) 
strontkuipe (wel héél plat en vulgair !  Maar ook hier lanceert de v Ik m nd 
een vermoeden dat h ier wel geen uitleg behoeft ! Men verwij t b ij 
wone dikkerd naar de te verwachte gevolgen bij overdadig t n) 

strontraoper (in onze jonge jaren werd over een 1 cht 1 ding in d 

dikwij l s  gezegd dat hij al leen maar ' strontraper a ht r d n tr in k n \ r­

den) .  
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Onze oorzitter Guy Hoebeke deelt mij mee dat vroeger - en hou je nu  vast ! 
- bepaalde mensen inderdaad achter de voorbijgereden tre in aan l iepen om te 
rapen wat uit de toi letten op de sporen v ie l . . .  b ij gebrek aan andere meststof­
fen !  Wat i n  die sector toch al te koop was, was véél te duur ! 
stront ziften (de u i tdrukking "zijne stront ziften" = zéér gierig zijn) 
struffen (= terechtwijzen, iemand 'op zijn p laats zetten ' )  
struik uitleggen (de uitdrukking "zijne struik  uit leggen" betekent dat men 
uitlegt hoe een heel gecompl iceerd geval in e lkaar zit; een struik  heeft ook 
heel veel kleinere takjes en twijgjes) 
stuik 't zelfde ( = precies hetzelfde) 
stuiken (= zwaar val len) 
stulle (= klomp, meestal boter of vet: '"n stul le bottere") 
sturrelen (= met horten en stoten ,  soms ietwat opvl iegend en b ijna onver­
staanbaar en zonder ophouden, de repl iek aan iemand geven) 
sturrelir ( = iemand die verward en haastig praat, en b ijna over z ijn eigen 
woorden struikelt ;  zware " i") 
stuute ( = boterham) 
stuuze ('"n stuuze u itsteken" = domme streken u i thalen) 
suffelen ( = strompelen,  b ijna over een h inderni s  je ten val komen) 
suikereie ( = c ichorei) 
sukkellesse ( = sukkelaarster. Het dialect verbuigt nu  eenmaal anders dan het 
Algemeen Nederlands ! )  
sukkelteste (= beklagenswaardige vrouw) 
suurtoe (van het Franse ' surtout' = vooral) 

T 

't ei uit 't gat vraogen ( = voortdurend vragen,  alle mogel ijke detai ls  aan de 
weet wi l len komen) 
't es geenen vetten (= het is n iet helemaal wat ervan verwacht werd, het zou 
beter·kunnen zijn)  
't es gelijk dat ij zijn loaste [leste] ende oan ee (= hij i s  op sterven na dood; 
"ende" i s  hier ' hemd' )  
' t  es lagirre (= ' t  i s  hoge ruzie; ' la guerre ' ,  oorlog) 
't es mij verleet (spreek uit zoal s in het dialecti sche "beenen"; = ik ben het 
beu) 
't es wel besteed (= het is maar zoals je het verdiend hebt) 
't keun bots nie ( = het kan haast niet) 
't oar deur de mutse ( = zó geweldig dat de haren door de muts zouden 
groeien) :  wordt vaak gezegd bij de beschrijving van een fel verl iefd kop­
peltje) 
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' t  oar uit de pense ( = geweldig woest; vooral gebruikt om vechtpartijen te 
beschrijven) 
't ol van pluto ( = een ongezel l ige, onherbergzame plaats, waar n iemand 
voor zijn  p lezier zou verbl ijven) 
't oujd an mallekoar gelijk  stront an 't ende ( "ende" i s  h ier ' hemd' = het 
is geheel onsamenhangend) 
't oujd termonde ( = rommelboel [ iemand moet wel eens  de totaal verwaar­
loosde werkmanswijken van het oude Dendermonde gezien hebben] )  
' t  roei mij op ( = i k  heb e r  oprispingen van) 
't schaop es de keute af (= nu is het n iet meer te doen . . .  , nu is het [gedwon­
gen] gedaan, nu kan het niet meer) 
't sop es de koole nie wird ( = de zaak is het n iet waard dat men er zoveel 
moeite voor doet) 
't stoa wit ( = het is al koek en ei tussen twee partijen) 
' t  uizeken (= het huisje:  vroeger op het erf vrijstaand toi let) 
't vier uitpissen ( ' het vuur'  . . .  = het verkorven hebben)  
' t  vliegend fleresijn ( i n  het  verouderde Nederlands werd ' flerecijn '  courant 
gebruikt voor ' reumatiek ' )  
' t  vliegend schijt  ( = plotse d iarree) 
't zal zijn  gat voaren ( = nu zal h ij het n iet zo goed meer hebben als h ij al 
gewoon was) 
taggentig (= gewoon ' tacht ig ' )  
taloore (= een nog verdere verbastering van het 'Vlaamse' woord ' te ljoor ' ,  
dat op zijn beurt van het Franse ' tai l loir '  schijnt voort te komen.  Het gaat 
h ier gewoon om het eetbord i n  het bestek op tafel)  
talvendeur ( ' ten halven door ' = gehalveerd) 
tangerachtig ( = grijpgraag, naar zich toehalend, in  het geniep tuk op iet 

hamsterend [ in  de pejoratieve betekenis] . Soms wordt het woord ook ge­

bru ikt om iemand aan te duiden die e lke toenadering mokkend afwij t) 

tantelafirres (Frans: ' tant d '  affaires ' = onnodige omhaal,  tierelantijntje · 

zware "i") 
tegenoan stoan (= op een k ier staan) 
te koajste kommen ( = 'al s  het kwaadste [ergste] zou komen"' : wanne r h t 

erop aankomt. Wanneer het ergste zou gebeuren. Wordt daarbij geda ht: d n 

kunnen we nog een of andere oplossing vinden) 
te koarpelen leggen (= iemand kwel len, op de rooster leggen 
houden; heeft misschien iets te maken met het parte len van 

aan h t l ijntj 
n karp r p 

het droge) 
te veursten elpen (= naar voor he lpen. Iemand z vee l al m g l ij 

teek (= pier, worm, aardworm) 
teekla (= vervorming van een vrouwennaam. E n naam d i  n 0 am r 
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komt maar vroeger toch nog werd gebruikt: Thec la, nu b ijna n iet meer te 

i nd n .  Mee tal du idde men hiermee een ietwat su l l ig, maar toch vaak zelf­

b v u t optredend ' vrouwmens' aan . Soms werd de u i tdrukking nog sterker: 

teekla oorebeeste" ! )  
teele (= tei l ,  een keukenhulp) 
teelkost ("ee ' zoals in  "beenen" = warme maaltijd: eten dat werd opgediend 
in  een ' tei l ' )  
teemste (= zeef; gewestel ijk  ook: "teems") 
tegen alle gods werekeeren (= formidabel vee l ,  te vee l ,  b .v. :  " ij v loektegen 
tegen al le gods werekeeren") 
tegoare ( = amen) 
teintuurdjot ( = jodiumtinctuur, ontsmett ingsmiddel [du ide l ijke verbaste­
ring uit  het Frans] )  
teite (= duide l ijke verbastering van het Franse ' tête ' :  h ier wordt dus ,  i n  rau­
we taal ,  iemands hoofd bedoeld) 
teken lutsen (= pieren uit de grond halen ; voor de visvangst b .v. )  
tekenterter ( = ' n  sti l le stapper, die gelu idloos iemand anders tracht beet te 
nemen) 
tember ( = postzegel .  Duide l ijk weerom afkomstig van het Franse "timbre") 
terne (in de u itdrukking " ij krijgt zijn terne" = h ij gaat werke l ijk  over zijn toe­
ren ,  hij verl iest al le controle over zichzelf; soms ook: " ij krijgt zijn kle intjes") 
ten alze liggen (= 'om de hals l iggen ' en betekent dus iemand v le iend trach­
ten te overhalen) 
ten uitwoart komende ( = bij het begin  van de lente) 
tendent (= ten e inde, aan het einde van de straat b .v. )  
tenoastentoe ( = ' tot het naaste toe ' : ongeveer) 
terten (= gaan, stappen ; verleden deelwoord : "getarten") 
teste (= platte keukenschotel)  
teut (= puntig of stomp omhoogstekend u iteinde, uitsteeksel )  
teut krijgen (= een pak s laag oplopen) 
tewege (= 'op weg ' ,  nakend, in een nabije toekomst: "zijne schoonzeune 
tewege . . .  ")  
tieke (= vrouw met onaangenaam karakter) 
tiekeneiken (= eitje, meestal in kindertaal gebruikt) 
tiekenoane (= haan ; kindertaal) 
tiektak ( = klok, horloge; kindertaal )  
tien kansen negen (= eigen l ijk 90%:  hoogstwaarschijn l ijk dus) 
tingelen ("ij ee em getingeld" = hij i in aanraking met brandnete ls  geko­
men) 
tingel ( = brandnetels)  
tinke (= zeelt) 
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tinnen ( = sarren,  p lagen) 
tirette ( = ritsslu i ting) 
tirlink ( = teerl ing,  dobbel steen)  
titsen ( = eventjes aanraken ,  met de v ingertoppen als het ware ; wordt ook 
vaak gezegd wanneer van l ichame l ijke aanraking geen sprake i s :  als men 
door iets op een spee lse manier te zeggen iemand w i l  p lagen of iets w i l  laten 
u itspreken [ev. bekennen] wat h ij e igenl ijk voor zich w i l  houden) 
toatsjes (= pa[tatjes] , aardappelen,  meestal geplet; weerom k indertaal) 
toeënspelle (= een speld die toe [gesloten ]  is :  een vei l igheidsspeld ! )  
toepee (van het Franse ' toupet ' = 'ku if ' ;  iemand d ie ' n  ' kuif'  opzet heeft het 
dus ' nogal hoog i n  de bol ' )  
toet ( = toch, i n  tegenste l l ing van wat gezegd werd - ook batoet) 
toeter ( [auto]claxon) 
tonge kakken (in de u i tdrukking "over zijn tonge kakken" = het i ngeno­
men voedsel l angs de mond er weer u i tbrengen, braken dus. Schi lderachtige 
volkstaal ! )  
toogzwirre ("oo" a l s  in  "boonen", e n  de " i "  zeer zwaar u itgesproken = 
"toogzweer", iemand met een b ierbu ik  dus. De oorsprong van deze u i tdruk­
king i s  wel n iet ver te zoeken ! )  
toope ( ' te hoop' ,  o p  één hoop = tezamen) 
toope doen in de veugeleiers (= samenspannen, zich met twee of meerderen 
voor dezel fde zaak inzetten) 
toope nijpen [of k loppen] ( in  de u i tdrukkking "ze toope n ijpen" = ze samen­
knijpen [de b i l len natuurl ijk]  van pure schrik) 
tootsjen ( = zacht zoentje) 
tooverekse (= ' toverheks ' .  H iermee wordt vaak ook "een lee l ijk wijf' be­
doeld) 
top ( = draaitol)  
toppen es mee 'n  koordeken ("oo" als in "boonen"). Dit i een werke­

l ijk  apart geval . ' Het is te hopen ' wordt bij ons :  '"t es t 'oppen ', waarop 

de gesprekspartner zijn  schouders ophaalt, al leen op de klank repl iceert en 

antwoordt: ja, maar "toppen [ = met de top spelen ]  es mee 'n koordeken . 

H iermee bedoel t  de volksmond, zeer gevat: bij het top pel heb je een touw­

tje nodig, heb je hier ook wel reden om iets goed te hopen? 

tor en, tor toegeven ( = ongel ijk  hebben, ongel ijk toegeven. Het aaat hi r 

om een dialectisch gebruik van het Franse ' tort ' = ongel ijk) 

totte ( = kus, maar dan eerder van het natte oort · ook kan h t wo rd m nd 

betekenen, en dan in pejoratieve zin :  "oujd ui totte" = hou j m nd · 

totte" = een raar ' smoel ' )  
totten (= kussen .  Dat een "totte" of een "toot j n"  n ku 
we al lang. Maar in het Wabeek kan dat ook n p t  p ZIJO ,  
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tou hé ) of zelf een "bees" (van ' baiser ' ) .  Maar ook figuurl ijk  worden 

dez woorden nogal eens gebruikt :  als een auto ' n  deuk oploopt, kan dat 

een ferme totte" zijn  . . .  ) 
tottentrekker ( = bedrieger, leugenaar, iemand die iets anders voorstel t  dan 
het e igenl ijk i s) 
trasse (= vrekkig of/en inhal ig vrouwspersoon)  
travir ( preek de "i" heel 'd ik '  uit . . .  Weerom een verbasterd Frans woord : 
traver ' ;  men bedoelde h ier gewoon een spooroverweg) 

travo (van het Frans "travaux" = dus: werf waar werken plaatsv inden) 
trekgoat ( = plaats waar het tocht, waar men makkel ijk  een verkoudheid zou 
opdoen) 
trekzak (= accordeon) 
treme (= arm van b .v. een kru iwagen, een koets; ook: bri lveer) 
treut (= omhaal , onnodig vertoon) 
treute ( = zeurderig vrouwmens) 
trezebeze (= een nogal su l l ige vrouw) 
triepen (= rafels .  " In  triepen vaneen" betekent :  in stukken vaneen gescheurd) 
trijpelen (= ter plaatse trappelen ; om b.v. losgeharkte teelaarde vast te trap­
pelen) 
triporteur (= driewieler bestelfiets. Vandaag ook wel vaak ' bakfiets ' ge­
noemd) . Het vervoermiddel werd inderdaad tot de auto algemeen in het ver­
keer kwam, door bakkers als aan-huis-bestelvoertuig gebruikt.  
troeten (= halve gare) 
trok (= koude [ lucht] tocht; ook: neiging, zich aangetrokken voelen tot ie­
mand of iets: " ij eet er nog altijd trok noar" = hij voelt  zich nog alt ijd aange­
trokken ;  ook in de u itdrukking '"t es van den trok da ge moe leven" = om het 
uit  te houden moet er beweging zijn,  moet er geld binnenkomen) 
trot ( = appelmoes) 
trotters (= darmen) 
trunte (= in de omgang weinig genietbaar vrouwspersoon) 
truntelen (= opzettel ijk traag aan iets beginnen) 
trots (= kwast) 
tseit (= rustig. Eigen l ijk ' ter zijde", "houjd ui tseit" = hou je aan de kant, 
wees rustig en kalm) 
tsestig ( = zestig) 
tseuj ( = graszode) 
tsjeutsjen (= big; verkleinwoord van "tsoot" = varken ["oo" als in "boo­
nen". H ier speelt ook in het Wabeeks de fameuze ' umlaut ' ,  de klankwijzi­
ging bij bepaalde verbuigingen van woorden) 
tsjiepen (= wenen, huilen met tranen, mee tal over kinderen gezegd. Ook 
wel :  tsj ienken) 
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tsj iepken ( = kuikentje) 
tsj ietsen ( = een heel k le in beetje, een heel k le in stukje) 
tsjeven ( = de aloude benaming voor leden van de katholieke partij ; hoewel 
als u itdrukking w ijd bekend, wordt het woord toch n iet in alle streken ge­
bru ikt .  In bepaalde gemeenten spreekt men van "kadodders" of "kalotten") 
tsj ienken ( = schreien, maar dan meestal zonder echte reden) 
tsjik (met zware "i" = onverzorgde straathond) 
tsjoep [of] tsjoepken ( = meestal bolrond voorwerp bovenop een ander 
voorwerp) 
tsjoeze (= speen,  iets om aan te l urken, ook gezegd van s lappe snoepjes) 
tsjollen (= noodgedwongen van het een naar het ander lopen en zwoegen om 
iets in orde te krijgen) 
tsjonke (= samengeperste klomp: b .v. "tsjonk stroo", "tsjonke ges") 
tsjoot (zoals "koo len" = varken)  
tsjuuken ( = zuigen) 
tubelekker (heeft ongeveer dezelfde beteken is  als "tubeschijter". Gezien 
h ij alt ijd achteraan rijdt kan h ij het fietsbandje van zijn voorrijder " lekken' 
= l ikken) 
tubeschijter ( = iemand die in een peloton fietsers n iet meekan met de an­
deren . In overdrachte l ijke zin dus ook wel gezegd over de zwakste in  een 
gezelschap, of over een zwak iemand in het algemeen) 
tuimel perte ( = valpartij ) 
tuite (= dwaze vrouw) 
tute ( = fopspeen) 

. U 

ui van pijkes [pijkenoaze] geboaren (= zich van den domme houden, "van 
n iets gebaren") 
ui verleeten ( = zich vervelen [wederkerig werkwoord] ) 

uil op ne kluit ( in  de u itdrukking: "zitten kijken gel ijk  nen u i l  op ne kluit 

= n iet goed weten waarover het nu eigen l ijk  gaat: ook een u i l  zit tar n on­

beweegl ijk  voor zich uit te k ijken) 
uit de voeten ("uit de voeten zijn" = einde l ijk ten einde, de zaak i 
opgeru imd) 
uitfleteren (= uitrafelen [van stoffen])  
uitloeten ( = haastig uitdrinken) 
uitpoarten ( = verdelen) 
uitscheeten (= uitscheiden, ermee ophouden) 
uitschijten (= verwijten toe turen) 
uitslacht ( = het verdelen van een 'nood ge lacht di r aan 1 1  
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pro rata an hun e igen aantal d ieren) 
uitslodderen (= vocht uitzwieren) 
uitzwieren ( in  de uitdrukking "zijn sokken ui tzwieren" = hard moeten wer­

ken al le overto l l ige bal last van de hand doen om het werk tot een goed einde 

te brengen) 
uivallig ( = verwaarloosd, vooral van het uiterl ijk  van een persoon gezegd) 
uksken (= ' hurken ' .  "Op zijn uksken z itten" betekent: 'op de hurken zitten ' )  
utsekluts ( in  de u itdrukking: "gool [spreek uit  a ls  i n  "boonen"] den utse­
k luts" = het hele zootje). "utse" is h ier waarschijn l ijk  afgeleid van het Ne­
derlandse hutselen' = door e lkaar gooien. Zoals reeds gezegd wordt de ' h '  
b ij het begin van een woord in  het Wabeeks nooit u i tgesproken)  

v 

valle ( = lu ik ,  vall u ik) 
van de moare beréjen (= ' bereden door de mare ' .  "Mare" i s  een gewes­
tel ijk woord voor o.a. ' nachtmerrie ' .  Hier dus in de betekenis :  'door boze 
gedachten bezeten zijn ' )  
van de peeze ( in  de u i tdrukking " ij ee  ze van de  peeze" = h ij heeft de  beste 
kaarten om iets op te lossen) 
van de wirke (= ' van het e igenl ijke werk weg ' ,  tegen de draad in, verkeerd) 
van den vrijdaogschen beer (= gerecht waarmee geen vlees gemoeid is) .  
Vroeger at men 's vrijdags volgens de de kerkel ijke voorschriften geen v lees ! 
"Beer" weer uit  te spreken met de "ee" van "beenen". 
vaneffentijd (= van tijd tot tijd, nu en dan) 
van essen tendend (= van het begin tot het einde, over de vol le lengte, zo 
lang als maar enigszins kan . . .  ) 
van kisken schiet ( = van het slechtst denkbare gehalte ; de oorsprong h ier­
van is mij n iet direct duide l ijk) 
van 'k zal ui goan en ( ' van ik  zal u beethebben ' = wat he lemaal n iet passend 
is ,  van helemaal n iet de gevraagde of verwachte kwal iteit) 
van smir op (in de uitdrukking "de bende van smir op" = een groep die al les 
'opsmeert ' ,  verteert) 
van 't lam gods geslegen zijn (volgens mij ' n  rare verbastering van de u it­
drukking: 'door de hand Gods geslagen zij n ' ,  in de betekenis :  stomverbaasd 
zijn)  
van 't troate ( in de uitdrukking "z'es eindel ijk van ' t  straote" = ze i s  ten­
slotte toch getrouwd, ze moet dus niet langer op straat paraderen [ in de hoop 
op een definitieve ontmoeti ng ! ] ) 
van 't  zu u r  oandoen ( iemand iets zuur voor chotelen = iemand sarren) 
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van te veuren ( = van te voren) 
van ten alf vijven donkere (= helemaal n iet in orde: normaal i s  het rond dat 
namiddaguur nog n iet "donker") 
van zijn latte geven ( = vresel ijk  te keer gaan) 
van zijne neuze maoken ( = een hoge toon aans laan) 
vandiesse (als geschreven woord een n iet zo doorzichtige verbastering van 
' venditie ' :  openbare verkoping dus) 
vaneiges ! ( ' van z ijn  eigen ' = maar zeker ! ,  natuurl ijk ! )  
vanzeleven ( = ooit of  nooit ;  ook wat er  ook gebeure, het l even l ang: "nooit 
vanze leven") 
vaogt zijn gat zonder papier ("da vaogt ."" = daarvoor is n iets nodig, dat 
gaat vanzelf) 
veralvezolen (= n ieuwe [halve] zooltjes op  versleten schoenzolen aanbren­
gen. Dat i s  de opdracht die wel meer aan de schoenlapper gegeven wordt) 
verhabbezakken ( = verkwisten, ook: naar de vaantjes helpen) 
verbassedeerd (= verbastering van ' verbasterd ' ! !  - Een "verbassedeerde (h) 
ond" i s  dus een hond die u i t  twee verschi l l ende rassen voortspruit) 
verhoornen ( = sti l aan s l ij ten;  verdriet om een overledene kan sti l aan "ver­
hoornen"; ook een boom groei t  traag) 
verdemmeleren (= vern ietigen, naar de ' verdoemeni s '  helpen, verwoesten) 
verdestelweren (= zwaar beschadigen;  van het Franse 'détruire ' en 'des­
truction ' )  
vereuverd ( = ' er over ' ,  e igenl ijk :  verhoogd. A l s  een lu i tenant b ij de land­
macht b .v. kapitein wordt, dan is h ij "vereuverd". Hetzelfde kan gezegd wor­
den van een pastoor, een onderwijzer, een ambtenaar) 
vergoord ("oo" als  i n  "boonen" == oververzadigd, te vee l :  " ij zoe em ver­
goord eten i n  mossel s" b .v. )  
verkrookelen ( = kreuken, meest van papier gezegd) 
verleet (de "ee" u i tgesproken als in "beenen" = beu :  " ' t  es mij verleet' = ik 

ben het beu) 
verloren geweg ( = zonder ophouden ; te veel eten, drinken, uitgeven : ' ij 

drinkt em verloren geweg") 
verlutsen ( = van zijn  p laats krijgen) 
vermaoken (= herstel len) 
vermassakreren (duide l ijk van het Franse 'massacrer ' :  af la ht n r-

knoeien) 
vermuiten (= het w isselen van jongens- naar de mannen tem 'd b ard in 

de keel krijgen ' )  
vernesteld ( = totaal i n  de knoop geraakt; choenvet r bijv rb Id 

verniggelen ( = zich in afwachting van iets zitten t v rv 1 n in 

schitterende dialectische uitdrukking ook wel v rt lkt al "zijn ka 
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verpikken ( in  de u itdrukking "em [n ie] loaten verp ikken" = zoals een k ip 
z i  h n iet door een andere soortgenoot l aat ' wegpikken ' ,  zo l aat de persoon 
in kwe tie zich ook zomaar n iet doen) 

verre van kijken ( in  de u itdrukking "doar keunde nie verre van k ijken" = 

zoiet helpt je n iet ver vooruit) 
verschinkelen (= struikelen; wordt alt ijd wederkerig gebru ikt :  " ij ee em ver­

chinkeld") 
verschoon ("oo" als in  "boonen" = vers ondergoed) 
verschoonen (= van ondergoed wisselen; soms ook i n  de betekenis  ' veront-
chuld igen ' )  

verslunsen ( = verwelken) 
verslonst (= verslenst, vooral van bloemen gezegd, maar ook soms, nogal 
malicieus, van een vrouw die zich nog jeugdiger w i l  voordoen dan ze eigen­
l ijk  nog is) 
versmooren ( = verdrinken) 
verteuteren (= helemaal onnodig een bezit opmaken, geld over de balk 
gooien) 
vertrek (= huisje, WC, nogal primitief toi let, meestal buiten de eigen l ijke 
woning; het beruchte ' hartje'  in  de deur van het toi let op een boerenhof ver­
wees e igen l ijk naar het "vertrek") 
vertureluten ( = verkwisten) 
vervoaren ( in  de u itdrukking "woar zoe den d ienen vervoaren z ijn?" = waar 
zou die persoon nu [na lange t ijd] einde l ijk u ithangen? Werkwoord ' varen'  
= zich bewegen) 
verwoeste gewesten (een u itdrukking die pas na WO I in zwang kwam. 
Toen bezoekers van hier ' het front' in  de Westhoek (Ieper, D iksmuide) gin­
gen bekijken, vonden ze daar n iets anders dan ' verwoeste gewesten ' .  Nu 
nog bedoelen ouderen met deze uitdrukking een streek, dorp of p laats die er 
helemaal desolaat uitziet) 
vet mee zijn (= er goed mee zijn .  Vaak in de negatieve zin gebruikt :  " ij es 't 
er vét mee !"  wi l  zeggen dat h ij het eigen l ijk beter zou kunnen v inden heb­
ben . )  
vetten ( in  de uitdrukking: "em in iets vetten" = zich verkneukelen) 
vetsoppe (een soort vette soep, waarin meestal veel rijst, na de huisslachting 
van een varken) 
vettinge (= pak s laag) 
veugelschijt ( = de bibber hebben) 
veugelwijn = vogel wijn .  H ier bl ijkt weerom het beeldend vermogen van de 
volkstaal .  A ls  iemand water drinkt, drinkt hij hetze lfde wat ook de vogels 
drinken . Dikwijl gebruikt in verband met afgelegde bezoeken of bij ont­
vangsten, waar niet vee l 'hartigs ' voor de ke len geschonken wordt) 
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veurbroek ( ' voorbroek' = gulp) 
veur de keutels (= voor n i ks ,  grati s ,  voor de l iefde Gods . . .  ) .  Van een nuttig 
beest z ij n  de ' keute ls '  wel het l aatste wat overblijft. Iemand die al les zomaar 
doet, i s  dat d ikwij l s  de enige beloning:  h ij krijgt helemaal n iets, dat i s  de 
beteken is .  
veur geen ges betrouen ( ' voor geen grasspriet' =  helemaal n iet vertrouwen) 
veurkind ( = k ind dat geboren werd vóór het huwe l ijk) 
veurnoene ( = voormiddag) 
veus (van het verouderde Ndl .  "voois" = melodie, toon;  "geene veus keunen 
ouen" = vals zingen) 
veuscheut (= voorschoot, schort) 
vierde tinke ( = een riek, mestriek. Die heeft vier tanden ,  vandaar . . .  ) 
vier zessen mee drei teirlingen (= ongelooflijk veel geluk hebben. Met drie 
dobbel stenen kan men u iteraard nooit v ier ' zessen ' te voorsch ij n  halen ! )  
vievig (van het Franse ' vif '  = levendig) 
vieze konte (= een nors en dus wein ig genietbaar ' vrouwmens ' )  
vieze pastenaokele ( = raar personage) 
viggelen (= onhandig sn ijden, n iet i n  één snede kunnen b l ijven met het mes) 
viggen ( = b ig) 
vijsten ("zitten v ijsten" = doel loos rondhangen) 
vijze ( = schroef; "onder z ijn  v ijze krijgen" = er van langs l rijgen) 
vinger gesnéën ( in  de u i tdrukking " ij ee i n  zijne v inger gesneën": een 
figuurl ij ke manier om op enigszins bedekte w ijze te zeggen dat iemand een 
goed hoorbare [of n iet al te welriekende] wind l iet) 
virdevas ( = courante verbastering b ij onze vissers van het Franse ' ver de 
vase ' wat s l ijkworm betekent. De ' f i" wordt weerom zwaar u itgesproken) 
vleistirt (= v le istaart: een v leier, en daarmee wordt dikw ij l s  een jong kind 
bedoeld) 
vletten [of] rondvletten (= zich haastig van het ene punt naar het andere 
begeven)  
vliegende voane (= letterl ijk :  v liegend vaande l .  Ook hier wordt een man 

bedoeld die al leen i n  hemd gekleed te voorschijn  komt: " in zijn  v l iegende 

voane). 
· 

vlieguit ( = iemand die graag ui tgaat, d ie er maar op lo leeft) 

vlurrink (= vleugel [van vogels ] )  
voane (= hemdsl ip, ' vaan ' .  "Mee zijn voane u i t  zijn broek": wel z r 1 rdio 

aangekleed) · !  
voanzen ( = smeulen: een brandstapel die nog niet h lemaal i uit0 d fd 

"l igt te voanzen"; soms ook wel spottend gezegd v. r h t lat n an ' v  in­

den ' ,  het flatu leren) 
voaruus (= verba tering van ' varen , de zomer para i tplant di in n r n 
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nz bo en wel ig opschiet) 
voegd' ui (= doe zoals de anderen, loop mee i n  het gel id  - figuurl ijk dan ; van 

zich voegen ' )  
voeten wasschen ( i n  de u itdrukking " ij e s  z ijn  voeten goan wasschen" = h ij 
i weg, verdwenen) 
vollen bak ( = goed gevuld; wordt gezegd om talrijke aanwezigheid in een 
lokaal aan te duiden. Ook wel om op u iterste inspann ing te w ijzen:  "vollen 
bak gazze geven'', b .v. )  
voorts van de reste ( = . . .  en verder, en dan nog . . .  ["voorts" moet h ier met 
de "oo" van "boonen" u i tgesproken worden] .  Eigenl ijk  mooi ,  want het wi l  
zeggen :  alles i s  e igenl ijk  al gezegd, maar 'di t '  komt er nog bij)  
vooteringe ( ' vordering ' = voorui tgang maken, opschieten) 
voute ( = opkamer, kamer[ tje ]  boven de kelder, men moest er komen v ia  een 
kort trapje) 
vreed schoone ("ee" als in "beenen": = zeer moo i ;  "vreed'' ,  eigen l ijk  dus 
'wreed ' ,  wordt bij al le mogel ijke adjectieven gebrui kt in de beteken is  van 
'zeer ' )  
vroetkousse (van ' wroeten ' = iemand die n iet sti l  kan b l ijven [ l iggen] , veel ­
al van een bedgenoot gezegd) 
vuil kot ( in  de u i tdrukking "mee ' n  vu i l  kot zitten" = geconstipeerd zij n) 
vort (= rot) 
vost ( = vorst, vriesweer. Opnieuw vinden w� h ier de Wabeekse vervorming 
van 'dorst' naar "dust", van ' worst' naar "wuste") 

w 

wabij (= een curieuze omschrijving voor toespijs  bij de boterham) 
wallebakken (= brassen , orgieën houden, de bloempjes op ongepaste wijze 
buiten zetten) 
wannekes (= kokkels ,  kleine schelpdieren,  met als een S int-Jacobsschelp  
geribbeld schelpje) 
weer (spreek uit met 'ee '  van ' beenen '  = knar, knoest in hout. Wordt vaak 
gebruikt als iemand met een bepaald iets n iet meer verder kan : ' ij z i t  op ne 
weer' )  
weffel ( l ichte opzwel l ing van de huid, na een insectensteek b.v. )  
wegroeien ( = wegwerpen) 
wekske (= soort koeken, aard sandwiches, die nu nergen meer te vinden 
zijn 
welbe teekt (welbe teed?) (negatief: wordt gezegd over iemand die niet be-
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ter verdient dan wat hem overkomen is) 
welkeren ( = l ichtjes uitbakken,  vnl .  hesp of spek) 
wellegijd (= ' we l ligheid' ,  gevoel van welbehagen, knusse sfeer: "as ze doar 
kwamt woas ' t  nogol ' n  wel legijd") 
werrelen of verwerrelen (=verwarren)  
weten woar da de stekskes stoan (= op di t  gebied van wanten weten). Be­
doel t  men met de "stekskes" de grenspaaltjes tussen de bestaande eigendom­
men? Zo iemand zou dus precies weten hoe al le afbakeningen i n  mekaar 
zitten . . .  
wezen (= aangezicht; "ge zagge ' t op eur wezen": je kon het aan haar gezicht 
zien) 
wie da 't  lank ee, loat et lank ouen ( 'wie het l ang heeft, l aat het l ang han­
gen ' = wie het goed heeft, wie rijk is, profiteert daarvan, of laat het graag 
aan anderen zien) 
wiekte (= wiek [van een kaars ] )  
wiepelpird ( = hobbelpaard) 
wietel ( = halve gare) 
wieters (= eigenaardige term waarmee men [vee l ]  geld bedoelt : "eenen mee 
veel wieters", een gegoed man) 
wijver ( = vrouwengek) 
wildfant (= drukdoend, n iet i n  te tomen kind of jong mens) 
windei (hier hebben we zeker twee betekenissen : 1 .  een ei zonder harde 
schaal - 2.  een verwaand iemand [het woord komt niet in  de Van Dale voor] ) 
Winkel en Mendonk ( = twee dorpen samen, tegelijk;  alles wat je maar 
wensen kan ; veel gebrui kte uitdrukking bij het [kaart] spel ; bedoeld  wordt: 
je hebt verui t  de beste kaarten, de .meeste troeven) 
win tel ( = kaakslag) 
wintertsjeef (= a l lesbehalve vurig kathol iek. Zoals  overal te lande werd 
met "tsjeef' een katholiek bedoeld, of ten m inste iemand die altijd voor de 
christelijke partij stemde. Het attribuut "winter" erbij duidde aan dat men de 
persoon in kwestie wat dat betreft n iet zomaar kon vertrouwen) 
wirken da ui gat mee nen teut stoat (= onverpoosd hard doorwerken) 

wirre ( = haag; de "i" zeer zwaar uitgesproken) 
wirren ( = weren, in  de betekenis van zich i nspannen, er moeite voor d n · 

weer zware " i") 
wisse ( = w ijm, buigzame lange twijg waarmee men b.v. korv n 1 ht. 

Weerom zware "i") 
woaj en den droaj ( = het waaien en het draaien: de hele gang van zak n du 
kennen b.v. )  
wouterwulle (=  'wouterwol ' :  aarzelende eer te n g d nzig baar l i ;  

"wouter" i s  Wabeeks voor ' Vlaam e gaai ' )  
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, reed ("ee' a l  i n  "beenen": i n  Wachtebeke gebru ikt om b ij quasi al les het 

' " " d " " d h " " d ederland e zeer te vervangen :  wree groot , wree se oone , wree 

klei ne , "wreed koud" ." )  
wrikkelen (= wringend heen en weer bewegen) 
wrikkelgat (= iemand die z ich n iet sti l  kan houden op z ij n  zitp laats . Nogal 
dikwij l  jonge kinderen) 

wurte ( = wrat) 
wurtel nie schrepen ( in  de u itdrukking "ze zul len m ijne wurtel n ie  schre­

pen ' = het i s  n iet aan hen om m ijn  wortel schoon te maken,  om mijn  zaken 

te beredderen,  ze zul len m ij n iet beetnemen) 
wurtelen ( = zeuren, eindeloos over iets doordrammen) 
wuste (= nogal verwrongen Wabeekse uitspraak voor het woord ' worst ' )  
wa zoe 't  er ons letten ( ' be letten ' e igenl ijk= wat staat ons eigenl ijk  i n  de 
weg? Wordt vaak gebrui kt als men bedoel t :  dat spreekt b ijna vanzelf, of: 
natuurl ijk begi nnen we daar onmidde l l ijk  aan ! )  

z 

zantsjen (= rouw- of ook nog commun ieprentje dat b ij die gelegenheden 
wordt aangeboden .  Meestal stonden daar vroeger afbeeld ingen van hei l igen 
[santen] op) 
ze goan d'er eindelijk de lappen op leggen (= ze trouwen nu te l angen 
l aatste toch) 
ze stoat op 't  uitpikken (= ze moet bevallen;  de vergel ijking van de kip en 
het e i  is h ier duide l ijk) 
ze zit in geen goe vel ( = haar gezondheid i s  verre van goed) 
ze zit weer te peren (peren = h ier: zeurderig zitten k ijken, iets i s  b l ijkbaar 
tegengeval len en ze probeert de verongel ijkte u it te hangen) 
ze zoe em graujd opeten (= ze zou hem rauw l usten) 
zebecieeën (= zeuren en k lagen ; wordt zoiets ergens over Zebedeus ver­
meld?) 
z'ee de botter opgeten ( ' de boter opgegeten ' = nu is ze de pineut, de dupe, 
of: nu heeft ze zich uit de gratie gewerkt) 
z'ee eur nat getorten ( ' ze heeft in het water getrapt ' = ze is e igen l ijk  onge­
wi ld zwanger geworden) 
z'ee 't al ooren woaën ( ' horen waaien' = ze heeft er ergens al iets over op­
gevangen) 
zeekteele (de "ee" tweemaal zoals in "beenen" = een wel zeer vervelend en 
zeurderig vrouwmen ) 
zeel ("ee" als in "beenen" = touw, koord) 
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zeelve ( = zenuw) 
zeem ("ee" als in "beenen" = honi ng) 
zeere (= p ijn :  "z'ee zeere in eure rugge") 
zeere (= sne l ,  rap:  "te zeere reien" b .v. i s  strafbraar) 
zeerelooper ( = vroeger iemand die op kermissen en feesten geld inzamelde, 
terwij l h ij voortdurend moest " lopen", ook ter plaatse trappelend; wordt nu 
nog gezegd van iemand die zichzelf praktisch nooit rust gunt) 
zeesletsen ( = men ziet ze n iet dikwij l s  meer. Eigenl ijk  een schoeisel  u i t  
rubber gemaakt, ' vers ierd '  met een heleboel gaten van allerhande vorm en 
formaat) .  Het d ing k leeft h inderl ijk  aan de blote voeten bij warm weer. B ij 
het u ittrekken van de ' pantoffels voor het strand' ( ! )  geven die uitsparingen 
wonderl ijke tekeni ngen, aangebracht door al het zand en stof dat daarin b l ijft 
kleven . 
z'eet kleur van d'eilig irde ( ' het kleur van de heil ige aarde [?] (= ze heeft 
helemaal geen gezond k leur, ze ziet er slecht u it )  
zeever in pakskes ( = larie, nonsens, prietpraat) 
zeijken (van 'z ijde' = een zeer l icht doorschijnend vel letje papier, scheiding 
van albumpagina's b .v. )  
zemelkerre ( = zeer zenuwachtig iemand) 
zemels ( = zenuwen) 
zendeken ( = een g ift, zending, van een fami l iel id of kennis ,  die iets weg­
geeft van wat h ij in de tuin te veel heeft b .v. ,  of een paar stukken van zijn  pas 
geslacht varken, enz. ) 
zenders (= assesintel s ;  van het Franse ' cendres ' )  
z'es nie gooi els ( ' helemaal heel ' wat w i l  zeggen :  gaaf, ongeschonden; "oo" 
al s i n  "koolen" = ze is n iet honderd procent in orde, gezond . . .  ) 
z'es tegen den oek van taofel geloopen (ze heeft er du een gezwel aan over 
gehouden = ze heeft al een dik buikje, men kan goed zien dat ze in bl ijde 
verwachting i s) 
zeuren ( = bedrog plegen, meestal in het pel )  
zeurzak ( = iemand d ie  vals speelt) 
zeven roe (in de ui tdrukking "stinken zeven roe tegen wind" = vie ri k n 

reeds op verre afstand. Een "roe" - "roede" was in de vroegère landm t rij 

een vlakte maat van ± 1 4  m2) 
zevende knopsgat ( ' zevende knoopsgat ' = iet wat werkel ijk ni t ,, aard 

is ,  want n iet nodig; een zevende knoopsgat i s  aan geen enk l mant l it 

gebru ikt) 
zeventeen ("ee" als in "beenen" = haarkl iever, bedi l l  r v itt r, k rt m: m i-

l ijk  mens) 
ziek en zuchtig (= in een verre van chitterend fy i k t tan 

ziendelijk (meest gebru ikt in de uitdrukking "ni zi nd l ijk ' =  ni t h ikt 
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om onder de ogen te komen) 
ziet bleek ( in de u itdrukking "zijn woater ziet b leek" = h ij staat er n iet goed 

oor; heeft het iets te maken met de medische evaluatie van de af gescheiden 

urine?) 
ziet vliegen ( in  de u itdrukking " ij ziet ze v l iegen" = h ij s laat er helemaal 

naa t. Wie bedoelde persoon dan eigenl ijk  ziet v l iegen - b l ijkbaar toch geen 

voge ls !  - laten we i n  het midden) 
zijn been uitsteken ( = echt te ver gaan, en dan in de overdrachte l ijke z in .  
Wanneer iemand te veel eet, drinkt, waagt, gokt, spee l t .  . .  en ga maar door, 
dan "steekt dat zijn  been uit") 
zijn beuntsjes op iets te weeken leggen ( ' z ij n  boontjes . .  . '  = bepaalde ver­
wachtingen koesteren; hopen dat de 'boontjes' lekker zacht en eetbaar wor­
den om te eten) 
zijn bon krijgen (modem: 'z ijn  C4" = de l aan u i tgestuurd worden. Gebruikt 
i n  alle mogelijke betekenissen) .  N iet al leen b ij het onts lag van een bediende, 
een poetsvrouw of knecht, maar ook wanneer een meisje genoeg heeft van 
die jongen die aldoor bezig was met " l ijntjes leggen". 
zijn brood maoken ( = t ijd nodig hebben om aan iets te beginnen).  Raar 
genoeg gaat deze u itdrukking terug tot de plaatsel ijke benaming van een 
meikever: een "meulenir" ,  een molenaar dus. Die wachtten dikwij l s  heel 
l ang om eindel ijk, met een draadje vastgebonden door de schooljongens, 
op te stijgen. Vandaar zei men dat de "meulenir" eerst nog z ijn brood moest 
maken .  
zijn devooren doen (= zijn best doen, doen wat men moet doen:  "devooren" 
i s  hier duide l ijk een verbastering van het Franse woord 'devoir ' )  
zijn gat reit op  'n  kerreken ( ' rijdt op  . . .  ' = h ij i s  maar a l  te bereid om mee 
te doen, om er aan te beginnen) 
zijn gat schuifelt ( = hij vraagt n iets l iever, h ij zou er maar al te graag op 
i ngaan) 
zijn kleintsjes krijgen ( = helemaal uit de bol gaan) 
zijn �ar doe zeere (= zijn haar doet pijn :  na een avondje stappen, na wat 
teveel aan drank, ziet hij er nog n iet helemaal patent u it) 
zijn panne uitschuren (= iemand zijn zal igheid geven , iemand iets verwij­
ten .  Als beeldvorming wel uitzonderl ijk geslaagd, naar mijn  gevoel) 
zijn poart stoat op de huize ( ' het dee l dat hem toekomt staat op de kachel 
nog op te warmen = hij mag zich nog aan een revanche verwachten) 
zijn potlood schirpen ("oo" als in "koolen" = er op uit zijn om met een 
vrouw naar bed te gaan ; een wel erg scabreuze uitdrukking: de volksmond 
deinst toch voor niets terug) 
zijn puipe uitkloppen ( ' zijn pijp . . .  = ongekuiste taal om aan te duiden dat 
men het toi let moet gebruiken) 
zijn chelf valt in (= gezegd bij het geluid dat men hoort bij fel boeren van 
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de maag) 

zijn  terne krijgen ( = zonder directe aanleiding raar beginnen te doen) 
zijn tonge deur zij n  gat trekken ( = zijn  woord n iet houden) 
zijn  uiswirk maoken ( ' hu iswerk maken . .  . ' = gezegd van een vrijpartij tus­
sen man en vrouw) 
zijne kikkelir loaten ( = sterven)  
zijne klof zetten ( = sterven) 
zijne kop in 't wilde steken ( = met n iets nog rekening houden, en zomaar 
z ijn  e igen z in  doen)  
zijne pap koelen ( = tevreden z ij n  met iets, maar gewoonl ijk  gebruikt in  
negatieve z in :  "moet ij doarmee zijne pap koelen?") 
zijne pere zien (= verschrikke l ijk  afzien.  Heeft dit verband met het feit dat 
men vroeger veel schrik had van een vaderlijke afstraffing?) 
zijne poot uitsteken ("oo" als in "koolen" = sterven) 
zijne was verliezen ( = "was" staat h ier als vroeger Nederlands van 'groei ' .  
Het werkwoord ' wassen ' voor 'groeien ' ,  'groter worden ' ,  bestond toen nog. 
' Wassend water ' kennen we ook nu nog, en dit water heeft over het alge­
meen geen enkel rei nigend effect. Di t  laatste - schoonmaken dus - heette 
vóór 1 94 7 ' wasschen ' ,  met ' sch ' .  De ui tdrukking hier betekent dat iemand 
zodanig verbaasd en geschrokken i s ,  dat h ij 'wel  zou ophouden met groei­
en ' .  Dan moet het wel erg zij n ! )  
zijnen bon krijgen ( = zijn  ontslag aangezegd krijgen ; vaak ook gebruikt 
wanneer twee vrijers ui t  mekaar gaan : één van de twee heeft dan "zijnen 
bon gekregen") 

1 

zijnen duim in zijn  anden ên ( = a l le troeven in  handen hebben, in  een com­
fortabele positie verkeren) 
zijnen duvel es verre dood ("oo" zoals in  "boonen" = hij brengt n iet meer 
het animo op dat h ij vroeger aan de dag legde) 
zijnen top uitslaan ( = zijn  'gevoeg ' doen; erg platte u itdrukking) 
zijpendenat (mesnat) (zo nat dat het water s ijpelt ;  zo nat als ver e me t) 

zijpgat ( = achterwerk dat er enigszins onelegant en zonder aantrekke l ijke 

ronding voorkomt; wordt ook wel gebru ikt om iemand aan te du iden di n i  t 

kon bereiken wat hij zich had voorgesteld: "ge moe t em zïen veru· kk n 

mee ' n  z ijpgat") 
zijzelon ( = hier is heel wat verbeelding nodig ! Door onze groot ud r ( n 

ouders?) werd het ch ique Franse woord 'chai e longue ' dat ' lang ru t- f 

l igzete l '  betekent, wel zeer s lecht uitge proken ! )  
zittend gat ( in  de uitdrukkking ' ij/zij ee geen zitt nd gat ' = hij/zij an z 1  h 

moe i l ijk sti l ,  rustig houden) 
zoale (h ier zijn twee beteken issen mogel ijk :  ofw 1 ' zaal ' ,  f\ 1 ' zad l [ an 
een fiets b.v. ] )  
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zoanpot (= bru ine aarden kru ik met bol le bu ik,  van diverse afmetingen, 
waarin mee tal gezouten levensmiddelen bewaard werden)  
zoate (= cheepswerf, 'zate ' )  
zoe k - wille'k - keune'k (= zou ik  wel ,  w i l  ik  wel ,  kan ik  het wel ?  H iermee 
bedoelt men iemand die lang treuzelt voor h ij aan een werk begint, of daar­
toe helemaal geen lust heeft) 
zoetemuile ( = iemand die van zoetigheden houdt) 
zonder boe of ba ( = zonder enige verdere uit leg, geheel op het onverwachts) 
zonder irge ( ' zonder erg ' = zonder er op te letten, n iet met opzet) 
zonder kikken of mikken (= zonder op- of omzien , al sof er n iets aan de 
hand is) 
zoo dikke as 'n zeel ("ee" als in  "scheef'; wordt gezegd wanneer iemand 
zoveel gegeten heeft, dat er n iets meer b ij kan) 
zoo doof as neo irpel ("oo" als in "boonen" = stokdoof [ i s  een "erpel",  man­
netjeseend, doof?])  
zoo klinke't nie, zoo botste't (= het mag voor zijn  part u i tval len zoals  het 
wi l ,  daarvan trekt h ij zich n iets aan) 
zoo scheef of 'n tinke ("ee" als in "beenen" = onbeschrijfl ijk  scheef; met 
"tinke" wordt h ier de tand van een riek of een vork bedoeld,  die i nderdaad 
"scheef' is)  
zoo scheel of oen otter ( = wel heel erg loensend; hier dient wel opgemerkt 
dat men "of' gebruikt in de betekenis  van ' al s ' )  
zoo vet of ' n  slekke ( ' s lak ' = héél gezet, moddervet) 
zoo zot of oen top (= helemaal gek, narrestreken u ithalen, n iet te stoppen 
gekke toeren doen, draaien als een tol )  
zoovele van zitten as van stoan ( = neem plaats, in de beschikbare stoel ,  
zetel of bank. Beleefde uitnodiging tot de genodigde om toch maar neer te 
zitten) 
zottekesspel ( = bespottel ijk  gedoe) 
zottekonte (= nogal luchthartig vrouwel ijk persoon) 
zuilen (= half versuft l iggen dutten) 
zulle (= deurdrempel)  
zwalpei (= een meestal dronken brasser) 
zwart en blaujd ( ' zwart en bl auw' = gedurig aan ; b .v. "ze zit doar zwart en 
blaujd" = ze is daar niet weg te s laan) 
zweiselen (= waggelen ; zich voortdurend van l i nks naar rechts bewegen ; 
wankelen) 
zwiek (kan moei l ijk omschreven worden a ]s  'het hele zaakje ' ,  'met al les 
daarop en eraan ' :  "ij woas doar mee goo1 de zwiek" = hij bracht a1 1es mee 
wat we] [ of ook niet ] terzake deed) 
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Bij de samenstelling van deze lijst heb ik dankbaar gebruik gemaakt van: 
- de "dikke " van Dale, elfde druk 
- het Nieuw Frans-Nederlands Woordenboek, 7e druk, van Prof. L. Groot-

aers 
- de Woordenlijst Nederlandse Taal, editie 2005 
- Taal in stad en land (Oost- Vlaams) van Prof. Johan Taeldeman, 2005 
- de ontelbare tips die mij gegeven werden, vooral door mijn vrouw, maar 

evenzeer en even veel door mijn collega 's bestuursleden en ontelbare le­
den van onze Heemkundige Kring "De Vierschaar" vzw. 

Tenslotte wil ik hier ook mijn oprechte dank betuigen aan onze voorzitter 
Guy Hoebeke . Hij heeft de toch wel vervelende en tijdrovende taak op zich 
genomen om de onoverzichtelijke en soms slordig neergezette teksten na te 
lezen en te ordenen . De lay-out liet ook soms wel nu en dan te wensen over. 
Ook die is door Guy toonbaar gemaakt! 
Wies Creve 
2 november 2013 .  

Appendix 

PROEVE VAN WABEEKSE GRAMMATICA 

In wat ik schreef vóór we van start gingen met de lijst van Wabeekse woor­

den en uitdrukkingen, gaf ik al te kennen dat ik (wellicht!) nog eens ou 

proberen een Wabeekse "spraakkunst" op poten te zetten . Ik was er me toen 

al van bewust dat dit een welhaast onmogelijke opgave is! Toch begin ik er 

hier aan , tegen beter weten in . Onze ere-gemeentesecretaris Raf De Roo er 

had hiervoor een prachtige Wabeekse uitdrukking, die niet in onze lij t oor­

komt, maar omdat ze van de Sluize komt, willen we ze zeker niet laten rlo­

ren gaan: " Woar da ons (H)eere zijn schoon brood oan geeft, en oe e I pir­

destront verloren goat! " .  De dubbele "oo " moèt hier weerom uit pr k n 

worden zoals in het Wabeekse "boonen " .  Want . . .  

. . . vooraf wijzen we erop dat we bij de aangehaald \ oorb Id n �n 1-
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dende ' regels " de Wachtebeekse uitspraak van bepaalde klanken precies zó 

::,uilen weergeven als wij reeds hebben uitgestippeld in onze inleiding . Deze 

-elfde afspraak houden we dus ook aan bij wat we nu een (zeer beperkt) 

over icht van de " Wabeekse " vaste spreekgewoonten noemen . Dikwijls wij­

ken die ver af van wat in het Algemeen Nederlands wordt gebruikt, maar 

bijna even vaak leunen ze er dicht bij aan . 

Wij beginnen eraan, op hoop van zegen! 

DE UITDRUKKING VAN BEVESTIGING: JA 

EN DE UITDRUKKING VAN ONTKENNING: NEE(N) 

Verbuigingen van deze twee "onbuigzame " partikels heb ik nog in geen 
enkele officiële Nederlandse spraakkunst aangetroffen . In het Wabeeks be­
staan ze wel degelijk. 

Als antwoord op de volgende vraag: 
Zal ik / j ij / hij / zij aan deze festiviteit deelnemen? 

Zullen (zult) wij / gij / zij aan deze festiviteit deelnemen? 

zou een bevestigend antwoord l uiden :  
jao'k I jao'g / joa'j / joa'z 

jao'm / jao'g / joa'z 

• maar b ij een vraag met in  de zin een onzijdig onderwerp: Zal het feest 

doorgaan? 

l uidt het bevestigend antwoord: joa't 

maar ontkennend zou dat zijn :  
neene'k / nee'g / néé'j / neen'z 

nee'm / nee'g / neen'z 
• en b ij onzijdig onderwerp: neen't 

Het blijft duidelijk dat de dubbele "ee " in al deze gevallen uitgesproken 
wordt als in het Wabeekse "beenen " .  

DE HULPWERKWOORDEN 

Het voorbeeld hierboven is van bij het begin al totaal verkeerd gekozen . 
"Zal ik " of b .v. "zullen wij "  zal in die vorm nooit in onze streektaal voorko­
men . De hulpwerkwoorden worden op hun eigen wijze vervoegd, naar ge­
lang zij in de Je ,  2e en 3e persoon enkelvoud of meervoud gebruikt worden , 
en dan nog verschillend volgens: mannelijk, vrouwelijk of onzijdig . Voor een 
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niet-inboorling moet dit wel een onoverkomelijk kluwen lijken . 

Hulp werkwoorden van tijd: hebben / zijn / zullen. 

Hulpwerkwoorden van wijze: mogen / kunnen / laten . 

Lijdende vorm: worden. 

Deze hulpwerkwoorden worden verbonden met de infinitief of het verleden 
deelwoord van een ander werkwoord. 
Bij "zullen " wordt geen verleden deelwoord gebruikt! Dit hulpwerkwoord 
duidt ofwel op iets dat komen gaat, of is anders een hulpwerkwoord van wat 
men noemt "modaliteit " .  De voorwaardelijke wijze: "zou ik, zouden wij . . .  " 
is daar een voorbeeld van .  

Wij keren terug naar ons eerste voorbeeld, dat dus ging over de deelname 
aan een festiviteit . . .  
Met het hu lpwerkwoord hebben:  (h)ek' ik, (h)edde gij ,  (h)eet ij , (h)eese zij, 

(h)emme wij, (h)edde gulder, (h)enze zolder . . .  deelgenomen? 

De beginletter "h " wordt in het Wabeeks nooit "aangeblazen " ,  nooit uitge­
sproken als dusdanig dus . .  
Met het hulpwerkwoord zijn :  zijk ' ik, zijde gij ,  es 't (h)ij ,  esse zij ,  zijme 

wij ,  zijde gulder, zijnze zolder . . .  doar geweest? 

Met het hu lpwerkwoord zullen : zalle k' ik, zulde gij ,  zalt (h)ij ,  zalse zij, 

zamme wij, zalde gulder, zallen zolder . . .  deelnemen? 

In  de voorwaardel ijke wijze (conditional is) zou: zoe k' ik, zoede gij, zoe 

't(h)ij ,  zoese zij ,  zoeme wij, zoede gulder, zoe'n ze zolder? 

Het merkwaardige is hierbij, dat de persoon die bij het antwoord of bij de 

vraag betrokken is, meestal twee keer wordt genoemd. Dit komt b .v. goed tot 

uiting bij zijk'ik, zijnze zulder, zoese zij. De "k " ,  de "ze " en de "se " z1n 

duidelijk dezelfden als "ik " ,  "zij "  meervoud en "zij "  enkelvoud . . .  

Met het hulpwerkwoord mogen: meogek 'ik, meogde gij,  meogt (h)ij 

meogse zij, meugeme wij, meugde golder, meogenze zolder? 
Met het hulpwerkwoord kunnen : keonek ' ik, keonde gij, keont (h)ij 

keunse zij, keume wij, keonde gulder, keunenze zolder? 
Met het hulpwerkwoord laten : loatek'ik, loate gij, loat (h)ij loat e zij 

loateme wij, loate gulder, Ioatenze zolder? 
Met het hulpwerkwoord worden:  worrek'ik, worde gij, word (h)ij wor 
zij, worreme wulder, worde golder, worrenze zolder? 

Deze voor sommigen lachwekkende l'1 oordbeeld n di l'1 e hi r ' n !­

den alleen maar voor de "vragende wijze " .  Bij n b ' ti nd uit pr ak . 
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l- aar het onderwerp van de zin dus vooraan staat, wordt de uitspraak dik­
wijl anders dan bij de vragen . . .  

• ik (h)e, gij (h)et, (h)ij ee, z'ee, wij emme, gulder (h)et, z'en. Onzijdig: 
't ee. 

• ik benne, gij zijt, (h)ij es, z'es, we zijme, gulder zijt, zulder zijn .  Onzij-

dig: 't es. 
• ik zalle, gij zalt, (h)ij zalt, zij zalt, wij zamme, gulder zalt, zulder zal­

len . Onzijdig: 't zal. 

• ik zoe, gij zoet, (h)ij zoe, zij zoe, wij zoeme, gulder zoet, zulder zoen. 

Onzijdig: 't zoe. 
B ij mogen, kunnen, laten en worden i s  de transpositie minder uitgespro­
ken. Men gebruikt h ier ongeveer deze lfde vormen als  bij de vragen .  

Raar blijft daarbij, dat zelfs bij een doodgewone bevestiging het onderwerp 
ook twéé keer wordt uitgesproken . Hoe dikwijls horen we niet in ons dialect 
b .v. : ze meug zij wel komen . . .  we keume wij wel peizen, (h)ij zalt (h)ij 

wel op tijd leveren, ze worren zij wel oud . . .  

� Toch wel apart te vermelden i s  de infin i tief van de werkwoorden liggen 

/ zitten / staan i n  verbinding met (meestal) het hulpwerkwoord hebben. 

Zij worden dan gevolgd door een tweede infin itief. Als  men e igen l ijk zou 
moeten zeggen :  " ik lag te denken", wordt dat ik (h)è l iggen peizen . . .  En 
men zegt dus ook: ik (h)è zitten peizen en ik (h)è stoan peizen . . .  In elk 
geval toch wel  een eigenaardige zinsconstructie !  
En  nog meer op te merken valt het dubbel gebru ik van het werkwoord 
gaan: ze goat goan zitten . . .  ij goat ij goan slaopen . . .  ze goan zulder 
goan veruizen . . .  

DE VERVOEGING DER WERKWOORDEN 

Het is onbegonnen werk voor de werkwoorden een vaste " Wabeekse " regel 
te verzinnen . Alleen kunnen wij daarbij constateren dat in sommige gevallen 
de algemeen geldende Algemeen Nederlandse regel gevolgd wordt, terwijl 
in heel wat andere gevallen een verdraaiing daarvan voorkomt . Soms wijkt 
ons dialect wel héél ver af van wat een niet-ingezetene zou verwachten! 
Gemakshalve sommen we voor de vuist weg enkele Nederlandstalige werk­
woorden op . We plaatsen die , zoals ze ons invallen , in alfabetische volg­
orde en laten daarbij de " Wabeekse " vervoeging volgen , in volgorde in de 
"tegenwoordige " en de "onvoltooid verleden " tijd, om af te sluiten met het 
"verleden deelwoord " .  
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Aanvaarden :  ik anvirde - ik anvirdegen - ik è anvird 

Beginnen : ik beginne - ik begost - ik è begost 

Bellen : ik belle - ik beldegen - ik è gebeld 

Besteden : ik besteje - ik bestedegen - ik è besteed 

B etalen : ik betoale - ik betoaldegen - ik è betoald 

B ieden : ik bieje - ik boje - ik è gebojen 

B ijten :  ik bijte - ik bete - ik è gebeten 

B i nden : ik hinde - ik bindegen - ik è gebonden 

B l azen :  k bloaze - ik bloasdegen - ik è gebloazen 

B loeden : ik bloete - ik b loetegen - ik è gebloet 

Boren : ik boore - ik boordegen - ik è geboord 

Dragen:  ik draoge - ik dreuge - ik è gedreugen 

Durven : ik durve - ik durf degen - ik è gedurven 

Gaan : ik goa - ik ginge - ik ben gegoan 

Gapen : ik gaope - ik gaoptegen - ik è gegaopt 

Gieten : ik giete - ik gotte - ik è gegotten 

Groeien:  ik groeje - ik groejdegen - ik ben gegroejd 

Hangen : ik ouje - ik oujdegen - ik è gouen 

Hebben:  ik è - ik oa - ik è gat 

(Als iemand zegt: "ik eb er geen gat!"  . . .  dan betekent dat doodgewoon: ' Ik 
heb er geen ontvangen ' ! ) 
Heffen : ik effe - ik offe - ik è goffen 

Houden : wonderl ijk genoeg gelden h ier precies dezelfde "stamtijden". 
Kaarten : ik koarte - ik koartegen - ik è gekoart 

Keren : ik keere - ik keerdegen - .ik è gekeerd 

K ijken : ik kijke - ik keke - ik è gekeken 

Klagen : ik klaoge - ik klaogdegen - ik è geklaogd 

Kleden : ik kleete - ik kleetegen - ik è gekleet 

K loppen : ik kloppe - ik kloptegen - ik è geklopt 

Knopen:  ik knoope - ik knooptegen - ik è geknoopt 

Komen:  ik komme - ik kwamme - ik ben gekommen 
Kopen:  ik koope - ik kochte - ik è gekocht 

Krijgen : ik krijge - ik krege - ik è gekregen 
Kuisen :  ik kuische - ik keusche - ik è gekeuschen 
Kweken : ik kweeke - ik kweektegen - ik è gekweekt 
Lachen : ik lagge - ik lagdegen - ik è gelaggen 
Leggen : ik legge - ik leie - ik è geleijd 

Leiden: ik leete - ik lee tegen - ik è gel eet 
Leren : ik leere - ik leerdegen - ik è geleerd 
Lijmen : ik lijme - ik lijmdegen - ik è gelijmd 
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Lo ren :  ik loere - ik loerdegen - ik è geloerd 

Lopen: ik loope - ik liep - ik è geloopen 

Maken :  ik maoke - ik maoktegen - ik è gemaokt 

Meten:  ik mete - ik metegen - ik è gemeten 

emen: ik neme - ik namme - ik è genommen 

Pakken: ik pakke - ik paktegen - ik è gepakt 

Pa en :  ik passe - ik pastegen - ik è gepast 

Peinzen:  ik peize - ik peizdegen - ik è gepeizd 

Plaatsen:  ik ploatse - ik ploatstegen - ik è geploatst (of: "geplaceerd" ! ! ! ) 
Plakken:  ik plakke - ik plaktegen - ik è geplakt 

Praten :  ik proate - ik proategen - ik è geproat 

Raken:  ik raoke - ik raoktegen - ik è geraokt 

Rekenen : ik rekene - ik rekendegen - ik è gerekend 

R ijden: ik reie - ik reje - ik è gerejen 

Schenden : ik schende - ik schonde - ik è geschonden 

Schieten :  ik schiete - ik schotte - ik è geschotten 

Schrijven : ik schrijve - ik schreve - ik è geschreven 

Schuiven : ik schuive - ik scheuve - ik è gescheuven 

Slaan : ik sloa - ik slege - ik è geslegen 

Slapen :  ik slaope - ik sliepe - ik è geslaopen 

S lepen : ik slepe - ik sleeptegen - ik è gesleept 

S leuren : ik sleure - ik sleurdegen - ik è gesleurd 

S lu iten :  ik sluite - ik sleute - ik è gesleuten (soms ook: geslotten) 
Smijten : ik smijte - ik smete - ik è gesmeten 

Snijden:  ik sneie - ik sneje - ik è gesnejen 

Spreken: ik spreke - ik sprokke - ik è gesprokken 

Springen : ik springe - ik spronge - ik è gesprongen 

Staan: ik stoa - ik stonde - ik è gestoan 

Stampen : ik stampe - ik stamptegen - ik è gestampt 

Stel len : ik stelle - ik steldegen - ik è gesteld 
Sterven : ik stirve - ik stierve - ik ben gestorven 

Strijken : ik strijke - ik streke - ik è gestreken 
Stuiken : ik stuike - ik steuke - ik ben gesteuken 
Stuiven : ik stuive - ik steuve - ik è gesteuven 
Sukkelen : ik sukkele - ik sukkeldegen - ik è gesukkeld 

Tekenen : ik teekene - ik teekendegen - ik è geteekend 
Te1 1en : ik telle - ik teldegen - ik è geteld 

Terten (wat "stappen" betekent) :  ik terte - ik torte - ik è getorten 
Timmeren : ik temmere - ik temmerdegen - ik è getemmerd 
Tonen : ik toone - ik toondegen - ik è getoond ("oo" ui tspreken a1s  in 
"boonen ") 
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Trekken : ik trekke - ik trokke - ik è getrokken 

Val len :  ik valle - ik viele - ik ben gevallen 

Vechten : ik vechte - ik vochte - ik è gevochten 

Voelen : ik voele - ik voeldegen - ik è gevoeld 
Vragen : ik vraoge - ik vreuge - ik è gevraogd (of: gevreugen) 
Vriezen:  het vriest - het vrost - het ee gevrozzen 
Wacht.en : ik wachte - ik wachtegen - ik è gewacht 

Wandelen :  ik wandele - ik wandeldegen - ik è gewandeld 

Wijzen : ik wijze - ik weze - ik è gewezen 

Wonen : ik weune - ik weundegen - ik è geweund 

Wrijven : ik wrijve - ik wreve - ik è gewreven 

Zeggen : ik zegge - ik zeie - ik è gezeijd 

Zetten :  ik zette - ik zettegen - ik è gezet 

Zien : ik zie - ik zagge - ik è gezien 

AANWIJZENDE VOORNAAMWOORDEN 

VOORZETSELS EN VOEGWOORDEN . . .  

Die . . .  dat . . .  worden soms op de meest verscheiden wijzen gebru ikt. Op te 
merken hierbij valt, dat zelfs in lezingen van het nieuws of bij interv iew 
in radio of te lev isie, dikwij l s  met "dat" wordt gegoocheld. En hier wordt 
n iet bedoeld dat men maar al te vaak het "geslacht" van een woord negeert. 
Men hoort b. v" tegen a l le  regel s  in :  "het compromis,  die gesloten is . . .  " "het 
l aatste woord, die daarover gezegd is . . .  ". Deze grove fouten zouden met ge­
mak kunnen vermeden worden .  Maar wat ook wel meerdere malen gehoord 
wordt, is ,  b .v. :  "De p laats waar dat dat gebeurd is". Het is toch al te duidel ijk 
dat die tweede "dat" hier n iet op zijn p laats is ,  en ze lfs helemaal overbodig ! 

Neen, we hebben het hier over de spec ifieke wijze waarop in on diale t 

"die" en "dat" gebruikt worden. Als we in onze dorpstaal moeten zeggen : 

wie dat gedaan heeft, verdient een straf, dan wordt dat: den dienen die 

dat gedoan eet, . . .  Opval lend hierbij i s , dat het aanwijzend voornaamwo rd 

hier tweemaal na elkaar gebru ikt wordt. Voorbeelden zijn legio. I d r n 

van ons kan een hele reeks daarvan samenstel len. In het vrouw l ijk  b . .  : d 

d ie die doar passeerde gen . . .  

Dat komt ook vaak voor bij hee l wat andere wendingen, waar ij h t L "  nl ijk 

niet nodig is .  Waarom dat gebeurd is, wordt dan : woarom dat da b urd 

es . . .  En:  waar dat voorgevallen is, wordt: woar dat da v ur vall n 
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VERKL EINWOORDEN EN UMLAUT 

D rkleinwoorden kunnen in ons e igen dialect ondergebracht worden in  

t \  e er chi l lende wijzen van toepa s ing, hoewel een s lu i tende regel hier 

ook n iet altijd te v inden is .  Een reeks woorden wordt "verk leind" met het 

toevoeg el "je" maar meestal "sjen", bij vele andere gebrui ken we "ken". 

B ij mande" ( 'mand ' )  wordt dat een "mandeken". Een "koorde" ( ' koord ' )  

verkleint men tot "koordeken". Maar bij "rand" wordt dat "randsjen". Een 
' beeld" wordt verkleind tot "beeldsjen", maar een ' rouwprentje'  wordt 
een "beeldeken". Zoals gezegd, vaste regel s  zijn  er dus n iet. Eén voorbeeld 
daarvan: een 'kleed' wordt net zo goed tot "kleedsjen" verkleind als tot 
'kleedseken". Iedere lezer zal wel over genoeg verbeelding besch ikken om 
voor de vuist weg nog heel wat voorbeelden op te noemen. 

Een eigenaardig versch ijnsel daarbij i s  echter het gebruik van de ' umlaut ' .  
Velen denken dat dit een typisch verschijnsel  i s  voor het Hoogduits en  in  het 
Nederlands n iet voorkomt. Deze k lankwijziging van een k l inker is in het 
"Wabeek " echter schering en ins lag. Wij beperken ons h ier tot enkele voor­
beelden en laten het aan de lezers over om er zelf  een aantal te bedenken. Het 
kan een boeiend gezel schapsspel worden ! . . .  

Kind > kiendsjen - boot > beutsjen - een lotte > 'n lootsjen - een pin te > 

'n pijntsjen - een zucht > 'n zuichtsjen - een munte > 'n muintsjen - een 

lint > 'n lijntsjen - een poot > 'n peutsjen - en dan een prachtig Wabeeks 

woord: een tsoot > 'n tseutsjen . . .  

We moeten h ierbij voor de goede gang van zaken, want anders snapt n ie­
mand het, opmerken dat de dubbele "oo" in al onze voorbeelden die géén 
verkleinwoorden zijn ,  moet u itgesproken worden als de dubbele "oo" in het 
Wabeek e "boonen" of "blomkoolen". En dat is n iet het geval in de verklein­
woorden zelf. "Lootsjen" moet hee l mooi met een zuivere dubbele Neder­
landse "oo" uitgesproken. 

En de klankverschuiving doet zich ook voor, in mindere mate, maar toch 
goed hoorbaar voor wie het nu even in ons Wabeeks probeert. ' n  "Katsjen" 

heeft n iet dezelfde "a" als " 'n  Katte", en een "matsjen" kl inkt niet eender 
als een "matte" . Hetzelfde kunnen we zeggen over "latte" en "latsjen". 

We zijn er ons van bewust dat deze korte l ijst voorbeelden a l leen maar een 
aanzet kan zijn voor iedereen die dit leest en die zich daarbij prett ig voelt, 
om nog een hele resem dergel ijke rariteiten op te sporen . 
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NAAMVALLEN 

In het moderne Nederlands - dat wij nu  sedert het "Groene Boekje" van 2005 
toch zo noemen - i s  er geen plaats meer voor het gebruik  van de naamval­
len. Wij weten al len dat de kenn is  van het gebrui k  daarvan s lechts nodig i s  
a l s  men toch een passabel gebruik  van het Duits wi l  demonstreren. Genitief, 
datief, accusatief komen i n  die taal voortdurend voor, en sommigen hebben 
mij al verzekerd dat dit  u it een overblijfsel van het Latijn ( ! )  voortkomt. 

Maar het gebru ik  van naamvallen moet i n  onze eigen - toch ook wel Ger­
maanse - taal toch zeer lang ingebakken geweest z ijn ,  want in  ons d ia lect i s  
het n iet weg te denken. Zelfs bij de  nominat ief, waar h ij helemaal nooit moet 
gebru ikt worden ,  hebben we hier wel een analoog versch ijnsel . "Den boer 

aventuurt 'n kezze" = ' De boer durft er zelfs een kers op verwedden '  - ons 
dialect zou vermi nkt ( ! )  z ijn  als men zou zeggen :  "De boer . . . " . . .  neen, dat 
l ijkt er helemaal n iet op ! Ook "den dienen" (onderwerp van de zin) "es nie 

te betrouen". "Den bruinen keun da nie trekken" = de portemonnee i s  
daar n iet d ik  genoeg voor. 

Zelfs in  éénzelfde zin wordt de naamval i n  alle geledingen ervan gebrui kt. 
"Den duvel schijt altijd op den grootsten oop" (houd er rekening mee de 
twee dubbele "oo's u it te spreken zoals in  "boonen") i s  daarvan een mooi,  
maar n iet zo smakel ijk  voorbeeld:  zowel b ij het onderwerp als bij de bepa­
l ing gebruikt men een naamval . 
Ook h ier z ijn de voorbeelden legio: "ij es bij den bok gedoan" / ij stoat op 

den acheruit / ze es altijd bij enten vent / dadde es bedriegt den boel / 

dadde es nie op nen blauen steen gevallen / ij eet den dapperen / z'es op 

euren rogge gevallen / ij stond doar in zijnen blooten / dadde es geenen 

vetten / ze stond doar te kijken gelijk nen uil op nen kluit . . .  

We wijzen er alweer op dat het bijeenharken van dergel ijke u itspraken e n 
sprankelend gezelschapsspel  zou kunnen zijn  onder "Wabeke

_
naren" . . .  

En we zijn  er ons toch al len van bewust dat de oude naamvallen ook in  on 

huidige Nederlands nog geregeld opdui ken in de zogenaamd ' taand u it­

drukkingen": te allen tijde - heden ten dage - met voorbedachten rade 

- mettertijd - ten behoeve van - ter ere van - ten spoedigste - ten huize 

van . . .  De l ijst kan nog heel wat langer gemaakt worden . . .  

1 72 

Wies Creve - voorlopig af1. es loten : no mb r 1 . 



5 

SCHUTTERSMAATSCHAPPU 

''DE NEMRODSVRIENDEN'' 

OVERDEKTE SCHIETINGEN 

OP DE LIGGENDE WIP IN 

SINT-KRUIS-WINKEL, 

SEIZOENEN 1935- 1936 TOT 1962- 1963 

Luc Bau wens 

1 73 



SCHUTTERSMAATSCHAPPU "DE NEMRODSVRIENDEN" 

OVERDEKTE SCHIETINGEN OP DE LIGGENDE WIP 

IN SINT-KRUIS-WINKEL, 

SEIZOENEN 1 935-1936 TOT 1962-1963 

Inleiding 
Handboogschieten behoorde, naast staakbollen en - natuurl ijk  - de duiven­
mel kerij , in de eerste helft van vorige eeuw ongetwijfeld tot de popul airste 
vermakel ijkheden i n  onze contreien.  Ieder dorp besch ikte wel qver één of 
meer schuttersverenigingen ,  al was de defini t ie van ' vereniging'  n iet alt ijd 
zo duide l ijk  a ls men dat de dag van vandaag zou verwachten .  In regel waren 
het 'fei te l ijke '  verenigingen waarin ,  voor zover nodig, a l les ' handje contant­
je' afgerekend werd. I n  het beste geval werd er een kasboek op nagehouden. 
Van ' rechtspersonen ' al s de huidige vereniging zonder winstoogmerk (vzw),  
met pl ichtplegingen zoals d ie a l  vanaf de wet van 27 juni  1 92 1  op de vereni­
g ing zonder winstgevend doel voorzien waren, was in  regel wein ig of geen 
sprake in de schutterswereld.  Vaak wel betrof het m.a.w. een min of meer 
spontaan gegroeide ' caféploeg' die de zondagnamiddag z ijn  schuttersplezier 
en -vertier zocht in de nab ijgelegen gehuchten en gemeenten, . . .  in bepaald 
geval in de hoop dat 'zij ' dan ook eens naar ' hun '  schieting zouden komen. 
Het opduiken van het kasboek van de schuttersmaatschappij "De Nemrods­
vrienden" vormt de directe aanleiding tot dit art ike l .  Volgens dit kasboek 
h�bben er i n  de 28 seizoenen dat deze vereniging bestaan heeft, afgezien 
van kampioenschappen/puntenschietingen en koningsschietingen, 315 ge­
wone schiet ingen plaatsgevonden waarbij 20.398 1 keer vermaak met p ij l  en 
boog plaatsvond. Voor zover de ledenl ijsten i n  het kasboek het vermelden, 
heeft de schuttersmaatschappij in  de loop van die periode 52 leden geteld.  
Geen van hen i s  Voor zover wij weten nog in leven hoewel één ervan toch de 
gezegende leeftijd van 1 05 jaar bereikt heeft2• We nemen aan dat daarnaast 
nog �el enig (niet-genoteerd) verloop van inkomende en u i tgaande gelegen­
heidsschutters i s  geweest. 
De gegevens geregistreerd in dit kasboek krijgen in dit  art ikel  vooral de no­
dige in- en aanvul l ing uit de mond van ( inmiddels  wij len3) Martha Van Loo, 

1 .  Dit  is een heel betrouwbare schatting: het kasboek vermeldt in regel het aantal schutters 

per schieting. Eén keer werd dit  aantal n iet opgetekend, m.n .  op de l aatste schiet ing van 

het seizoen '56- '  57.  Het aantal schutters h iervan werd i n geschat op basi s  van de andere 
aantal len i n  dié periode van het jaar. 

2. Het betreft Frans Van De Voorde. H ij werd geboren i n  S int-Krui s-Winkel op 2 1  apri l 

1 889. Van hem i s  ook bekend dat h ij zich vrijwi l l ig bij het leger aanmeldde en later 
meevocht in Wereldoorlog l. H ij stierf op 24 oktober 1 994. 

3. Voor het in memoriam zie: De Vierschaar 39e jg 20 1 2  Nr.2 
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dochter van het i n it iat iefnemend l id  van de betreffende schuttersmaatschap­
p ij en levende encyclopedie als  het over de ' pre-S idmariaanse' periode van 
S int-Krui s-Winkel met zijn  toen ca. 1 800 inwoners gaat, de periode waarin 
S i nt-Krui s-Winke l ,  zowat 1 200 ha. groot, nog een autonome gemeente was. 
Het b ijkomende feitenmateriaa l ,  met al of n iet de interpretatie ervan, a lsook 
het fotomateriaa l  i s  voorname l ijk van deze kranige dame afkomstig. Een 
postuum woord van dank is h ier op z ijn p laats. 
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Historische situering 

Wie het verhaal wil neerschrijven van de schuttersmaatschappij "De Nem­
rod vrienden " uit Sint-Kruis- Winkel kan niet heen om de figuur van Camiel 
Van Loo en de zaak 'Camiel Van Loo - Rombaut en kinderen ' .  

Camiel als brancardier in het leger 

Carniel Van Loo werd geboren op 1 5  ju l i  1 888 .  Zijn vader was wagenmaker, 
maar schakelde over naar de pijlenmakerij . Al heel vroeg dus werd Camiel 
met de fabricage van pij len en de daarbij horende wereld van de schutterij 
geconfronteerd. 1 909 is het l aatste jaar dat er ge loot wordt om soldaat te 
worden .  En Camiel heeft pech, of wie zal 't zeggen . . .  Hij wordt in novem­
ber 1 908 ingel ijfd in het eerste regiment onbereden jagers (chasseurs à pied) 
en na 2 jaar dienst onts lagen . I n  ju l i  1 9 1 4 huwt hij met Augusta Rombaut 
(0 1 1 oktober 1 886), maar op 4 augustus van datzelfde jaar breekt de eerste 
wereldoorlog uit en wordt hij geacht zijn vaderlandse pl icht te vervul len. 

a 4 jaar "in de tranchés aan den IJzer" en 1 jaar bezett ing in Du itsland, 
trekt hij in 1 92 met Augusta en de inmiddels eerstgeborene Martha (0 1 5  
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dec 1 9 1 9) i n  i n  het ouderl ijk huis i n  de Dorpsstraat 86 te S int-Kruis-Winkel 
waar h ij de stiel van p ij lenmaker u i toefent. Daar worden het tweede en het 
derde kind geboren:  Bertha (2 1 maart 1 92 1 )  en Ju l ien (3 november 1 923). 
De rui mte voor het hu ishouden en de p ij lenmakerij begint behoorl ijk  krap 
te worden en i n  1 93 1  wordt door jeugd- en schuttersvriend Pol Bonne aan 
de straatkant een gebouw opgetrokken2 dat plaats moest b ieden voor een,  
reeds vanaf 1 929 op een geïmproviseerde manier door de moeder uitgebate, 
schoenwinke l ,  evenals voor de behuizing voor het gezin .  Daardoor kan met­
een ook de p ij lenmakerij in het oorspronke l ijk  gebouw achteraan verplaatst 
en meteen 'gemoderni seerd ' worden.  

1934 

Als  verkoper van p ij len en bogen, vogels en ' penachen ' voor op de wip en 
al lerlei andere attributen die b ij de sch ieti ng van pas kwamen (schietlappen, 
p ij lkassen,  . . .  ) evenals b ijhorende nevenactiv i teiten herstel len van p ij len 
en bogen ,  besnaren van bogen, . . .  ) ,  mocht er wel en ige u itbreiding van de 
bedrijv igheid komen richting de schutterij5• Zodoende wordt in  1 935 aan de 
bestaande n ieuwbouw aan de straat een stuk aangebouwd. Daarachter wordt 
een feestzaal opgetrokken, die later u itgebreid wordt met een onderkelderd 
theater. De schoenw inkel verhuist naar de aanbouw aan de straat en meteen 
is daar (vóór de p ij lenmakerij achteraan op 'den hof' een café met annex een 
(feest-)zaal6) , a l les in huis  voor een eigen schuttersmaatschappij die over­
dekte schietingen zal kunnen inrichten.  Commercieel gezien "een gat in de 
markt" zou men het nu noemen ; i mmers , waar moesten al die schutters in  de 
koude wintermaanden naartoe? 

Dit verhaal gaat over dik een kwart eeuw geschiedenis die zich afspeelde in 
en rond de herberg met de schuttersmaatschappij "De Nemrodsvrienden " 
en de feestzaal met de overdekte schietingen die daarin plaatsvonden . 

4. Archi tecturaal werd toen nogal wat geïmproviseerd. Zo werd het met e lwerk aangepa t 
aan een voordeur en een vitrine afkomstig u it de afbraak van een ander hui ! 
M aar ook een j uridisch getouwtrek rond e1fdienstbaarheden , w.o. de aanbouw aan n 

bestaand huis  en vooral de 'afloop n aar een putje '  had tot het gevolg ·dat de p iti an 

het huis één meter van de perceelsgrens werd verschoven en dat daar nu nog al t ijd a ht r 

de gevel op de huidige rooi l ij n  zich een doodlopend gangsken bevindt waar - b ha l 

een vrijend koppeltje op het kermisbal- n iemand nut heeft van gehad . . .  

5 .  Althans, dit  vonden Camie l ,  de drie kinderen én Tieneken ( Math i lde D BI  k), d 

inwonende meid. Moeder Augusta was n iet erg te vinden voor dat afé-m t­

doe - maar legde zich bij deze ' democrat ische ' be l i  ing n r. 

6. De schoenwinkel werd i n  de jaren ' 60 opgedoekt en de ru imte rvnn \ rd inmidd Is 

geïntegreerd in  het café dat nog steeds bestaat. De pij l  nmak rij \ rd af g br k n ,n 

de feestzaal herbouwd. Die staat nu bekend als h t " alzburg rh f', nu int- ru is­

Winkeldorp 20. 
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Over de feestzaal 

Na heel wat gepalaver en ge­
speculeer, verkreeg S int-Kru i s­
Winkel  (dan toch) z ijn feest­
zaal . Ze zal tot in de jaren ' 60, 
een kleine drie decennia lang 
dus, door de grote verschei­
denheid aan evenementen die 
er zich in voorgedaan hebben, 
een serieuze rol van betekenis 
spe len in  het socio-culturele 
leven van S int-Kru is-Winke l ,  
n iet enkel a l s  gelegenheid voor 
de talrijke overdekte sch ietin­
gen , maar ook voor trouwfees­
ten,  begrafen issen , jubi leums, 
het bal ter gelegenheid van de 
2 jaarl ijkse kermissen , de jaar­
l ijkse tonee lvoorste l l i ngen ( in  
regel een drama, gevolgd door 
een b l ijspel geregi sseerd door 

de toenmal ige hoofdonderwijzer 'meester Van De Wal le ' ) . Maar ook voor 
al lerle i  andere geplogenheden zoals die i n  een dorp goed 50 jaar geleden 
plaatsvonden zoals :  voordrachten van al lerlei aard, handelsbeurzen, verk ie­
zingsmeetings, de koffietafels en de creat ieve exploten van de ' vrouwen­
bond ' (KAV, thans 'feMma')  en de ' boeri nnenbond' (KVLV),  het jaarl ijks 
"souper" van de oudstrijders 1 9 1 4- 1 8  en later ook van de (toenmal ige ! )  'jon­
ge' strijders ( 1 940-45), demonstrat ies van van al les en nog wat, de jaarl ijkse 
prijsuitreiking van de jongensschool van daar schuin tegenover, de fi lmver­
ton ingen van 'de spekpoater' met zijn stichtende verhalen tegen het ijzeren 
gordijn ,  . . .  , tot en met het ijken van de gewichten van de winkel iers en de 
verdel ing van ' levoart ' (haring) in de hongermaanden van WO I I .  

Het binnenzicht van de feestzaal te S int-Kru i s-Winkel i n  de jaren '50, h ier 
kl aargezet voor ' een koffietafel ' .  Enkele eenvoudige ' s l ingers ' en een bloe­
metje op de tafel volstonden voor de vers iering (zie foto boven).  Achteraan 
bemerkt men het podium met het doek gesloten (verl icht) en l i nks (min of 
meer nog herkenbaar) en aan de zijkanten (moe i l ijk zichtbaar) een eenvou­
dige frescoschi lderi ng. Een typi sche ' multifunctionele '  parochiezaal zoals er 
in ieder dorp wel een te vi nden was : langwerpig gebouwd (7 m smal o.w. v. 
de overspanning) en ca. 27 m lang. 
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De infrastructuur van de feestzaal was voor het overgrote deel van eigen 
makel ij :  de tafel s  werden opgetrokken uit  schragen en samengetimmerde 
p lanken . Ook de p looistoelen werden in de aanpalende timmerij (de p ij len­
makerij )  gefabriceerd. M inder goed herkenbaar op de foto is  de ' planché ' ,  
de dansvloer eveneens ter p laatse geti mmerd u i t  Pitchpine. 

Merk op dat de zaal verl icht werd door middel van een aantal bal lonlampen 
(klassieke gloei lampen, tot 500 Watt ! ) .  B ij toneelvoorste l l i ngen kon z ij ech­
ter ook vol ledig verduisterd worden ,  zie het schuifpaneel in het plafond bo­
venaan l i nks op de foto. I solat ie bestond nog n iet en verwarming ' s  winters 
gebeurde door middel van één grote g ietijzeren kachel (en een el lenlange 
kachelbuis) .  Verluchting en koe l ing ' s  zomers gebeurde door natuurl ijke 
vent i lat ie waarbij de ramen in  de zijgevel s  gedeelte l ijk  konden opengeklapt 
worden . 
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Schuttersmaatschappij "De Nemrodsvrienden" 

Vanaf het eer te seizoen was 'de eerste zondag van de maand' de vaste dag 

oor de chietingen bij maatschappij "De Nemrodsvrienden" .  Het 'w inter­

e izoen7 ' voor de schutters vatte in  regel aan in  oktober en l iep tot maart (zie 

grafiek 1 ) . 
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grafiek 1 :  gemiddeld aantal schietingen per maand 

Vanaf apri l  tot september zijn er in regel geen schietingen.  Grote u i tzonde­
ring h ierop vormen de schietingen in mei en jun i  die (na de bevrijding in  
1 944) ter gelegenheid van de zomerkermis ,  de  zgn . S inksenkermis ,  p laats­
vonden . Zij kenden om die reden dan ook een grote opkomst (zie grafiek 
2) . S lechts drie sch ietingen werden geteld  in augustus en drie i n  september, 
eerder uitzonderl ijke gebeurtenissen dus, en zoal s ook uit  grafiek 2 b l ijkt, 
vooral in  augustus met een eerder karige opkomst. 
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grafiek 2: gemiddeld aantal schutters per schieting per maand 

De maand met het meeste aantal schieti ngen is december (gem. 2,25), meest­
al ook wel omdat het in de beginperiode een jarenlange traditie is geweest 

7. Of we hier naast ' een winterseizoe n '  mogen spreken van een ' zomerse izoe n '  valt erg te 

betwijfelen. Voor zover w ij weten was er het jaar door wel hier of daar een occas ionele 

schieting (ter gelegenheid van een kermis b.v. ) .  Bovend ien was er in  de zomer meer 

mogel ijkheid voor niet-overdekte schieti ngen al sook voor sch ieti ngen op de ' staande ' 

wip. Schietingen op een overdekte staande wip (die dus ook 's wi nters onder enigsz i ns 
comfortabele omstandigheden konden plaatsvi nden) waren in de omgeving slechts 

moge l ijk vanaf de jaren ' 20 in ' den Toren'  (café Gaumont) in  Zelzate en - pas veel 

later - vanaf 1 972 in de Carina-toren op Persijzer in Zaffe lare. 
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om op oudejaarsdag de zgn . koningssch ietingen te organiseren (n iet meege­
tel d  i n  de grafiek) die i n  regel gevolgd werden door een ' kleine ' schieting 
(wel meegeteld)8. 

Ook om die reden is het gemiddeld aantal schutters in  die maand iets kleiner 
vergeleken b ij de andere maanden van het winterseizoen . Ook (de eerste 
zondag van) januari scoort maar matig - tja, n ieuwjaar hé ! - vaak met maar 
één schieting en gemiddeld s lechts 58  schutters, maar vanaf februari zijn  
zowel  het aantal schietingen terug op n iveau en de  schutters present. 
De al lereerste schieting vond p laats op 7 oktober 1 935 (met grati s  mosse­
len?) .  Er waren 6 1  schutters. 
3 juni  1 963 (de maandag van S inksen-kermis) was de dag waarop de 3 1 5de 
en l aatste schieting van het 28ste en laatste seizoen plaatsvond. Er waren 
1 06 schutters . Op die 3 1 5  gewone schietingen zijn gemiddeld 65 schutters 
aanwezig geweest. 

grafiek 3:  aantal schutters op 315 schietingen gedurende 28 seizoenen. 

De versch i l l ende (winter-)seizoenen zijn duide l ijk  te onderscheiden. Be­
merk ook, vanaf seizoen '44- '45,  de meestal succesrijke schietingen van 
S inksenkermis  aans lu i tend op het winterseizoen (mei of juni) .  Het record 
aantal schutters werd genoteerd op een jubi leumschieting op drie wippen in 
mei 1 950: 1 77 schutters ! 

8. Ook l ater, i n  de jaren ' 50 en '60 behoorde een chieting op ud jaar da t t d tr d i t i  , 

maar was de opkomst i n  regel wat aan de mag r kant. 
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1. STICHTING EN OORLOGSJAREN ( 1935- 1 947) 

1 .  De vereniging 
De chutter maatschappij werd gesticht in 1 935,  het jaar waarin de feest­
zaal opgetrokken werd en de schoenwinkel p laatsruimde voor het café. De 

tichtende leden waren Camiel Van Loo, zijn  jeugd- en schuttersvriend de 

met er Pol idore (Pol) Bonne, August (Gust) B uysse (ook al een metsersken­

ni ) Theophiel Verhoeven (Thefiel Vroeve, een schutter uit de straat, tevens 

caféuitbater), Leopold De Caluwé (Pol Caluwé) ook caféhouder en metser, 

later aannemer, en Victor De Smet, ook al een schutter en een man van enig 

inte l lect die met de legendarische naam ' Nemrod'9  voor de dag kwam: enige 

krijgshaftige u i tstra l ing in  de naam van de nieuwe schuttersmaatschappij 

mocht wel ,  vond men .  Pol Bonne werd secretaris  van "de sociëteit" en Ca­
miel Van Loo de schatbewaarder. Zij zul len dat a l le  twee b l ijven tot en met 
het 28ste en laatste seizoen. 
In  het eerste seizoen traden in  totaal 1 7  leden toe, w.o.  Ju l ien Van Loo, de 
toen twaalfjarige zoon van Camiel ,  d ie l ater, na WO I I ,  de p ij lenmakerij van 
zijn  vader zal voortzetten .  Van deze 1 7  leden b l ijken er v ijf jaar l ater, a ls nog 
eens de ledenl ijst in het kasboek opgetekend wordt, reeds zeven n iet meer op 
het appel te zijn .  Het kaf is b l ijkbaar van het koren gescheiden : wie l id werd 
omwi l le van bepaalde (café- of andere) opportun itei ten heeft zijn concl us ies 
getrokken, maar, vóór en in  datzelfde seizoen ( '40- '4 1 )  heeft zich inmiddel s  
e�n n ieuwe generatie schutters bij de  maatschappij aangemeld, 1 8  in  totaal .  
Van de 1 7  leden u i t  het stichtingsjaar z ijn er, behalve qe secretaris en de 
chatbewaarder, nog twee die de hele rit van 28 jaar, die de maatschappij 

heeft bestaan, hebben meegemaakt: Leopold De Caluwé en Ju l ien Van Loo. 
Zie de bij lage achteraan dit  art ikel "De schutters van de Nemrodsvrienden, 
zoals geregistreerd in het kasboek". 
Met in totaal 28 leden in seizoen '40- ' 4 1  trekt de vereniging de oorlog in .  
Vict�r Hamerl ink, ook al oudstrijder ' 1 4- '  1 8  en landbouwer van aanzien op 
de gemeente, wordt tot voorzitter benoemd. Hij zal dit  verondersteld b l ijven 
tot aan zijn dood in apri l 1 955.  Andere vermelde functies zijn :  Edmond Ger-

9. De naam Nemrod i s  afgeleid van N i mrod, een bijbelse figuur. H ij was de achterklein­

zoon van Noah en staat bekend als een machtige monarch d ie  de stad B abylon stichtte 

en de mythische toren van Babel l iet bouwen. Ook staat h ij bekend als een getalen­

teerd en berucht jager hoewel - achteraf wel iswaar - met de publ icatie van de B ugs 

Bunny cartoons een kwal ificatie als ' N i mrod' ook een su l l ige en stuntel ige connotatie 
heeft gekregen. 

Tussen 1 843 en 1 893 heeft in Gent ook een ' Nemrod balboogmaatschappij ' bestaan 

die kruisboogschietingen (met loden bal letjes ! )  organiseerde op de staande wip. Uit 
die tijd dateert de inm iddels prachtig gerestaureerde Nemrodzaal in  de Goudstraat 

(beschermd monument), thans in gebruik  door de Sociale Hogeschool Gent. 
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res ,  de p ij lenraper, en A lfons  De R ubbe l ,  de ' afroeper' .  Opval lend b ij deze 
n ieuwe generatie i s  het groot aantal 'jonkmannen' .  Voor een jonge generatie 
is dit  n iet abnormaal, maar n iet minder dan zes van de achttien zul len dat 
hun leven l ang b l ijven en dus ook . . .  tja, schutter b l ijven ! Tien jaar later, i n  
het seizoen ' 50- ' 5 1 ,  zu l len acht van de  achttien leden er  alweer n iet meer 
b ijhoren.  Eén i s  getrouwd en één is gaan samenwonen (gebeurde toen ook 
al . . .  ) waardoor b l ijkbaar andere priorite i ten in hun leven de kop kwamen 
opsteken.  Twee leden haakten af wegens ' natuurl ijke afvloe i ing' (ouderdom 
dus) waaronder afroeper Alfons De Rubbe l .  Maurits Descamps verhuisde 
naar Wal lonië en Maurits Bogaert "zette z ijn eigen zaal" in Terdonk. Eén 
' stierf i n  het harnas' (of toch zo goed als) :  na een schieting in Mendonk i s  
Maurits De Pauw, wat later op  de  dag en  mogel ijks behoorl ijk aangescho­
ten ,  aan de overzet aan het ' Spanjeveer' op de een of de andere manier de 
Moervaart ingesukkeld en er staande verdronken 10•  1 1 • 

Ook WO II  heeft zijn  stempel gedrukt op de schutterij . Niet al leen het aantal 
schietingen kende een dieptepunt (s lechts 7 schietingen in de seizoenen '40-
'4 1 ,  '42- '43 en '45- '46 1 2) ,  ook de productie van p ij len l ag een periode sti l 1 3• 

De schutters Richard De Coene en Leon Van Bastelare werden opgeroepen 
om het land te gaan dienen en brachten het er met een krijgsgevangenschap 
gelukkig rel atief goed van af. 

Ju l ien Van Loo werd vanaf maart 1 943 opgeëist om in  Duitsland te gaan 
werken aan een draaibank. I mmers, al enigszins vertrouwd met de draaibank 
voor p ij len voor de boogschieting, moest je ook wel obushulzen kunnen 
draaien voor het echte schutterswerk (enig cynisme i nooit weg in  een oor­
logssituatie . . .  ) .  

Met Gust Buysse l iep het achteraf s lechter af. Een trauma a l s  gevolg van een 

bombardement in Kortrijk is h ij nooit te boven gekomen 14 en in eizoen 47-

1 0 . Naar verte ld  werd moet, u i tgaande van de houdi ng van het toffe l ijk  o-ver hot in d 

rivier, ' staande ' hier i n  zekere zin letterl ijk opgevat worden .  

1 1 . We vonden geen u i tgave geboekt voor e e n  kroon voor o p  het graf, maar mog l ijk  b -

rust de afwezigheid h iervan i n  het kasboek op een vergete lheid, iet wat olg n nz 

bron wel meer is voorgekomen,  tot cha van de portemonnee an d chatb \: aard r. 

1 2. Het seizoen ' 4 1 - '42 vormt h ierop een u i tzondering, zie verder. 

1 3 . Het hout werd opgeëi st door de Duit  e bezetter en de aanvo r uit  de . . an 'buf­

fel hoorns '  (long horned cow ! )  voor de aanmaak van d 'bout n '  n d 'mikk n '  d 

kepen) en kalkoen p lu imen voor de 'v l urringen ' (de vl rk n) van d pij l  la0 t n m­
pleet l am.  

1 4. August B uysse overleed op 50-jarig leeft ijd op 22 pt mb r l 4 . 
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Het bestuur van "De Nemrodsvrienden". 

V.l.n .r. Leopold Bonne, Camiel Van Loo, Victor Hamerlinck, 

Theo/iel Verhoeven en Leopold De Caluwe. Victor De Smet was er na de 

vroegtijdige dood van zijn echtgenote niet meer bij. Mogelijk is de foto 

genomen op de begrafenis van mede-bestuurslid August Buysse. 

'48 v inden we in  het kasboek :  
Kroon Buysse Aug. 500,00f 
Lijkwagen 300,00f 
Gift aan Weduwe 500,00f 

Ook voor het daaropvolgend seizoen v inden we in het kasboek nog alt ijd: 
"Kaarten Buysse 90,00f', iets waar we het raden hebben naar de betekenis 
ervan, maar 't zal wel  voor het goede doel geweest zijn .  
Maar hiermee is  de naoorlogse periode reeds aangebroken.  

2. De schietingen 
De gewone schietingen 

De eerste drie seizoenen l igt het aantal schieti ngen hoog ( 1 2- 1 3  per seizoen), 
maar daalt naar en in de oorlogsjaren toe (7-9). Het gem iddeld aantal schut­
ters bl ijft evenwel relatief laag, schommelend rond de 55 schutters per schie­
ting. De voorjaars chieti ngen bl ijken gewaardeerd te worden,  vooral die van 
februari : 1 1 1  chutter in 1 936, 94 in 1 937, 84 in 1 938 (met 92 in die van 
maart , en 1 1 8 in 1 939. T p in deze periode i 1 22 op 20 juni 1 937, weJ l icht 
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op een wat (ver-) late S in ksenkermis .  
Het  seizoen '4 1 - '42 i s  i n  vol le  oorlogsperiode een opmerkel ijk topseizoen. 
N iet a l leen het aantal schietingen i s  iets toegenomen (9 dat jaar, zie grafiek 
4), maar het aantal dee lnemers behaalt met een gemiddelde van 86, ru im de 
helft meer dan het gemiddelde van a l le  voorgaande en eerstvolgende seizoe­
nen i n  deze periode en (zelfs) een absoluut record uit  de geschiedenis  van 
deze schuttersmaatschappij (zie grafiek 5) .  Het aantal schutters dat in dit 
seizoen over de v loer komt zal pas in de volgende periode vanaf het seizoen 
'49- ' 50 i n  regel overschreden worden (zie grafiek 6). Naar de reden van 
deze plotse p iek i n  vol le oorlogsperiode hebben we het raden , maar een re­
actie tegen de stress en de frustratie  van de oorlogssi tuatie zal h ier wel l icht 
n iet vreemd aan z ijn .  
De volgende jaren b l ij ft het aantal schietingen relatief beperkt. Het gemid­
delde aantal schutters stijgt evenwel tot boven het niveau van het algemeen 
gemiddelde van de 28 seizoenen (65) ,  maar uitschieters b l ijven beperkt tot 
de schieting van S inksenkermis  van 1 945 met 1 44 schutters. Wel l icht heeft 
hier op de eerste kermi s  na de bevrijding de euforie van die bevrijding ge­
speeld.  De schutterij is ' i n ' :  ook het volgend voorjaar, op 25 maart 1 946, tel t  
men 1 06 schutters. 
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Koningsschietingen 
E p l i  iete vermeldingen van ' koningsschietingen '  v inden we i n  het kasboek 

oor de eizoenen '36- '37 (30 deel nemers), '38- '39 ( 1 7  deel nemers), '43-

'44 '45- '46, telkens op 3 1  december en in  regel gevolgd door een kleine 

(gewone) h ieting. De namen van de kon ingen werden,  in tegenste l l ing tot 

de periode van na de oorlog, n iet vermeld  i n  het kasboek. 

Kampioenschap 
Het ' kampioenschap ' zal in deze periode s lechts twee keer georganiseerd 
worden ,  m.n .  i n  de eerste twee seizoenen (op 26 januari 1 936 en op 3 1  janu­
ari 1 937). Daarna verdwijnt dit i n it iatief voor een tiental jaar in de koe lkast 
om weer te voor chijn  te komen in seizoen '4 7- '48 en vanaf seizoen '49- '50 
t.e .m. het laatste seizoen als de "puntenschieti ng" geboekstaafd te worden . 
Voor meer tekst en uit leg bij het kampioenschap/de puntenschieting ver­
wijzen wij naar 2. DE NAOORLOGSE SCHUTTERSMAATSCHAPPU 

(1947- 1963) . 

Oorlogsellende! 

B ij z ij n  terugtrekken in mei 1 940 had het Be lgische leger, na het dynamite­
ren van de Dorpsstraat, een verdedigings l i n ie opgetrokken achter het Kanaal 
Gent-Terneuzen. De Duitse troepen lagen ge legerd in de jongensschool van 
S int-Kruis-Winkel alsook in de schuin daartegenover gelegen feestzaal van 
Camiel Van Loo en werden vanuit R ieme, aan de overkant van het kanaal , 
met kanonvuur bestookt. Zoals op de foto 
b l ijkt had dit  heel wat oorlogsschade tot 
gevolg.  B ijkomend detai l :  al het bier voor 
de S inksenkermis was op dat moment 
reeds ingeslagen in de kelder van het café, 
maar werd manu mi l i tari ( letterl ijk :  onder 
de bedreiging van een vuurwapen in de 
hand· ( ! )) opgevorderd door de ongenode 
gasten . . .  zonder 'quitanceken' evenwel ! 
Dit jaar was er geen S inksenkermis.  Niet­
temin was de bierkelder leeg ! 
De foto toont de kinderen Van Loo (v. l . n .r. 
Bertha, Ju l ien en Martha), vóór de stuk­
geschoten voorgevel van de choenwin­
kel en het café. Ju l ien zal later met enkele 
dorps- en leeftijdsgenoten opgeëist wor­
den om in Duitsland voor de bezetter te 
gaan werken (cfr. supra) . 
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3. Het laatste woord van het kasboek 
Het kasboek vermeldt voor deze periode verder nog: 1 .670,65 frank aan 
"onkosten" gemaakt door de maatschappij gedurende de periode 1 935 tot 
1 946. Het gaat h ier wel l icht voornamel ijk  om kosten gemaakt voor de aan­
koop van vogels  voor op de wip 1 5 •  
In  seizoen '46- '47 verdwij nt deze post u i t  de boekhoudi ng en wordt opge­
sp l i ts t  i n  meer specifieke rubrieken:  

• "Panachen en vogels" :  389,00 frank,  
• Een " liefdadigheidsgift" ter waarde van 300,00 frank (Spruit  Emiel ) ,  
• "Aftrok": 1 55 frank (wat di t  ook te  betekenen heeft) .  

Er komen trouwens van dan af aan meer en meer u itgavenposten het kas­
boek binnengeze i ld  zoals we verder zullen zien. 

Vermeldenswaardig is ook nog dat gedurende de eerste negen seizoenen, de 
' winst '  jaarl ijks u itgekeerd werd aan de leden van de maatschappij 16• N iet 
geheel en al i n  de geest van de wetgev ing op de ' verenigingen zonder winst­
gevend doe l '  die toen al bestond (wet van 27 juni  1 92 1 ) . Wat de reden ook 
geweest i s ,  vanaf seizoen '44- '45 wordt bes loten de winst op het einde van 
het seizoen n iet meer u i t  te keren aan de aangeslotenen, maar over te dragen 
naar het volgend seizoen. Dusdoende wordt een potje aangelegd en beschi kt 
de maatschappij over iets meer financiële armslag om het komende boei ­
ende schutterst ijdperk tegemoet te  treden 1 7 • 

1 5 . In die periode van 1 1  seizoenen telden we 1 04 chietingen . 

1 6. Deze bedroeg voor die periode in totaal 4.6 1 0,60 frank. 
1 7. En, als er dan toch al een (té) batig saldo voor het werkjaar dr igt, dan kun j dat maar 

best wegwerken in . . .  een etentje voor de maatschappij bij rb Id: anaf iz n 

' 47-'48 zal er jaarl ij ks het ' souper van de schutt r ' volg n. Zi rd r. 
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2. DE NAOORLOGSE SCHUTTERSMAATSCHAPPIJ 

(1947- 1963) 

Overgangsperiode 
Ook S int-Krui -Winkel l i kt zijn wonden na de bevrijding i n  september 
1 94418 .  De wederopbouw kan beginnen. Ook de schuttersmaatschappij 
zoekt en heroriënteert zoal al les en iedereen dat doet na de oorlog. Enige 
gemoderni eerde aanpak en vooral creat iviteit  i n  de programmatie van de 
chietingen tonen vanaf seizoen '49- ' 50 duide l ijk  hun effect op het schut­

ter aantal dat vanaf dan ieder jaar over de v loer komt. Cfr. grafiek 6. Zie 

ook grafiek 4 met het aantal schietingen per seizoen en grafiek 7 waarin de 

netto-opbrengsten per seizoen getoond worden .  

grafiek 7:  netto-opbrengsten van de schietingen per seizoen 

Een nieuw elan 
Seizoen '47- '48 

Seizoen '4 7- '48 was het eerste seizoen waarin (een éénmalig) toetredings­

geld voor de maatschappij werd gevraagd. De eerste die deze ' instapkost' 
betaalde (Edward De Wi lde) kon dit voor 20 frank, maar datzel fde seizoen 
nog werd dat bedrag al verhoogd tot 90 frank. Dit b leef zo tot seizoen '55-
, 
56 ,  hoewel Camiel Van De Vaart, de schoonzoon van medestichter Theo­

phi le  Verhoeven het in seizoen '48- '49 voor de helft van de prijs  gedaan 
kreeg. Van enke len vernoemd in de leden l ijst van seizoen '50- '5 1 die noch­
tans tot op het einde meespeelden vonden wij geen inning van toetredings­
geld en dat toetredingsgeld werd na seizoen ' 55- '56 helemaal n iet meer ge­
ind19 - hoewel de kastoestand met een overdracht van amper 68 frank er op 
dat moment nu net niet zó rooskleurig uitzag. 
Dat seizoen zien we ook voor het eerst giften b ij de inkomsten geboekt: 

18 .  M .b.t. de chuttersmaatschappij " De Nemrodsvrienden" verwezen we reeds naar het 

' late oorlogsslachtoffer' Gust B uysse waarvoor de maatschappij o.m. een kroon en de 

l ijkwagen bekostigde (seizoen ' 47- ' 48) . 

19. Het toetredingsgeld had op die negen eizoenen toch 1 .055 frank opgeleverd voor de 
kas. 
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360 fr. en 29 fr. In  de daaropvolgende jaren zul len er rege lmatig nóg giften 
volgen, veelal door de voorzi tter: v ijf geregi streerde giften voor een totaal 
van 1 .020 fr. Een l aatste gift was afkomstig van de brouwer: 1 00 fr. i n  sei ­
zoen ' 59- ' 60, een seizoen met 1 5  schiet ingen. Dat kon er  toen wel van af! De 
totale  opbrengst aan giften bedroeg voor de 28 seizoenen 2 .079 fr. 

A l  i n  de oorlogsjaren werd er wel eens een speciale prijs gegeven (seizoen 
'4 1 - '42: 1 00 frank ,  '42-'43:  200 frank) .  In seizoen '47- '48 begon men h ier­
mee opnieuw (prijzen van zo' n  300 - 500 fr.) tot i n  seizoen '54- '55 .  Maar 
toen hadden de zgn .  prijsschietingen al de kop opgestoken . Zie verder. 

Seizoen '48-'49 

I n  dit  seizoen werden de "kampioenschapsschietingen" hervat, eerst nog 
zonder, het seizoen l ater voor het eerst mét inbreng van 250 frank u it de 
kas. Vanaf seizoen '49- '50 noemt men het "puntenschieting" en worden de 
bedragen i ngestoken door de kas van de vereniging een aantal jaren fors 
verhoogd tot om en b ij de 3 .000 fr. per schiet ing .  Deze puntenschietingen 
kenden een groot succes en de netto-opbrengsten waren navenant. Ze zijn 
b l ijven bestaan tot het l aatste seizoen van '62- '63 .  De totale netto-opbreng­
sten bedroegen voor deze naoorlogse periode 2 1 .350 fr., hetzij gemiddeld 
1 .334 fr. per schieting.  

Seizoen '49- '50 
'49- ' 50 is een recordjaar met n iet minder dan 17 schietingen. D. i .  gemid­
deld één om de drie weken ! In dit  seizoen v indt o.m. de jubi leumschieting 
Van Loo-Bon ne p laats. Zie verder . . 
Maár ook i n  seizoen '49-'  50 duiken de taksen op in  het kasboek. Wel l icht 

betrof het een soort (gemeente-)taks 'op vermakel ijkheden ' .  De taks i eve­

nement gebonden, maar wordt veelal  geglobal iseerd voor meerdere schie­

t ingen in het kasboek teruggevonden. Zoals  h ierboven gezegd is dit het ei­

zoen met het record aantal schietingen. Er wordt evenwel s lechts 1 67 fr. aan 

taks betaald, het minimum s inds de heffing van kracht scheen te zijn-0. De 

maximale b ijdrage aan taksen bedroeg 2.306 fr. i n  seizoen ' 59- 60 waarin 

1 5  schietingen p laats vonden. In totaal werden op 1 4  e izoenen, waarin 1 5 

schietingen plaatsvonden, 7 .294 fr. aan taksen betaald.  Dit komt ne r p 20 
fr. per seizoen ,  39,32 fr. per schieting of . . .  0,60 fr. per chutt r. Daar i 1 

best mee te leven, al kunnen we ons n iet van de indruk ontdoen dat k hi r 

enige opportun istische interpretatie van de regelgeving aan d hand v a - 1  ! 

20. Afgezien van de seizoenen ' 5 1 - ' 52 en '57- '58 waar wij g n uitga aan tak t ru in­

den. Wel l icht een k le ine ' vergete lheid' van toen ! 

2 1 .  Het kasboek vermeldt taks betaald voor !echt 4 1  chi t ino n " .  
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Seizoen '50- 51  

In  eizoen '50- '5 1 wordt melding gemaakt van een mosselfeest dat een 

o er chot opleverde van 1 00 fr. 

Seizoen '51- '52 

Vanaf dit seizoen worden er heuse 'prijsschietingen' georgani seerd. Di t  
eer te seizoen bedroeg de prijzenpot 1 050 fr. , w.o.  taarten (2 1 0  fr. ) en  een 
p ij lkas (240 fr.) .  Deze formule b leef bestaan tot het e inde van de schutters­
maatschappij . Enkel voor seizoen ' 55- '56 v inden we er geen vermelding 
van. De prijzenpot bedroeg normaal zo' n  500 fr. , maar ook al eens  700 fr. , 
een enige keer nog 900 fr. m.n .  i n  seizoen ' 59- '60, seizoen waari n  - alweer 
. . .  - 1 5  schietingen werden genoteerd. 

Seizoenen '59- '60 en '60- '61 

'Bijzondere' schietingen waren er vroeger al geweest, o .m. pali ngschietin­
gen. In 1 959 komt men op het idee om een kalkoenschieting te organi seren.  
H ierbij bestond de prijzenpot u i t  n iet minder dan 33 ( levende) kalkoenen. De 
opkomst op 1 8  november i s  b ijzonder hoog: 1 43 schutters, b ij zoverre dat dit 
i n it iatief op 23 december herhaald wordt. Ook het volgende seizoen zul len 
er twee kalkoenschietingen volgen, evenwel met s lechts matige opkomst. 
De l aatste kalkoenschieting op 2 1  december 1 960 telde s lechts 53 schutters. 
De prijs voor de kalkoenen bedroeg 1 .480 fr22 (d. i .  45 fr. per kalkoen) wat 
een verlieslatende schieting opleverde ( 1 . 1 50 fr. tekort). 
Verder werd in  deze seizoenen resp. 1 .620 en 425 fr. u i tgegeven aan pijlen 

voor de leden. Een p ij l  kostte op dat moment 30 fr. , maar daar zal wel wat 
kort ing op gezeten hebben .  

Verzekeringen 

Omzeggens ' van nature uit '  werden er tijdens de schietingen enkele eenvou­
dige vei l igheidsmaatregelen getroffen:  een paar lange zitbanken in de zaal 

, sloten het schuttersgebied af van de ru imte waar de p ij len geschoten werden 
en waar zich de wip bevond en wanneer de p ij lenraper in actie kwam werd 
dit steevast door de u itroep "pijlen ! ! ! " voorafgegaan. Het spel werd eventjes 
sti lgelegd en de man kon in al le vei l igheid de pij len weghalen vóór, langs, 
achter en onder de wip, waarna de schutters ' hun'  p ij l  konden komen opha­
len voor de volgende ' scheut' . 

22. Voor de vier kal koe nschietingen die er geweest zijn ,  vinden we slechts één keer de prijs 

van de kalkoenen terug. drie keer wel l icht werd deze u i tgave verrekend met de i nkom­

sten.  Dit gebeurde wel meer en maakt een correcte analyse van i nkomsten en uitgaven 
er n iet makkel ijker op. 
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Vanaf sei zoen '5 1 - ' 52 werd 8 1 4  frank betaald voor een verzekering, een n iet 
onaardi g  bedrag voor de schuttersvereniging, maar, gezien "er toch nooit 
i ets gebeurde", werd deze uitgavepost na vier seizoenen afgevoerd. Voort­
aan moest men het ste l len met het gekende bordje op de muur: "het bestuur 
is n iet verantwoordel ijk  voor gebeurlijke ongevallen".  Er is voor zover be­
kend, nooit enig acc ident gebeurd23 i n  de 28 seizoenen dat de schuttersmaat­
schappij bestaan heeft. 

De typische houding van boog­
schutter op de liggende wip een 
goede halve eeuw geleden: het 
lichaam licht schuin gebogen 
met -als verlengstuk daarvan­
de boog en de pijl, het oog ge­
concentreerd op die pijl en het 
doel ". Met het hedendaagse 
tuig doe je dat niet meer op die 
manier 

De schutter is Camiel Van Loo . Achter hem, in volle aandacht voor 'de 
scheut ' ,  enkele medeschutters: Frans Van De Voorde gans links op de foto, 
en daarnaast Camiel Verhegge uit de Langelede ( Wachtebeke) . 
De foto dateert van begin de jaren '50, en is genomen ter gelegenheid van 
een Sinksenkermis waarbij op twee wippen werd geschoten : een in de aal 
en een tweede buiten , op het terrein naast de zaal. 
Op de achtergrond het frietkraam van "Thee} Friet " (Theofiel Verkimpe) 

een jarenlange vaste waarde op de kermis: "dreifran veur ne klein 'n " ,  'vijf 
fran veur ne grût 'n " en "iêne frang veur ne schep ma-aneize " ,  de prij 

(halfweg de jaren '50!) voor het standaard menu in een 'tipzak ' .  Een e­
kookt ei kon je er ook nog bij krijgen en dat was 't. 

23.  Het gevaar van een schuttersaccident was groter b ij chieting n op d taand \ ip.  

vei l igheidsmaatregelen d ie daar toegepast werden, waren uit  racu·d aang pa t 1an p ij l  n 

die ' u i t  de l ucht kwamen val len ' .  Toch kreeg wel meermaal i mand di n n hulnnt had 

postgevat, net n iet onder het beschermend draadnet, een val l  nd pij l  p z ijn  rpus. 
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Schutterscultuur, in de jaren '50 .  Drie generaties schutters op de foto: 
Camiel Van Loo (links met de kenmerkende schippersmuts) en - compleet 
in maatpak - schuttersvriend Pol (Polydore) Bonne (rechts op de foto) .  In 

het midden Julien Van Loo,  zoon van Camiel en pijlenmaker op dat mo­
ment. Vóór hem Lucien, zoon van Martha, de oudste dochter van Camiel, 
eveneens met pijl en boog, althans de kinderversie ervan . De foto is geno­

men ca . 1 958. 

Het is Pol Bonne geweest die de 28 seizoenen lang dat de schuttersmaat­
schappij bestaan heeft, als secretaris alles netjes heeft opgetekend in het 
kasboek van de vereniging . Aan zijn notities is het te danken dat dit artikel 
tot stand kon komen . 
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Camiel Van Loo 

De p ij l kas wat nonchalant over de schouder en de boog op de fiets gebon­
den (wat moe i l ijk  herkenbaar op de foto) op 'den overzet ' aan 't Span­

jeveer, op weg naar de schieting (naar Mendonk, of Desteldonk, of . . .  ) .  

'Gaan schieten '  betekende in  praktijk dat men zich meestal met de fiets 

naar de schieting begaf. De afstand enkel kon h ierbij best wel eens 1 5  
km bedragen waarbij de terugweg al eens problematischer was dan de 

heenreis ! 

Met daarbij . . .  
• 'Soupers' en koningsschietingen 

In het seizoen '47- '48 treffen we voor het eerst een uitgave voor een ouper 
aan : een bescheiden 1 1 0 frank. Vanaf seizoen '49- '50 echter wordt het jaar­

l ijks souper24•25 op het einde van de maand maart de fee te l ijke af luit r an 

het schuttersseizoen .  Voor 1 4  seizoenen (t.e .m .  het laatste, '62- 6 ) wordt 

h iervoor in  totaal 20.0 1 2  frank uitgetrokken.  Het souper gaat (voor zo r v ij 

24. Het jaar l ijks souper vergrootte ongetwijfeld het amenhorigh id g vo 1 b inn n d r-

eniging,  maar gaf aan zij n  leden meteen ook een tukje ' retu rn ' .  ind iz n '44- '4 
i mmers werd de w inst van de verenig ing niet meer aan de 1 den u itb taald maar 

dragen naar het volgend boekjaar. 

25 .  De souper werden verzorgd door de e igen keuken van d D rp traat . m t h t ig n 

personeel (Augu ta, Martha, Bertha) en de k uk nattribut n an t nt rtijd. w. . d 
Leuvense stoof� 
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konden nagaan) vanaf ei zoen '52-' 53 gepaard met de konings schieting. De 
koning chietingen v inden vanaf nu n iet meer plaats op 3 1  december zoals 
vroeger het geval was, maar eind maart dus. De datums ervan worden in  het 
ka boek n iet meer gegeven, maar vrijwel ieder seizoen treffen we eind maart 
wel een chieting met een beperkt aantal deel nemers aan, wel l icht een ver­
volg chieting op de kon ingsschieting. Ook al anders dan i n  de voorgaande 
periode was dat deelname aan de koningsschieting u i ts lu i tend voorbehou­
den wa voor leden van de sociëteit .  De n ieuwe koning ontving de ' konings­
vogel ' ,  een reuze-panache waar je n iet naast kon kijken, en mocht rekenen 
op een portret waarop h ij poseerde met p ij l  en boog én u iteraard de behaalde 
trofee in  de hand. 

De reuze-panache voor konings schieting was echt wel van formaat! 
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Ondertekenden mee het kasboek als koning: 
' 52- '53  (p:625) Camiel Van Loo (?) 
'53- '54 
' 54- ' 55  (p :300) 
' 55- ' 56 (p:600 + k: 1 30) 
'56- '57  (p:600) 
' 57- ' 58  (p :300 + k : 1 60) 
' 58- ' 59 (p :300 + k : l OO) 
'59- '60 (p :500) 
' 60- ' 6 1 (p :500 + k: 1 35)  
' 6 1 - '62 (p:400) 
'62- ' 63 (p:500 + k : 1 80) 

Richard De Coene 
Achiel Geirnaert 
Bernard De Wil de 
Leopold Van Kenhove 
Bernard De Wi lde 
Ju l ien Van Loo 
Bernard De Wi lde 
René Van Nieuwenhuyze 
Bernard De Wilde 

Tabel 1 :  De koningen voor de periode 1 952 tot 1 963. De c ijfers achter 'p '  en 
' k '  verwijzen naar het geboekte bedrag ( in  Belgische franken) voor respec­
tieve l ijk  het portret en de koningsvogel . Waar het bedrag voor de koni ngs­
vogel ontbreekt, kan het z ijn  dat de prijs  ervan verrekend werd onder de 
rubriek ' Panachen en voge ls ' .  

Vermoedel ijk  werd Camiel Van Loo kon i ng i n  het seizoen '52- '5326, maar 
ondertekende het jaarverslag in  die hoedanigheid n iet mee (gezien hij dit al 
deed als  penn ingmeester) . 

Over het daaropvolgend seizoen '53- '54 beschikken we, behalve het feit dat 

het geboekte bedrag voor ' Panachen en vogels '  en igszins aan de hoge kant 

l igt en het voorkomen eind maart ·van een extra schieting met 58 schutters, 

over geen directe aanwijzingen dat er een koningsschieting zou plaatsge­

vonden hebben. Maar wel l icht is dit wel het geval geweest27. 

Bernard De Wil de werd koning in de seizoenen '56- '57,  '58- '59, '60- '6 1 
en '62-'63, het l aatste seizoen van de maatschappij .  Met n iet minder dan 4 
koningstitels i s  h ij verui t  de absolute recordhouder geworden28• 

26. H ij is het in  ieder geval geweest. 

27. Richard De Coene stierf na opname in  het ziekenhui op 25 maart 1 955. Wel l i  ht v rd 

h ij koning i n  seizoen '53- '54. Wij zien geen chieting genote rd ind maart 1 9  . M -

gel ij k  heeft dát jaar de koni ngsschieting n iet plaatsgevonden en laat d uitga an 00 
frank op een portret van het vorig seizoen. Hij ondertekende nog wel h t kasb k r 

seizoen '54- ' 55 (m.a.w. wel l icht vóór de defin it ieve afslu iting r an na d ink n­

schietingen op 28 en 30 mei) .  

28.  Helaas telkens met een jaar e1tus en. Zo werd hij nooit ' k  iz r ( r h t 1 n) ' .  aar-

voor waren immers 3 opeenvolgende jaren kon ing chap n dig 0 \ t .  
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• Jubilees 
Het ka boek maakt een aantal keer melding van u i tgaven ter gelegenheid 

an een jubi leumviering. De meest opval lende i s  wel deze van Van Loo 

& Bonne geweest, twee van de stichtende leden van schuttersmaatschappij 

'De Nemrodsvrienden ' d ie op 30 apri l 1 950 hun 25-jarig jubi leum als schut­

ter vrienden y ierden .  Dit ging gepaard met een schieting op n iet minder 

dan 3 wippen . Het seizoen '49- ' 50 was, zoals hoger al  gezegd, met zijn  1 7  

chietingen n iet a l leen een successeizoen ,  maar deze schieting bracht  n iet 

minder dan 1 77 schutters op de been,  een absoluut record in de reeks van 

3 1 5 schietingen die de maatschappij georgani seerd heeft ! 

• Ander lief en leed 
Liefdadigheid. I n  seizoen '46- '47 ,  kort na de oorlog dus, zien we voor het 
eer t een schenking voor een l iefdadig doe l :  300 fr. Aan wie of wat wordt 
n iet vermeld .  Er volgen er nog drie. De l aatste, een bedrag van 1 00 fr. wordt 
geschonken aan een l iefdadigheidsschieting i n  Terdonk. 

Overlijden 
We vermeldden reeds het overl ijden van August B uysse in seizoen '47- '48 
als l aat oorlogsslachtoffer. De schuttersvereniging zorgde h ierbij onder meer 
voor een kroon voor op de begrafenis .  Dit  gebeurde ook voor al le andere 
leden van de vereniging: 

- seizoen '50- ' 5 1  Edward De Wilde 
- seizoen '54- '55 R ichard De Coene en Victor Hamerl ink 
- seizoen ' 56- ' 57 Theophi le  Verhoeven en Camiel Verhegge 
- seizoen '60- '6 1 Remy De Vilder 
- seizoen ' 6 1 - '62 Leopold Van Kenhove 
- seizoen '62- '63 Emiel Spruyt 

Het totaal bedrag dat hiervoor werd uitgetrokken bedroeg n iet minder dan 
5 .590 fr. 

And in the end . . .  

Begin de jaren '60. De televisietoestel len verschijnen i n  de huiskamers en 
the Beatles brengen, wel i swaar in zwart-wit nog, hun n ieuw geluid.  De tijd 
dat de mensen op zomeravonden op hun stoel achterover geleund tegen de 
voorgevel van een of ander huis,  het nieuws van de dag aan het herkauwen 
waren, raakt stilaan passé. De cafés zu l len verdwijnen . . .  de een na de an­
dere. Het autoverkeer neemt toe en de straat zal moeten verbreed worden.  De 
golden sixties komen eraan . Si nt-Kruis-Winkel wordt Gent I I  en Kanaalzone, 
en staalreus Sidmar zal een hele hap van het grondgebied van de gemeente 
voor zich opeisen29• Si nt-Kruis-Winkel komt in een identiteitscri sis terecht. 
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Ook voor de tot dan toe bloe iende zaak "Camiel Van Loo-Rombaut en kin­
deren" is d i t  het geval . De kinderen gaan - u iteindel ijk - elk huns weegs en 
. . .  ' de zaak' valt u i teen. Ju l ien ziet eind de jaren '60 de verkoop van zijn 
p ij len drasti sch  teruglopen en, na de invoering van het ste lse l  van de BTW 
in 1 969, valt i n  oktober 1 970 met de afstempel i ng van 1 93 fr. aan takszegel s  
voor de verkoop van 2 5  p ij len aan 47,5 fr./stuk30, ook defin it ief het doek 
over de p ij lenmakerij . 3 1 

Want wat geweest is, is geweest . . .  
De zaak "Camiel Van Loo-Rombaut en kinderen" heeft zo' n  drie decen­
n ia  l ang, door de oorlogsjaren heen, het socio-cultureel leven van het S int­
Kruis-Winke l  van toen mee helpen invul len en vormgeven. En 't is goed 
geweest . . .  Augusta sterft op 27 juni  1 967 op 80-jarige leeft ijd en Camiel 
op 3 maart 1 97 1  op 82-jarige leeftijd, beiden b ij hun jongste dochter Bertha, 
de eerste en enige vrouwel ijke schutter die schuttersmaatschappij "De Nem­
rodsvrienden" ooit  heeft gekend. 

29. De totale oppervl akte van "de taal reus" bedroeg zowat de helft an d opp r lakt an 

de toenmal ige gemeente S i n t-Kru i s-Winkel .  

30. Gegevens afkom tig uit  het register ter tak ering der lev ring n aan parti ul i  r n an 

Van Loo Camiel & k inderen,  1 955 (e.v.) ,  p. 1 6) .  

3 1 .  J u l ien za l  tot aan z ij n  dood i n  1 982 de benzinepomp n (Gulf) b l ij n b di n n ,  h t 1 t­

ste re tant van "de zaak Camiel Van Loo-Rombaut n kind r n ' .  
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Het 'Reglement der liggende-wipschieting' 

zoals gepubliceerd in het lokaal van 

schuttersmaatschappij De Nemrodsvrienden 

Dit handgeschilderde reglement is thans te zien in praatcaf é Den Dhust 

Vaag op de achtergrond, de afbeelding van een koningsvogel. 
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Reglement der liggende-wipschieting. 

Art. 1 .  Indien een wip zou breken, zodanig dat de schieting 
n iet kan voortgezet worden ,  zul len de overgebleven vogels 
verloot worden .  

Art .2 .  Met z ij n  i nleg te betalen, onderwerpt de deelne­
mer zich aan het reglement. 

Art.3 .  D e  loting voor de beurt i n  de ronde zal geschieden 
5 minuten vóór het vastgestelde beginuur. 

Art.4. De schutters die n iet deel genomen hebben aan de loting 
zul len de l aatsten van iedere ronde schieten .  I ngeval 
een "telaatkomers-peleton" voorzien i s ,  zal dit peleton 
in de eerste ronde het l aatst schieten en daarna i n  hun 
medegelot peleton. 

Art .5 .  Indien al de vogel s  z ij n  ingevuld gedurende de schieting 
zal er voor iedere nog b ijkomende deelnemer, vóór zijn 
beurt ,  1 vogel op de wip geplaatst worden. 

Art.6. Met toestemming van het Bestuur bij de inschrijving 
mag een schutter 2 ronden schieten voor een afwezige, wel­
ke zijn  i nleg betaald heeft; maar mag evenwel n iet naar 
de hoge schieten . Is de afwezige na 2 ronden er nog n iet dan 
verval len z ijn  beurten tot h ij persoonl ijk  komt. 

Art .7 .  Indien er een vogel afgeschoten wordt door een schutter die, 
b ij vergissing van de roeper, vóór zijn beurt geschoten 
heeft, en i ndien de schutter, die zou moeten geschoten hebben ,  
d ie  teruggeplaatste vogel n iet afschiet, b l ijft h ij voor de eerste. 

Art.8 .  Indien het gebeurt dat boog, p ij l  of  snaar breekt bij het sch ieten, 
zal het schot ongeldig verklaard worden, zo het bewezen wordt dat 
de p ij l  n iet tot de onderste lat kwam. 

Art.9. Elke schutter mag b ij zijn beurt, het schietveld laten ontru imen. 
Art. 1 0. Vogel s zul len n iet geldig verklaard worden die afgeschoten 

worden met pij len voorzien van stalen bandjes of plaatje . 
Art. 1 1 . Om te kunnen aanzien worden als geldig, dient de spi l  waarop 

de vogel stond gans zuiver te zijn .  
Art. 1 2. Zal ook aanzien worden als  ge ldig: de vogel val lende na g raakt 

of n iet geraakt geweest te zijn ,  i ndien de pij l  de wip of plu im 

geraakt heeft. Moest er een vogel val len gedurende h t h t 
of daarna zonder dat de pij l  geraakt heeft, wordt hij h rplaat t. 

Art. 1 3 . Door 'n ongeval , schie l ijke ziekte of onverwacht m t r d n 

weggeroepen schutter mag vervangen word n door n 

medespeler, l iefst behorend tot zijn pel ton. 

Art. 1 4. De 2 laatste ronden worden aangekond igd, nd rtu n g urt 
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d loting in tegenwoordigheid van vreemde schutters. 
Art. 1 5 . De vogels  worden verlot in  delen gel ijk aan de minstbe­

dragende vogel .  
Art. 1 6. B ij onvoorziene geval len i s  s lechts het Bestuur dat besl i st . 

Het Bestuur. 

BIJLAGE: De schutters van de Nemrodsvrienden, zoals geregistreerd 

in het kasboek 

Voor v ijf eizoenen werden de aangesloten schutters expl iciet opgetekend in 
het kasboek. We tel len er over de 28 seizoenen in  totaal 52.  Dit aantal i s  een 
onderschatting vermits n iet ieder seizoen de ledenstand werd opgemaakt en 
er ongetwijfeld wel enkele kortstondige of occasionele aanslui t ingen zijn 
geweest. 
Hebben het al die seizoenen volgehouden : schatbewaarder (sch) Camiel 
Van Loo, secretaris (sec) Polydore Bonne, Leopold  De Caluwé en Ju l ien 
Van Loo. Ed mond Gerres staat voor seizoen '40- '4 1 vermeld  als  p ij lenraper 
en Alfons De Rubbel als afroeper op de schietingen. Het voorzitterschap 
(voorz) van de schuttersmaatschappij werd voor minstens een decennium 
waargenomen door Victor Hamerl ink.  

seizoe n :  35-36 40-41 50-5 1 58-59 62-63 35-63 
1 Van Loo Camiel sch sch sch sch sch sch 

2 Bonne Polydore sec sec sec sec sec sec 

3 Buysse August x x 

4 Verhoeven Theophile x x x 

5 De Caluwé Leopold x x x x x x 

6 De Smet Victor x 

7 Bruggeman Modest x 

8 Coppens Gerard x x 
9 Spruit Emiel x x 

1 0  Spruit Gustaaf x 

1 1  De Vin Cyriel x 

1 2  De Kezel Cyriel x 

1 3  Martens Bernard x x 
1 4  Dijsel inck Odi lon x 

1 5  Gerres Edmond x raper 

1 6  Van Loo Jul ien x x x x x x 
1 7  Bonne Adolf x 
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seizoen:  35-36 40-41 50-51 58-59 62-63 35-63 
1 8  Hamerlink Victor voorz voorz 

1 9  Verhegge Camiel x x 
20 Vemimmen André x 
2 1  De Pauw Maurits x 
22 Coene Richard x x 
23 Van B astelare Leon x 
24 Van Nieuwenhuyze René x x x x 
25 Buysse Emiel x 

26 B ruggeman Raymond x x x x 
27 Coene Leopold x 

28 Haes Achiel x x 

29 De Rubbel Alfons afroep 
30 De Wil de Edward x x 

3 1  Verkimpe Ferdinand x x 

32 Van Rentergem Achiel x x 

33 B auwens Albert x x 

34 Bogaert Maurits x 

35 Descamps Maurits x 

36 Van Assel M ichel x x x 

37 De Looze Roger x 

3 8  Cornelis Robert x x x 

39 Van De Vaart Camiel x x x 

40 Van De Voorde Frans x x x 

4 1  Van Ertvelde Frans x 

42 Roland Henri x x 

43 B auwens Pier x x x 

44 Steyaert Maurits x x x 

45 Van Waes Henri x 

46 De Wilde Bernard x . • x 

47 De Vilder Remy x 

48 Van Kenhove Leopold x 

49 De Clerq Jean x 

50 De Meunck Roger x 

5 1  Roets Theophile x 

52 Wispelare Albert x 

aantal leden: 1 7  28 25 20 l 

eizoen: 35-36 40-4 1 50-5 1 58-59 62-6 -
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ARCHEOLOGISCHE OPGRAVINGEN 

STATIONSSTRAAT 

DOCTOR JULES PERSYNPLEIN 

door archeoloog Jeroen Van den Borre 

Inleiding: Eddy Van Acker 
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STATIONSSTRAAT 
Inleiding 

Dat het verkennend archeologisch onderzoek in verkavel ing ' De Bergen ' 
ten we ten van Kalve aangetoond heeft dat op deze p lek vermoedel ijk  ooit  
een prehistorisch gebouw heeft gestaan, hoeft ons e igen l ijk  n iet te verbazen . 
Dit gebied bev indt zich immers op de Noord-Vlaamse dekzandrug die onge­
veer 1 5 .000 à 20.000 jaar geleden ontstaan is en de Vlaamse Val le i  afs loot. 
Ten zuiden vormde zich nadien de Moervaartval le i  terwij l het gebied ten 
noorden rechtstreeks i n  contact b leef met de zee. Op deze dekzandrug 
ont tond een prehistorische route d ie het Waasland met de Brugse regio 
verbond. Het hoogste punt van deze rug in  onze omgeving bevond zich te 
Kalve. Het was dus een u i tgelezen plek voor bewoning, dit in  tegenste l l ing 
tot het huidige centrum van Wachtebeke dat toen nog rechtstreeks beïnvloed 
werd door de afwatering van de hoger gelegen gebieden van Walderdonk en 
de voormal ige Winkelse wijk Rostijne. Het i s  dan ook n iet verwonderl ijk  
dat de naam Kalve al eerder in  de archieven terug te v inden i s  dan de naam 
Wachtebeke. 
Hier moet aan toegevoegd worden dat de verwijzing ' Kalve ' ru i mer moet 
gezien worden dan de huidige straatnaam. Men bedoelde h ier het ganse 
gebied dat ten zuiden begrensd wordt door de Moervaartval le i , ten westen 
door de huidige Stationsstraat en Walderdonk, ten noorden door de huidige 
Catharinastraat en ten oosten door het Axelsvaardeken, waar vermoedel ijk  
een natuurl ijk afwateringsriviertje l iep. 

In het laatste kwart van de 1 2e eeuw, bij aanvang van de turfontginning,  
kwamen deze gronden in handen van de Gentse S int-Pietersabdij .  Uit  die 
tijd dateren ook de eerste toponiemen uit  dit  gebied: S int-Pietersveld en 
Hoge Akker. De namen 'veld'  en 'akker' laten vermoeden dat deze plek 
omwi l le  van haar ideale l igging, toen in cultuur werd gebracht. Be ide 
topor:iiemen zijn te situeren ten oosten van de huidige Stationsstraat en ten 
zuiden van het Axelsvaardeken, dus in de directe omgeving van de archeo­
logische opgravingen . 
In  de landboeken van 1 662 werd dit vol ledige gebied omschreven als het 
Sint-Pietersveld, waarbij de eigenaars nog steeds c ijnspl ichtig waren aan de 
Sint-Pietersabdij . De omgeving van de Hoge Akker bestond toen echter in 
hoofdzaak uit bossen. Het zwaartepunt van de Wachtebeekse cultuurlanden 
had zich in de afgelopen vier eeuwen verp laatst naar de vruchtbare meersen 
langs de Moervaart, de omgeving van de Langelede en net ten noorden van 
de Molenhoek. Het is vermoedel ijk pas in de loop van de l 9e eeuw dat de 
Hoge Akker opnieuw in cultuur werd gebracht. 

Eddy Van Acker 

205 



VERSLAG 

Jeroen Vanden Borre1 

Vooraf 

Op 26, 27 en 28 augustus 2013 voerden archeologen van BAAC 

Vlaanderen archeologisch onderzoek uit in Wachtebeke, aan de 

Stationsstraat. In het kader van een geplande verkaveling had een 

ander bureau, Studiebureau Archeologie, eerder dit jaar een verken­

nend proefsleuvenonderzoek uitgevoerd. Doel van dat onderzoek was 

na te gaan of waardevolle archeologie aanwezig was op het terrein. 

(Figuur 1 :  rode zone - op de figuur de grootste omlijnde zone). 

Het onderzoek toen toonde aan dat minstens één, vermoedelijk prehis­

torisch, gebouw aanwezig was in het zuiden van het terrein. Daarom 

vroeg de Vlaamse overheid lokaal een opgraving uit te voeren. (Figuur 

1 :  blauwe zone - op de figuur het omlijnde vierkant). 

Dit artikel behandelt de opgraving. 

' 1 , ,  ••  ' 

r--------i'' h ,. h ,,, 
11 ·' " 1 1 11 11 Ï'"""t\• 

ama ,, ," 

Fig. l Locatie van het plangebied op de topografische kaart 

Onderzoek 
Perceel sgrachten 
Op het terre in werd een werkput aangelegd met n pp r l akt an 
1 500m2• In  de werkput zijn  een aantal sporen erg duid l ijk  zi ht aar. 

1 .  Auteur is zaakvoerder van B AAC Vlaanderen.  nta t: i nf ban . 
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D paral le l le  banen ' d ie door de werkput lopen zijn perceelsgrachten. Deze 
gra hten dateren vermoedel ijk uit  de 1 9de eeuw.  Op kaarten is name l ijk  
duidel ijk  te  zien hoe d i t  dee l van Wachtebeke nóg n iet in  cultuur i s  gebracht 
e ind de 1 de eeuw (Figuur 2) .  Een halve eeuw later, rond 1 840, zijn de 
bo en verdwenen en is de wijde omgeving veranderd in l andbouwgebied. 

Fig. 2 Ferraris kaart van het plangebied (eind 18de eeu w) 

1 

Fig. 3 Plot van het plangebied op de Atlas van de Buurtwegen (ca 1840) 

De onderzoeks locatie l igt op een zandrug die ten noorden van de Moervaart­
depressie loopt. Tijdens het onderzoek konden we vastste l len dat de onder­
grond effectief erg zandig is ,  waarbij erg hoog een ijzeraanreikingshorizont 
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werd vastgesteld.  Die i s  b ij vele mensen (vooral landbouwers) gekend als 
een roestkleurige, soms harde, laag; ze wordt vaak 'oer' genoemd. Deze 
wordt gevormd door een bewegende watertafel als gevolg van natte en 
droge periodes, waarbij ijzermineralen in het water in  contact komen met 
zuurstof en aldus ' roest ' ontstaat. Als  de bewegingen i n  die watertafel 
frequent zijn ,  kan deze l aag b ijzonder hard en ondoorlaatbaar zijn .  Dit  w i l  
zeggen dat regenwater nauwe l ijks weg kan, waardoor erg natte terreinen 
ontstaan die l andbouw h inderen .  B ij kolonisatie van dergel ijke terrei nen 
wordt die harde laag vaak manueel en/of machinaal doorbroken. Dat kon­
den we ook zien b ij studie van de bodem: het terrein was één keer erg diep 
geploegd geweest om de harde korst defini t ief te breken .  Klassiek ploegen 
beperkt zich tot de bouwvoor, waardoor deze l uchtig wordt gehouden, de 
grond wordt k laargemaakt voor n ieuwe gewassen" . .  D iepploegen is veel 
i ngrijpender, vaak eenmalig en zorgt ervoor dat een minder geschikt ter­
rein  beduidend beter wordt voor l andbouw. Helaas i s  deze techniek nefast 
voor archeologische resten.  Deze zij n  doorgaans bewaard tot net onder de 
bouwvoor. Diepploegen zorgt ervoor dat sporen en vondsten tientallen cen­
t imeter diep worden vernietigd. Vaak bl ijft dan n iet veel meer over. Enke l  
diepe sporen, zoals diepe palen en waterputten overleven dergel ijke i ngreep. 
Concreet werd op het terrein  vastgesteld dat door diepploegen ongeveer een 
halve meter van het archeologische erfgoed weggevaagd was (Figuur 4). 

Fig. 4: duidelijke sporen van diepploegen. Uiterst links, boven het 
f otobord, is nog een klein restje van de roestkleurige ijzeraanreikin -

horizont te zien . De kleuren van de maatstokken zijn te/ken 50 cm 
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Prehistorisch gebouw 
Behal e de greppe l  d ie  eerder recent b l ijken te  zijn ,  i s  een 1 2-pal ig gebouw 
aang troffen van ongeveer 6x4 meter. De palen staan in drie rijen, waardoor 
een twee chepig gebouw wordt gevormd. De palen zelf  z ijn door het d iep­
ploegen s lecht een tien à twintig cm diep bewaard . Oorspronkel ijk  moeten 
de palen ongeveer een meter diep onder het maaiveld zij n  i ngegraven. De 
woning is oost-west gericht en l ijkt eenzaam te staan . De afwezigheid van 
tructuren rondom kan het gevolg zijn  van het diepploegen, waarbij andere 

gebouwen zijn  verdwenen. Maar het kan ook z ijn  dat het gebouw echt alleen 
tond. Een functie is n iet duide l ijk .  Dergel ijk  gebouw kan een hoofdgebouw 

zijn  van een erf, maar kan net zo goed een b ijgebouw z ijn .  Ook over het 
u iterl ijk kan wein ig gezegd worden aangezien enkel de dragende palen 
bewaard z ijn gebleven. Extra palen die wijzen op een deuropening, een 
afdak, . . .  kunnen ons dus n iet meer helpen.  
De datering van het gebouw is  voorlopig nog een mysterie. T ijdens het u it­
zeven van de paalkui len zijn  wel scherven gevonden die l ijken te wijzen op 
IJzertijd (ruwweg 800 v .C.  tot begi n  van onze jaarte l l i ng). Er werden ook 
verkoolde zaadjes gevonden in de paalkui len.  Deze zullen nog gedateerd 
worden in  een labo (C 1 4  datering). De analyse van de zaadjes zal ons ook 
meer vertel len over de economie van de bewoners van dit gebouw. Op deze 
manier kan een redel ijk  verstoorde context toch nog erg waardevol le  infor­
matie opleveren . Hope l ijk kunnen we in een volgend art ike l  meer verte l len 
over wanneer dit  stukje Wachtebeke bewoond werd en hoe de mensen er 
leefden .  

Figuur 5:  Eén van de palen van het prehistorisch gebouw 
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Fig. 6: Zicht vanuit de hoogte op het aangetroffen gebouw. 

Wachtebeke 
De Bergen 

Oolal - 1  

� ZOIS.1$31 ,,.._,......,- .OU.0» 

L..sl•ndo 
c:::J grocht 
- no�uurlljk 
- poolku� 
� spoo,..n1.mMer 
c:J vers"torln9 

� S.62 

.-- S.61 

0 

2 1 0  

De stokken markeren de palen 

S.42 

S.77 
-- S.41  

.-- S .40  
.--= s.39 

.-- S .38 

4 M  

e- s 1s 

__.'S.!3  ·- S . 14 

.- S.1 1  .- s.so 

r �5 , .( S.9 
9----;' $.(r. t j " 

Fl s, 7 

� 
1s

s
: 

S.4 

Fig. 7: Kaart van het gebouw 

S. 18 
W-- S . !7  

.- s.78 

.- s.7.� 



Wachtebeke 
De Bergen 

o-.d>l - 2  

i..vo-c::::J g.-och t - MtvJ°hj< 
- poolkvl 
- kU>l � SPoOr"ti\P"ll"\er" c:J vers"tOf""lng c:::J •erkput 

0 

, ,,.r --::�7·r � ��;,7-:-r ". 77 -

J 

2 0 ri  

---

Figuur 8: Overzicht van de sporen 

L ___ 
l 
/ I 

1 

2 1 1 



DOCTOR JULES PERSYNPLEIN 

Jeroen Vanden Borre2 

In ons tijdschrift 2013-01 verscheen het verslag van de proefopgraving op 
het Doctor Jules Persynplein . Bedoeling was het verslag van de definitieve 
opgraving te publiceren in dit jaarboek. De resultaten van het laboratori­
umonderzoek van de vondsten zijn echter nog niet beschikbaar! Daar het 
jaarboek 2014 volledig zal gewijd zijn aan WO I en misschien dat van 2015 
ook, is het wel aangewezen in dit jaarboek al een beknopt deelverslag van 
de definitieve opgraving te geven . Op die manier hoeft de geïnteresseerde 
lezer niet tè lang op zijn honger te zitten . Het staat nu vast dat er resten 
gevonden zijn van vóór de 14e eeuw, dus vóór 1300. Daar Wachtebeke voor 
het eerst vermeld wordt in 1 198,  mag wel gesteld worden dat we hier te 
doen hebben met een site die een belangrijke rol gespeeld heeft in de vroege 
geschiedenis van onze gemeente3 . 

Guy Hoebeke 
Vooraf 

De omgevingswerken in het centrum geven Wachtebeke sti laan een ander 
u i terl ijk .  Zeker aan het centraal gelegen Persynplein z ijn er grote ver­
sch i l len. Voorafgaand aan deze werken voerden archeologen van BAAC 
V laanderen van 20 augustus tot 4 september 20 1 2  een opgraving uit .  Eerder 
dat jaar hadden z ij namel ijk resten gevonden van middeleeuwse bewoning 

tijdens een vooronderzoek. Daarop besloot de Vlaamse overheid dat op het 
plein eerst de resten moesten ondeàocht worden van de gebouwen die zich 
nog onder het kasteel bevonden. Dit artikel is een korte neerslag van dit 
onderzoek en geeft de eerste resultaten weer in afwachting van resultaten 
van het l abo-onderzoek en studie van l i teratuur. 
Het archeologisch onderzoek was gel imiteerd tot een zone waar enerzijd 

zware bodemingrepen zouden gebeuren en waar verwacht werd dat hi to­

rische muurresten zouden aanwezig zijn .  De aanwezigheid v_an die muur­

resten was aangetoond in het verkennend onderzoek begin 20 1 2 . Di aan­

wezigheid konden we ook afleiden op basis  van enkele histori ch kaart n 

(afbeeldingen 1 en 2). 

2.  Auteur is  zaakvoerder van B AAC V laanderen. Contact :  inf baa .b 

3 .  Wie meer wi l  weten over de vroegste ge chiedenis van Wa ht b k kan .a. t r ht in 

het artikel J .  VAN BOCXSTAELE, "Wachtebek in d t ijd d r gr t ntginnin ... n", 

in: Handel ingen der Maatschappij voor Geschiedenis  n udh idkund t nt. .R . .  

XXXI I ,  Gent, 1 978,  blzn. 79- 1 00 .  

2 1 2  



Il 

BELOOP 1 ......, 1662 
- m 

Fig. l :  Weergave van het centrum van Wachtebeke in de 1 7de eeu w  

Fig. 2:  Weergave van deel van de dorpskern op de Ferrariskaart 

(18de eeu w); de omgrachte site is mooi te zien 

De archeologen troffen voornamel ijk muurresten en grachten aan , waardoor 
ze een goed beeld kregen van de evolutie van de structuur van het terrein .  
Door studie van muren en aardewerk, maar ook door labo-dateringen kan 
een goed en boeiend bee ld worden geschetst van de evol utie van het terrein 
en de gebouwen ! 
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Oudste fase (vóór de 14de eeuw) 

Van deze fase z ijn  s lechts enkele resten aangetroffen.  Het gaat om enkele 
poeren en zware m uren die l ijken een rechthoekig gebouw te vormen dat 
ongeveer 1 4  x 1 0  meter meet. Door l atere verbouwingen en recen te ver­
gravingen op het terrei n  konden we n iet achterhalen hoe het gebouw er 
prec ies moet hebben u itgezien.  Tegen de noordwestel ijke wand lag een 
tegelvloer. Bovenop die tegelvloer zijn  heel wat verbrande resten gevonden 
van houtskool, maar ook van zaden . Deze brandlaag dateren we op basis  
van verschi l lende C 1 4  dateringen i n  de 1 4de eeuw. Aangezien de brandlaag 
de tegelvloer afdekt z ij n  we er zeker van dat de oudste fase van het gebouw 
ouder is dan de 1 4de eeuw. Deze datering wordt nog versterkt door de bak­
steenformaten van enkele muren en vloeren van de oudste fase. Hoewel het 
soms om herbruikte bakstenen gaat, noteren we vaak formaten van onder 
meer 29/30 x 1 4  x 6 cm .  Dergel ijke formaten worden elders i n  Vlaanderen 
regelmatig i n  de 1 3de eeuw gesitueerd. 
Nog een extra bewijs  wordt gevormd door het vondstmateriaal uit enkele 
oudere sporen : het gaat onder meer over een vuurklok (stolp om bijvoor­
bee ld ' s  nachts open vuur i n  huis af te dekken) en grijs  aardewerk d ie op 
basis  van u i terl ijke kenmerken i n  de 1 3de eeuw gedateerd worden. 

Fig. 3: Bakstenen poer uit de oudste fase 
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H t i n iet duidel ijk wat de structuur van het terrein in deze vroege periode 

i . Het i erg waarschijn l ijk dat op dat moment het terrein  reeds omgracht is .  
Vermoedel ijk  gaat het om een gracht die redel ijk  nauw bij de bewoning aan-
lu it ( poren 1 02 1  en 1 024) . Er zijn in deze gracht echter geen vondsten aan­

getroffen die uit  deze vroege periode dateren.  Ons vermoeden is gebaseerd 
op enerzijd een vergel ijking met gel ijkaardige vindplaatsen in Vlaanderen, 
maar vooral omdat we konden aantonen dat het terre in werd opgehoogd. 
Die ophoging en het graven van de grachten staan heel waarschijn l ijk  met 
e lkaar in verband. De ophoging van het terrei n  bedraagt ongeveer een 70-tal 
cm.  De ophoging bestaat u i t  schone grond (vermoedel ijk  verkregen door de 
aanleg van de grachten) die opgeworpen is op het vroegere maaiveld. In die 
ophoging is ,  weliswaar heel erg spaarzaam ,  ook 1 3de eeuws vondstmateri­
aal gevonden. 

Tweede fase (14de-17de eeuw) 

Op dat moment worden kelders gebouwd op het terre in .  De l ink met de 
vorige fase is duidel ijk :  versch i l l ende muren van de n ieuwe fase rusten op 
delen van de oudere fase. Concreet merken we de bouw van een drietal 
kelderrui mtes, herkenbaar in sporen 3 1 04 (twee ru imtes) en 306 1 (kleine 

Fig. 4: Zicht op de kelderruimte uit de 14de-15de eeuw 
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b ijbouw). Van deze sporen l ijkt 306 1 l ater tegen 3 1 04 te zijn  gebouwd. De 
oudste twee kelderrui mtes zijn  samen ongeveer 1 0  x 8 meter; het kleinste 
keldertje meet ongeveer 3 x 3 meter. 
I n  deze fase merken we nog een opval lend detai l :  net ten westen de kelder 
merkten we een bakstenen hell ing die huise l ijk  afval van het toenmal ige 
gebouw naar de nab ijgelegen gracht loodste. Op deze hel l i ng vonden we 
onder andere een ivoren l 7de eeuwse zonnewijzer (rond 1 625). 
Vermoedel ijk  i n  de 1 6de of 1 7  de eeuw is  net ten oosten van het gebouw een 
waterput aangelegd. Deze werd u i t  vei l igheidsoverwegingen n iet helemaal 
onderzocht t ijdens het archeologisch onderzoek. De put zelf was gevuld 
met steenpuin ,  maar op basis  van het baksteenformaat en het type cement 
vermoeden we een datering i n  de 1 6de/l 7 de eeuw. 

Derde fase (18de- 20ste eeuw) 

In een derde fase wordt het hele kasteelterre in anders i ngericht. De gracht 
ten oosten van het kasteel verdwijnt en de n ieuwe won ing wordt l angwerpig 
noordoost-zu idwest ingericht. Op deze manier ontstaat een gebouw dat we 
nog kennen van foto ' s  u it de 20ste eeuw. Paral le l  achter het hoofdgebouw 
stond nog een k lei nere woning, waarvan enkel  een v loertje en enkele muur­
tjes zijn  aangetroffen t ijdens het archeologisch onderzoek. 
Het hoofdgebouw zelf  tekent zich echter b ijzonder mooi af. Het leunt in  het 
zuiden tegen de oudere bouwfases aan . Het is n iet duide l ijk  of beide fases 
ooit naast e lkaar hebben bestaan. 

Tot ·slot 

De werken op het Persynplein hebben ons een unieke inkijk gegeven op 

een erg belangrijk deel van de Wachtebeekse gesch iedenis .  We konden 

de geschiedeni s  achterhalen van een gebouw dat midden de 20ste eeuw 

verdween en wat voor vele mensen nog steeds een bekende herinnering i . 

Het onderzoek toonde aan dat de geschiedeni s  van dit gebouw. ·teruggaat t t 

minstens i n  de 1 3de eeuw. 
We hopen volgend jaar meer info te kunnen prijsgeven over dit g bouv dat 

gedurende meer dan 700 jaar een bijzonder centrale plaat heeft ing n m n 

i n  Wachtebeke ! 
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Fig. 5: Zonnewijzer (rond 1625) 
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Fig. 6: Zicht op het vermoedelijke poortgebou w  (ronde fundament links) 

en bruggehoofd (centrale muurresten) 

Fig. 7: Overzicht van het onderzoek met de verschillende bou wfa e 

(groen: oudste fase - op de foto de vertikale vierkanten; blauw: tweed 
fase - op de foto de kleinere rechthoek boven link ; rood: jong te fa 

op de foto de lange rechthoek op de voorgrond) · 

het bruggehoofd ligt links beneden buiten net buiten de foto 
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